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MANUALE D’ISTRUZIONE ALLUSO E ALLA MANUTENZIONE
PARTE 2
DA CONSERVARE A CURA DELLUTILIZZATORE

1. INTRODUZIONE

Il presente manuale istruzioni € costituito da due fascicoli: la
PARTE 1, contenente informazioni generali a tutta la ns. produ-
zione, e la PARTE 2, contenente informazioni specifiche per I’
elettropompa che avete acquistato. Le due pubblicazioni sono
tra loro complementari, quindi assicuratevi di essere in posses-
so di entrambe.

Attenersi alle disposizioni in esse contenute per ottenere I'otti-
male rendimento ed il corretto funzionamento dell’elettropom-
pa. Per eventuali altre informazioni, interpellate il rivenditore
autorizzato piu vicino.

Nel caso nelle due parti vi siano informazioni contrastanti tra
loro attenersi alla specifica del prodotto PARTE 2.

E VIETATA A QUALSIASI TITOLO LA RIPRODUZIONE, ANCHE
PARZIALE, DELLE ILLUSTRAZIONI E/O DEL TESTO.

Nella stesura del libretto istruzioni & stata utilizzata la seguente
simbologia:

LWAHMNI  Rischio di arrecare danno alla pompa o all'impianto

A Rischio di arrecare danno alle persone o alle cose
A Rischio di natura elettrica

2. INDICE
1. INTRODUZIONE pag. 3
2. INDICE pag. 3
3. DESCRIZIONE ED USI ELETTROPOMPA pag. 3
4. DATITECNICI pag. 3
5. PREPARAZIONE PER LUTILIZZAZIONE pag. 3
6. SCHEMI E DISEGNI pag. 4

3. DESCRIZIONE ED USI ELETTROPOMPA

3.1. DESCRIZIONE

Denominazione: ELETTROPOMPA DI SUPERFICIE
Tipo: AUTOADESCANTE
Modello: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. USO PREVISTO

Pressurizzazione domestica, piccola irrigazione di giardini, mo-
vimentazione da serbatoi pozzi ecc, lavaggio di veicoli, piccole
autoclavi a funzionamento automatico, trattamento di acqua
pulita in genere.

Solo le versioni GARDEN, conformi alla Direttiva 2000/14/CE
(emissione acustica ambientale delle macchine ed attrezzature
destinate a funzionare all’aperto), sono previste per I'uso mo-
bile e all'aperto.

Utilizzare le elettropompe in base alle loro caratteristiche
tecniche.

3.3. USO NON PREVISTO

Non sono utilizzabili per movimentare:

- acqua sporca 0 con corpi in sospensione;

- acqua con presenza di acidi o basi ed in genere liquidi cor-
rosivi;

- acqua con temperature superiori a quanto riportato in tabel-
la 4;

- acqua di mare;
- liquidi infiammabili ed in genere pericolosi.

Le elettropompe non devono mai funzionare in assenza del
liquido.

4. DATI TECNICI
4.1. DATI TECNICI POMPE JESX, JEX, JES, JE

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Temperatura max oc 45
liguido pompato

um. | JE [ X JES [ JESX
Diametro
aspirazione ¥ G1% 61
Diametro mandata * G1
Pressione
massima di MPa 0.6
esercizio

* = filettatura secondo UNI ISO 228

4.2, DATI TECNICI POMPE AGA, AGC

UM. AGA (nodell) | AGC
Temperatura max N
liguido pompato ¢ 45
Diametro . G 1(060/075/100) G 14
aspirazione G 1% (150/200/300) ’
Diametro mandata * G1
Pressione max di 0.6 (060/075/100)
esercizio WPa 1 (150/200/300) ‘ 1
Percentuale max di
sabbia aspirata g/me 40

* = filettatura secondo UNI ISO 228

4.3. DATI TECNICI MOTORI
TIPO A ventilazione forzata T.E.F.C.

DATI ELETTRICI Vedere targhetta elettropompa

MONOFASE: se non diversamente indicato
PROTEZIONE CONTRO | | su foglio aggiuntivo, termica con riarmo
SOVRACCARICHI automatico.

TRIFASE: a cura dell'installatore.

4.4. INFORMAZIONI SUL RUMORE AEREO

Pompa P2 [kW] Altezza d'Asse LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 53 <70
0,60-09 7 7
11 (60H?) 71 71
JEX) 11 (50H2) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11:22 80 76

La tabella riporta i valori di emissione sonora massimi per le

elettropompe.

* Livello di pressione sonora - Media dei rilievi ad un metro di
distanza dalla pompa. Tolleranza + 2.5 dB.

5. PREPARAZIONE PER L'UTILIZZAZIONE

LWEYAWT PER SOLLEVARE 0 SPOSTARE LELETTROPOMPA USARE
LA MANIGLIA SE PROVVISTA O PRENDERLA TRA LE MANI;
NON USARE MAI IL CAVO ELETTRICO DI ALIMENTAZIONE.



5.1. INSTALLAZIONE

Per I'installazione delle pompe seguire quanto riportato nella

PARTE 1. al capitolo 7.2 e i seguenti punti:

- utilizzare tubazioni del diametro appropriato tenendo pre-
sente che, in alcuni modelli, il diametro di aspirazione (lato
frontale pompa) & maggiore di quello di mandata (lato supe-
riore pompa), (vedi cap.4).

5.2. RIEMPIMENTO DELLA POMPA JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)

LW 0PERAZIONE DA EFFETTUARE CON LA BASETTA ELETTRICA
DEL MOTORE PERFETTAMENTE CHIUSA.

a) Svitare il tappo esagonale (1-2) posto sulla sommita del cor-

po pompa;

6. SCHEMI E DISEGNI
FIG. 1

b) Con l'ausilio di un imbuto riempire d’acqua la pompa fino
alla tracimazione;

¢) Riavvitare il tappo esagonale fino a bloccarlo, per impedire
infiltrazioni d’aria.

5.3. ASSEMBLAGGIO E INSTALLAZIONE GRUPPI DI
PRESSURIZZAZIONE DOMESTICI

Le pompe della serie AGA-AGC possono essere gia predisposte

all'assemblaggio di manometro, pressostato (da fissare al cor-

po pompa) e raccordo a tre vie.

Per I'assemblaggio del gruppo seguire il manuale d’istruzione

specifico.

FIG. 2
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OPERATING AND MAINTENANCE MANUAL PART 2
THE USER SHOULD KEEP THIS DOCUMENT

1. INTRODUCTION

This instruction manual is split into two booklets: PART 1,
containing general information regarding our whole product
range; and PART 2, containing information specific to the
motor-driven pump you have purchased. The two publica-
tions are complementary to each other, so make sure you
have both.

Comply with the instructions contained in them to get the
most out of your motor-driven pump and assure its proper
operation. If you need further information, get in touch with
your nearest authorized dealer.

If information in the two parts contradict each other, take
PART 2 containing the product’s specific information as
valid.

NO PART OF THESE ILLUSTRATIONS AND/OR TEXT MAY BE
REPRODUCED FOR ANY REASON.

The following symbols have been used in the compilation of this
instruction booklet:

m Risk of damaging the pump or system

- flammable liquids and hazardous liquids in general.

The motor-driven pumps must never be made to work without
liquid.

4. SPECIFICATIONS
4.1. JESX, JEX, JES, JE PUMP SPECIFICATIONS
U.M. JES, JE, JESX, JEX
Ma.x. tgmperature oc 45
of liquid pumped
um. | JE [ X JES [ JESX
Suction
diameter - G 14 61
Delivery .
diameter 61
Maximum working
pressure MPa 06

* = threading according to ISO 228

4.2. AGA, AGC PUMP SPECIFICATIONS

UM. AGA (models) | AGC
Max. temperature oc 45
Risk of causing injury or damaging property of liquid pumped
Suction diameter * G 1 osoorsy00 G 1%
G 1%2(150/200/300)
) Delivery diameter * G1
A Electrical hazard Max. working 0.6 (060/075/100)
MPa 1
pressure 1 (150/200/300)
Max. percentage of
2. CONTENTS sand drawn in g/me 40
1. INTRODUCTION page 5 * = threading according to ISO 228
2. CONTENTS page 5
3. DESCRIPTION AND USE OF MOTOR-DRIVEN PUMP  page 5 4.3. MOTOR SPECIFICATIONS
4. SPECIFICATIONS page 5 TYPE TEFC
5. PREPARING FOR USE page 5 RATINGS See motor-driven pump rating plate
6. DIAGRAMS AND DRAWINGS page 6

3. DESCRIPTION AND USE OF MOTOR-DRIVEN PUMP

3.1. DESCRIPTION

Description: MOTOR-DRIVEN SURFACE PUMP
Type: SELF-PRIMING
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. USE FOR WHICH PUMPS ARE DESIGNED

Domestic water boosting, small-scale garden watering, han-
dling from tanks, wells etc., vehicle washing, small pressure
vessels featuring automatic operation, treatment of clean wa-
ter in general.

Only the GARDEN versions, conforming to EC Directive 2000/14
(noise emission in the environment by equipment for use out-
doors) are designed for portable use outdoors.

Use the motor-driven pumps based on their technical speci-
fications.

3.3. USE FOR WHICH PUMPS ARE NOT DESIGNED

The pumps cannot be used to handle:

- dirty water or water with solids in suspension;

— water containing acids or bases, and corrosive liquids in
general;

- water with a temperature over the temperature limit given in
table 4,

- seawater;

SINGLE PHASE: unless otherwise stated
on the additional sheet, thermal cutout w/
automatic reset.

THREE PHASE: by installer

OVERLOAD
PROTECTION

4.4. INFORMATION ON AIRBORNE NOISE

Pump P2 (W] Shaft height | LpA[dB]*
JESY) 0.27+0.60 3 <70
0.600.9 71 71
11 (60Hz) 7 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 71 )
AGA 11:22 80 76
AGC 11222 80 76

The table gives maximum sound emission values for the motor-

driven pumps

* Sound pressure level - Mean value of measurements taken
one metre from the pump. Tolerance + 2.5 dB.

5. PREPARING FOR USE

ICZXIYIYN USE THE HANDLE TO LIFT OR MOVE THE MOTOR-DRIVEN
PUMP, IF IT HAS ONE, OR HOLD IT IN YOUR HANDS: NEVER
USE THE POWER CORD.



5.1. INSTALLATION

To install the pumps, proceed as directed in PART 1, chapter 7.2

and in the following points:

- use pipes of a suitable diameter, bearing in mind that, in
some models, suction diameter (front side of pump) is great-
er than delivery diameter (top side of pump), (see chap. 4).

5.2. FILLING THE PUMP JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)

m OPERATION TO BE PERFORMED WITH THE MOTOR'S
TERMINAL STRIP FULLY CLOSED.

a) Unscrew the hexagonal cap (1-2) located on the top of the
pump casing;

6. DIAGRAMS AND DRAWINGS
FIG. 1

b) With the aid of a funnel, fill the pump with water to over-
flowing;

c) Screw the hexagonal cap back on until it is locked tight to
prevent air getting in.

5.3. ASSEMBLING AND INSTALLING DOMESTIC WATER
BOOSTER SETS

AGA-AGC-series pumps can be supplied ready to accommodate

a pressure gauge, pressure switch (to be fastened to the pump

casing) and three-way fitting.

To assemble the set, refer to the specific instruction manual.

FIG. 2
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MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 2°™ PARTIE
A CONSERVER SOIGNEUSEMENT

1. INTRODUCTION

Le présent manuel est constitué de deux fascicules: la 1ére
PARTIE qui contient des informations générales sur nos pro-
duits et la 2éme PARTIE qui contient des informations spéci-
fiques sur I'électropompe en question. Les deux fascicules
sont complémentaires et il convient de vérifier s'ils ont bien été
fournis.

Se conformer aux indications qui y sont contenues pour avoir
un rendement optimal et garantir le fonctionnement correct de
I'électropompe. Priére de contacter le revendeur agréé le plus
proche pour avoir éventuellement de plus amples informations.
S'il devait y avoir des indications contradictoires entre les deux
parties, se conformer a celles reportées dans la 2éme PARTIE.

TOUTE REPRODUCTION, MEME PARTIELLE, DES
ILLUSTRATIONS ET/OU DU TEXTE EST INTERDITE, QUEL QU'EN
SOIT LE MOTIF.

Les symboles suivants ont été utilisés pour rédiger ce manuel:
ATTENTION Risque d’abimer la pompe ou l'installation

& Risque d’accident ou d’endommager les biens
A Risque de nature électrique

2. SOMMAIRE
1. INTRODUCTION page 7
2. SOMMAIRE ) page 7
3. DESCRIPTION ET EMPLOI DE UELECTROPOMPE ~ page 7
4. DONNEES TECHNIQUES page 7
5. PREPARATION EN VUE DE LUTILISATION page 7
6. SCHEMAS ET DESSINS page 8

3. DESCRIPTION ET EMPLOI DE L'ELECTROPOMPE

3.1. DESCRIZIONE

Nom: ELECTROPOMPE DE SURFACE
Type: AUTO-AMORCANTE
Modéle: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. USAGE PREVU

Pressurisation domestique, irrigation modérée de jardins, ache-
minement de liquides provenant de réservoirs, de puits, etc.,
lavage de véhicules, petits autoclaves a fonctionnement auto-
matique, traitement de I'eau propre en général.

Seules les versions GARDEN, conformes a la Directive
2000/14/CE (émission acoustique ambiante des machines et
des appareils destinés a fonctionner en plein air), peuvent étre
déplacées et sont prévues pour étre utilisées en plein air.

Utiliser les électropompes en fonction de leurs caractéris-
tiques techniques.

3.3. USAGE NON PREVU

Ne pas les utiliser pour acheminer:

— del'eau sale ou avec des corps en suspension;

- de I'eau contenant des acides, des bases ou en général des
liquides corrosifs;

- de 'eau ayant une température supérieure a celles repor-
tées dans le tableau 4;

- de 'eau de mer;

- des liquides inflammables ou tout au moins dangereux.
Les électropompes ne doivent jamais fonctionner a sec.

4. DONNEES TECHNIQUES
4.1. DONNEES TECHNIQUES POMPES JESX, JEX, JES, JE

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Température max. o
du liquide pompé ¢ %

um. | JE [ X JES [ JESX
Diametre " .
aspiration G1% 61
Diametre * 61
refoulement
Pression maximale
de service MPa 06

* = filetage selon UNI ISO 228

4.2, DONNEES TECHNIQUES POMPES AGA, AGC

UM. AGA (modéles) | AGC
Tempeyature max. ¢ 15
du liquide pompé
Diamétre % G 1(060/075/100) G 1%
aspiration G 1%5(150/200/300)
Diamétre refoulement * G1
Presglon max. de MPa 0.6 (060/075/100) ‘ 1
service 1 (150/200/300)
Pourcentage max. 3
de sable aspiré gm 40

* = filetage selon UNI ISO 228

4.3. DONNEES TECHNIQUES MOTEURS

TYPE A ventilation forcée T.EF.C.

DONNEES ELECTRIQUES | Voir plaque sur I'électropompe

MONOPHASEE: thermique avec réarmement
automatique, sauf en cas d'indication
contraire sur le document complémentaire
TRIPHASEE: a la charge de I'installateur

PROTECTION CONTRE
LES SURCHARGES

4.4. INFORMATIONS SUR LE BRUIT AERIEN

Pompe P2 [kW] Hauteur axe LpA [dB]*
JES(X) 0.27+0.60 63 <70
0.60+0.9 71 71
1.1 (60Hz) 71 71
JEX) 11 (50H2) 80 76
13 80 76
0.45+0,8 71 71
AGA 11422 80 76
AGC 11+2.2 80 76

Le tableau reporte les valeurs maximales d’émission acous-

tique pour les électropompes

* Niveau de pression sonore - Moyenne des relevés a un métre
de la pompe. Tolérance * 2.5 dB.

5. PREPARATION EN VUE DE L'UTILISATION

SE SERVIR DE LA POIGNEE (SI ELLE EST PREVUE) OU
TENIR LELECTROPOMPE DANS LES MAINS POUR LA
SOULEVER OU LA DEPLACER; NE JAMAIS LA PRENDRE
PAR LE CABLE ELECTRIQUE.



5.1. INSTALLATION

Suivre les indications reportées dans la 1ére PARTIE au cha-

pitre 7.2 et aux points suivants pour installer les pompes:

- Utiliser des tuyaux ayant un diameétre approprié en tenant
compte que le diameétre d’aspiration (c6té frontal de la
pompe) est supérieur a celui de refoulement (coté supérieur
de la pompe) pour certains modéles, (voir chap. 4).

5.2. REMPLISSAGE DE LA POMPE JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)

LWISIILY OPERATION A EFFECTUER AVEC LA PLAQUETTE
ELECTRIQUE DU MOTEUR PARFAITEMENT FERMEE.

a) Dévisser I'écrou hexagonal (1-2) situé en haut du corps de

la pompe;

6. SCHEMAS ET DESSINS
FIG. 1

b) Remplir la pompe d’eau jusqu’a ce qu’elle déborde avec un
entonnoir;

c) Revisser le bouchon hexagonal en le bloquant pour éviter
toute infiltration d’air.

5.3. ASSEMBLAGE ET INSTALLATION GROUPES DE
PRESSURISATION DOMESTIQUES

Les pompes de la série AGA-AGC peuvent déja étre prévues

pour y monter un manométre, un pressostat (a fixer au corps

de la pompe) et un raccord a trois voies.

Se référer au manuel spécifique pour assembler le groupe.

FIG. 2
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BENUTZUNGS- UND WARTUNGSHANDBUCH TEIL 2
MUSS VOM BENUTZER AUFBEWAHRT WERDEN

1. EINLEITUNG

Das vorliegende Handbuch besteht aus zwei Broschiren: dem
TEIL 1, der die allgemeinen Informationen zu unserer Produkti-
on enthalt, und dem TEIL 2, der die spezifischen Informationen
zu der von lhnen erworbenen Elektropumpe enthélt. Die beiden
Veroffentlichungen erganzen sich gegenseitig; stellen Sie daher
sicher, dass Sie im Besitz beider sind.

Beachten Sie die in ihnen enthaltenen Anweisungen, um die
Erzielung der optimalen Leistungen sowie den ordnungsgema-
Ren Betrieb der Elektropumpe sicherzustellen. Wenden Sie sich
fur eventuelle Informationen an den nachsten Vertragshandler.
Falls die beiden Teile voneinander abweichende Informationen
aufweisen sollten, so gelten die spezifischen Angaben zum Pro-
dukt in TEIL 2.

JEDE WIEDERGABE, AUCH AUSZUGSWEISE, DER
ABBILDUNGEN UND/ODER DES TEXTES IST UNTERSAGT.

Bei der Erstellung des Anweisungshandbuches wurden die fol-
genden Symbole verwendet:

LMUCNTR  Gefahr der Beschadigung der Pumpe oder der Anlage

A Gefahr der Verletzung oder der Sachbeschadigung

A Gefahr durch elektrischen Strom

- entzundlichen Flussigkeiten oder gefahrlichen Flussigkeiten
im Allgemeinen.

Die Elektropumpen diirfen nie trocken laufen.

4. TECHNISCHE DATEN
4.1. TECHNISCHE DATEN PUMPEN JESX, JEX, JES, JE
U.M. JES, JE, JESX, JEX
Max. Temperatur
der gepumpten °C 45
Flissigkeit
ME E [ X JES [ JESX
Durchmesser
Ansaugung * G1% 61
Durchmesser .
Auslass 61
Max. Betriebsdruck | MPa 0.6

* = Gewinde UNI ISO 228

4.2, TECHNISCHE DATEN PUMPEN AGA, AGC

2. INHALT
1. EINLEITUNG Seite 9
2. INHALT Seite 9
3. BESCHREIBUNG DER ELEKTROPUMPE Seite 9
4. TECHNISCHE DATEN Seite 9
5. VORBEREITUNG FUR DIE BENUTZUNG Seite 9
6. PLANE UND ZEICHNUNGEN Seite 10

3. BESCHREIBUNG DER ELEKTROPUMPE

3.1. BESCHREIBUNG

Bezeichnung: OBERFLACHEN-ELEKTROPUMPE
Typ: SELBSTANSAUGEND
Modell: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. VORGESEHENE VERWENDUNG

Druckverdichtung im Haushaltsbereich, kleine Bew&sserungs-
anlagen fir den Garten, Bewegung aus Schachttanks usw.,
Waschen von Fahrzeugen, kleine Autoklave mit autmatischem
Betrieb, Aufbereitung von sauberem Wasser im Allgemeinen.
Nur die Versionen GARTEN, die der EU-Richtlinie 2000/14
(Raumschallemission von Maschinen und Gerate fiir den Einsatz
im Freien) sind fur den mobilen Einsatz im Freien vorgesehen.

Setzen Sie die Elektropumpen unter Beachtung ihrer techni-
schen Eigenschaften ein.

3.3. NICHT VORGESEHENE VERWENDUNG

Nicht einsetzen zum Pumpen von:

- Schmutzwasser oder Wasser mit schwebenden Korpern;

- Wasser, das Sauren, Laugen oder atzende Fllssigkeiten im
Allgemeinen enthalt;

- Wasser mit Temperaturen, die die Angaben in Tabelle 4
Ubersteigen;

- Salzwasser;

ME AGA (Modelle) | AGC
Max. Tempera}ur Qer ‘ oc 45
gepumpten Flissigkeit
Durchmesser % G 1(060/075/100) G 1%
Ansaugung G 1% (150/200/300)
Durchmesser Auslass | ~ * G1
Max Betrebsdruck | Mpa | 00 05275100 ‘ 1
(150/200/300)
Max. Prozentsatz
angesaugter Sand g/me 40

* = Gewinde UNI ISO 228

4.3. TECHNISCHE DATEN MOTOREN
TYP mit Zwangsbeliiftung T.E.F.C.

ELEKTRISCHE DATEN Siehe Typenschild der Elektropumpe
EINPHASIG: falls auf dem Zusatzblatt nicht

SCHUTZ GEGEN anders angegeben mit Thermoelement mit

UBERLASTUNG automatischer Riickstellung.

DREHSTROM: zulasten des Installateurs.

4.4. INFORMATIONEN ZUM LUFTGERAUSCH

Pumpe P2 [kW] Hohe der Achse LpA [dB]*
JESIY) 0.27+0.60 53 <70
0.60-09 7 7
11 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:2.2 80 76
AGC 11522 80 76

Die Tabelle gibt die Werte der max. Schallemissionen der Elek-

tropumpen wieder.

* Schalldruckpegel - Mittelwert, gemessen in einer Entfernung
von einem Meter von der Pumpe. Toleranz + 2,5 dB.

5. VORBEREITUNG FUR DIE BENUTZUNG

LN BENUTZEN SIE ZUM HEBEN ODER BEWEGEN DER
ELEKTROPUMPE DEN GRIFF ODER NEHMEN SIE SIE IN
DIE HAND; NIE DAS NETZKABEL BENUTZEN.



5.1. INSTALLATION

Beachten Sie bei der Installation der Pumpen die Angaben in

Kapitel 7.2 von TEIL 1 sowie die folgenden Punkte:

- Verwenden Sie Leitungen von geeignetem Durchmesser und
berlcksichtigen Sie, dass der Durchmesser der Ansaugung
bei einigen Modellen (Vorderseite der Pumpe) groRer als der
des Auslasses ist (Oberseite der Pumpe), (siehe Kap. 4).

5.2. ANFULLEN DER PUMPE JE(S)(X) (ABB. 1); AG (ABB. 2)
ACHTUNG

DIESEARBEITEN MUSSEN MITPERFEKTVERSCHLOSSENER
ELEKTRIK DER PUMPE VORGENOMMEN WERDEN.

a) Schrauben Sie den Sechskantstopfen (1 - 2) ab, der sich
vorne am Pumpenkdrper befindet;

6. PLANE UND ZEICHNUNGEN
ABB. 1

b) fiillen Sie die Pumpen mithilfe eines Trichters bis zum Uber-
laufen mit Wasser;

¢) ziehen Sie den Sechskantstopfen wieder fest zu, um ein Ein-
dringen von Luft zu vermeiden.

5.3. MONTAGE UND INSTALLATION VON )
DRUCKVERDICHTUNGSAGGREGATEN FUR DEN EINSATZ
IM HAUSHALT

Die Pumpen der Serien AGA-AGC kénnen bereits fir den An-

schluss von Manometer, Druckwéachter (am Pumpenkdrper an-

zubringen) und Dreiweganschluss vorbereitet sein.

Beachten Sie bei der Montage des Aggregats das spezifische

Anweisungshandbuch.

ABB. 2

DE
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE EMPLEO Y MANUTENCION
PARTE 2 )
EL EXPLOTADOR SE DEBE ENCARGAR DE LA CONSERVACION
DE ESTE MANUAL

1. INTRODUCCION

El presente manual de instrucciones esta compuesto por dos
partes: La PARTE 1 ilustra en modo general nuestra linea de
productos y la PARTE 2 contiene informaciones especificas re-

— Agua con temperaturas superiores a lo indicado en la tabla 4;
- Agua de mar;
— Liquidos inflamables y, por lo general, peligrosos.

Las electrobombas no deben funcionar nunca en ausencia
de liquido.

4. DATOS TECNICOS
4.1. DATOS TECNICOS DE LAS BOMBAS JESX, JEX, JES, JE

lativas a la electrobomba que usted ha adquirido. Estas dos M. JES, JE, JESX, JEX
publicaciones son complementarias y, por lo tanto, se debe Temoerat
asegurar de poseer las dos partes. o pde Ialnurav d o 15
Es necesario atenerse a las disposiciones contenidas en el g]axbe dlqw 0
manual para lograr el maximo rendimiento y el funcionamien- ombeado
to correcto de la electrobomba. Si desea otras informaciones,
péngase en contacto con el distribuidor autorizado més cerca- _ um. [ JE T JEX JES | JESK
no usted. Diametrodela " G 1% 61
Si encuentra informaciones discordantes en ambas partes, seccion de aspiracion
aténgase a las especificaciones del producto en la PARTE 2. Diametro dela ¥ 61
seccion de impulsion
SE PROHIBE TOTALMENTE LA REPRODUCCION, INCLUSO Presion maxima de | \o- 06
PARCIAL, DE LAS ILUSTRACIONES Y/0 DEL TEXTO. gjercicio
* = roscado seglin UNI ISO 228
En este manual de instrucciones se ha utilizado la siguiente R
simbologia: 4.2. DATOS TECNICOS DE LAS BOMBAS AGA, AGC
LIDEDIB  Riesgo de producir daiios a la homba o a la instalacion _ UM. AGA raseos | AGC
Temperatura max del oc 15
liquido bombeado
A Riesgo de producir dafios a las p 0 alas cosas Didmetrodela | G 1(060/075/100) G 1%
seccion de aspiracion| G 1% (150/200/300)
Didmetro de la « 61
seccion de impulsion
Riesgos de naturaleza eléctrica Presion méxima de MPa 0.6 (060/075/100) ‘ 1
ejercicio 1 (150/200/300)
Porcentaje méaximo g/me 40
E de arena aspirada
EallitaEs * dp in UNI IS0 228
1. INTRODUGCION pag. 11 = foscado segun
2. INDICE pag. 11 4.3. DATOS TECNICOS DE LOS MOTORES
3. DESCRIPCION Y EMPLEOS DE LA ELECTROBOMBA pgg. 11 TIPO Con ventilacion forzada T.EFC.
4. DATOS TECNICOS - pag. 11 DATOS ELECTRICOS | Véase la placa de la electrobomb
5. PREPARACION PARA LA UTILIZACION pag. 11 case Ia placa de la electrobomba
6. ESQUEMAS Y PLANOS pag. 12 i MONOFASICA: Si no se indica en modo
PROTECCION CONTRA | diferente en la hoja adjunta, térmica con
SOBRECARGAS rearme automatico

3. DESCRIPCION Y EMPLEOS DE LA ELECTROBOMBA

3.1. DESCRIPCION

Denominacion: ELECTROBOMBA DE SUPERFICIE
Tipo: CON CEBADO AUTOMATICO
Modelo: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. EMPLEO PREVISTO

Presurizacion doméstica, pequefa irrigacion de jardines, despla-
zamiento de depésitos, pozos, etc., lavado de vehiculos, peque-
fios autoclaves con funcionamiento automatico, tratamiento de
agua limpia en general.

Solamente las versiones GARDEN, conformes con la Directiva
2000/14/CE (emisi6n acUstica medioambiental de las maqui-
nas y equipos destinados a funcionar al abierto), estan prevista
para el empleo mévil y al abierto.

Las electrobombas se deben utilizar segiin sus caracteristi-
cas técnicas.

3.3. EMPLEO NO PREVISTO

No se pueden utilizar para mover:

- Agua sucia o con cuerpos en suspension;

- Agua con presencia de acidos o bases y, por lo general, li-
quidos corrosivos;

TRIFASICA: Responsabilidad del instalador.

4.4. INFORMACIONES SOBRE EL RUIDO AEREO

Bomba P2 [kW] Altura de eje LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 53 <70
0.60-09 7 71
1.1 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11222 80 76

La tabla indica los valores de emisién sonora maximos para

las electrobombas.

* Nivel de presion sonora - Media de los trazados a un metro
de distancia de la bomba. Tolerancia + 2.5 dB.

5. PREPARACION PARA LA UTILIZACION

PARA LEVANTAR O DESPLAZAR LA ELECTROBOMBA,
UTILIZAR LA MANILLA S| EXISTE 0 TOMARLA ENTRE LAS
MANOS; NO UTILIZAR NUNCA EL CABLE ELECTRICO DE
ALIMENTACION PARA LEVANTARLA.



5.1. INSTALACION

Para la instalacion de las bombas se debe seguir lo indicado en

la PARTE 1 en el capitulo 7.2y los siguientes puntos:

- Utilizar tuberias del didmetro apropiado, teniendo en cuen-
ta que, en algunos modelos, el didmetro de aspiracion (lado
delantero de la bomba) es mayor que el de impulsion (lado
superior de la bomba), (ver cap.4).

5.2. LLENADO DE LA BOMBA JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)
CUIDADO

ESTA OPERACION SE DEBE EFECTUAR CON LA BASE
ELECTRICA DEL MOTOR PERFECTAMENTE CERRADA.

a) Aflojar el tapon hexagonal (1-2) situado en la parte superior
del cuerpo de la bomba;

6. ESQUEMAS Y PLANOS
FIG. 1

b) Con la ayuda de un embudo, llenar de agua la bomba hasta
el desbordamiento;

c) Apretar el tapdn hexagonal hasta bloquearlo para impedir
las filtraciones de aire.

5.3. ENSAMBLAJE E INSTALACION DE LOS GRUPOS DE
PRESURIZACION DOMESTICOS

Las bombas de la serie AGA-AGC pueden estar ya preparadas

para el ensamblaje de mandmetro, presostato (a fijar en el

cuerpo de la bomba) y racor de tres vias.

Para el ensamblaje del grupo seguir el manual de instrucciones

especifico.

FIG. 2
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\INSTRUKTIONSBOK FOR DRIFT OCH UNDERHALL DEL 2
SKA FORVARAS AV ANVANDAREN

1. INLEDNING

Denna instruktionsbok bestar av tva haften: DEL 1, innehal-
ler allmanna informationer géllande var produktion och DEL 2
innehaller specifika informationer géllande elpumpen som du
kopt. De tva utgavorna kompletterar varandra och darfor ska
du kontrollera att du har bada tva.

Folj anvisningarna i denna for basta resultat och korrekt funk-
tion av elpumpen. For ytterligare information, kontakta narmas-
te auktoriserad aterforséaljare.

Om det finns motségande informationer i de tva delarna, hall
dig till produktens anvisningar i DEL 2.

DET AR FORBJUDET ATT KOPIERA, AVEN TILL EN DEL, ILLUS-
TRATIONER OCH/ELLER TEXT.

| instruktionsbokens text anvands féljande symboler:

ALLULEE  Risk for skada pa pumpen eller anlaggningen

— antandbara och i allmanhet farliga vatskor.
Elpumparna far aldrig sattas i funktion utan vatska.
4. TEKNISKA SPECIFIKATIONER
4.1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER PUMPARNA JESX, JEX, JES, JE
U.M. JES, JE, JESX, JEX
°C 45

Max temperatur
pumpad vatska

M.E. JE | JEx [ JES | JESX

Insugningsdiameter|  * G 1% [ G1
Matningsdiameter * G1

Hogsta

drifttryck MPa 06

* = gangning enligt UNI ISO 228

4.2, TEKNISKA SPECIFIKATIONER PUMPARNA AGA, AGC
M.E. AGA modellen) | AGC

A Risk for person- eller materialskada
A Risk for elstot

2. INNEHALLSFORTECKNING

1. INLEDNING sida 13
2. INNEHALLSFORTECKNING sida 13
3. BESKRIVNING OCH ANVANDNING AV ELPUMPEN  sida 13
4. TEKNISKA SPECIFIKATIONER sida 13
5. FORBEREDELSE INFOR ANVANDNINGEN sida 13
6. SCHEMAN OCH RITNINGAR sida 14

3. BESKRIVNING OCH ANVANDNING AV ELPUMPEN

3.1. BESKRIVNING

Beteckning: YTELPUMP
Typ: AUTOMATISK DYKNING
Modell: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. FORUTSEDD DRIFT

Tryckforsorjning for hushall, sma tradgardsbevattningar, ro-
relse fran brunnar, fordonstvéatt, sma autoklaver med auto-
matisk funktion, behandling av rent vatten i allmanhet.
Endast versionerna GARDEN, i enlighet med direktiv
2000/14/EG (buller i miljon fran utrustning avsedd att an-
vandas utomhus), har férutsetts fér mobilt bruk och utom-
hus.

Anvand elpumparna med tanke pa dess tekniska specifika-
tioner.

3.3. EJ FORUTSEDD DRIFT

Anvands inte for att sétta i rérelse:

- smutsvatten eller med flytande kroppar;

— vatten med syror eller baser och i allménhet korrosiva vats-
kor;

- vatten med temperaturer som overstiger de som anges i
tabellen 4;

- havsvatten;

Max temperatur N
pumpad vatska ¢ 45

. . G 1 (060/075/100)
* 1
Insugningsdiameter G 15 (150/200/300) G 1%
Matningsdiameter * G1
Hogsta driftiryck | Mpa | 0. 060/075/100) ‘ 1

1 (150/200/300)

Hogsta procentdel
insugen sand

* = gangning enligt UNI ISO 228

g/me 40

4.3. TEKNISKA SPECIFIKATIONER MOTORER
TYP Med fléktstyrd luftcirkulation T.E.F.C.

ELDATA Se elpumpens skylt

ENFAS: om inget annat anges pa
SKYDD MOT informationsbladet, termisk med automatisk
OVERBELASTNINGAR aterstélining,

TREFAS: utfors av installatdren.

4.4. INFORMATION ANGAENDE BULLERSTORNINGAR

Pump P2 (W] Aelhtja LpA [dB]
JES(Y) 0.27+0.60 63 <70
0.60-0.9 7 7
11 (60Hz) 1 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11:22 80 76

Tabellen anger maximala varden fér elpumpens ljudemis-

sioner.

* Ljudtryckets niva - Genomsnitt for matningarna pa en meters
avstand fran pumpen. Tolerans + 2.5 dB.

5. FORBEREDELSE INFOR ANVANDNINGEN

\LULIOH FOR ATT LYFTA ELLER FLYTTA ELPUMPEN, ANVAND
HANDTAGET PA DENNA ELLER TA TAG | DEN MED
HANDERNA. ANVAND ALDRIG NATKABELN.



5.1. INSTALLATION

For att installera pumpar, folj anvisningarna i DEL 1, kapitel 7.2

och féljande:

- anvand slangar med lamplig diameter och tank pa att,
pa vissa modeller, insugningens diameter (pa pumpens
framdel) ar stérre an matningens (pumpens 6vre del) (se
kap. 4).

5.2. PAFYLLNING AV PUMPEN JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)
VARNING

OPERATIONEN SKA UTFORAS MED MOTORNS ELEKTRISKA
HALLARE HELT STANGD

a) Skruva loss den sexkantiga tappen (1-2) som sitter dverst
pa pumpkroppen;

6. SCHEMAN OCH RITNINGAR
FIG. 1

b) fyll pa vatten i pumpen med hjalp av en tratt upp till markt
niva;

c) skruva tillbaka den sexkantiga tappen helt och hallet for att
forhindra att vatten trénger in.

5.3. MONTERING OCH INSTALLERING AV
TRYCKANLAGGNINGAR FOR HUSHALLSBRUK

Pumparna ur serien AGA-AGC é&r redan forutsedd fér monte-

ringen av manometer, tryckvakt (som ska fastas pa pumpens

kropp) och en trevagskoppling.

For monteringen av enheten, folj instruktionsboken.

FIG. 2
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\BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESANVISNINGER - AFSNIT 2
B@R OMHYGGELIGT OPBEVARES AF BRUGER

1. INDLEDNING

Denne brugsanvisning bestar af to bind: AFSNIT 1 indeholder
generelle oplysninger om alle vores produkter, mens AFSNIT 2
indeholder de specifikke oplyshinger vedrgrende den elektrop-
umpe, De har kgbt. De to udgivelser er indbyrdes komplemen-
teere og De bgr derfor kontrollere at De er i besiddelse af begge.
Overhold alle anvisningerne heri, med henblik pa at opna op-
timal ydelse og korrekt funktion af elektropumpen. Henvend
Dem til den naermeste autoriserede forhandler, hvis De far be-
hov for flere oplysninger.

Hvis der forekommer modstridende oplysninger i de to afsnit,
geelder de specifikke produktoplysninger i AFSNIT 2.

ALLE FORMER FOR REPRODUKTION, OGSA DELVIS, AF
ILLUSTRATIONERNE OG/ELLER TEKSTEN ER FORBUDT.

| denne vejledning, bruges fglgende symbolanvendelse:

Elektropumperne ma aldrig kere uden vaske.

4. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
4.1. PUMPESPECIFIKATIONER JESX, JEX, JES, JE

UM. JES, JE, JESX, JEX
e | i

UM. E | X JES | JESX
ey |t | o o1
Diameter afledning * G1

* = gevindskeering efter standarden UNI ISO 228

4.2. PUMPESPECIFIKATIONER AGA, AGC

LUELE Risiko for at forarsage skade pa pumpen eller anlegget

& Risiko for at forarsage skade pa p

eller ting

A Risiko med relation til el

2. INDHOLDSFORTEGNELSE
1. INDLEDNING side 15
2. INDHOLDSFORTEGNELSE side 15
3. BESKRIVELSE OG BRUG AF ELEKTROPUMPEN side 15
4. TEKNISKE SPECIFIKATIONER side 15
5. BRUGSFORBEREDELSER side 15
6. DIAGRAMMER OG TEGNINGER side 16

3. BESKRIVELSE 0G BRUG AF ELEKTROPUMPEN

3.1. BESKRIVELSE

Betegnelse: FRITSTAENDE ELEKTROPUMPE
Type SELVANSUGENDE
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. FORUDSET BRUG

Trykoparbejdelse i beboelser, mindre vandingsanleeg, handte-
ring fra beholder, brgnd, osv., vask af kgretgjer, sma automat-
drevne autoklav, behandling af rent vand i almindelighed.

Kun GARDEN-versionerne, i overensstemmelse med direktiv
2000/14/EF (stgjemission i miljget fra maskiner til udenders
brug), er bygget til flytbar, udendgrs brug.

Benyt elektropumperne i funktion af deres tekniske egen-
skaber.

3.3. UFORUDSET BRUG

De kan ikke benyttes til handtering af:

- snavset vand eller vand, der indeholder faste partikler;

— vand med syre- eller baseindhold og setsende vaesker i al-
mindelighed;

- vand med temperatur, der overstiger anvisningerne i tabel 4;

- hawvand;

- breendbare veesker og farlige veesker i almindelighed.

UM. AGA (modellery | AGC
Max. temperatur o
pa pumpet vaeske ¢ 45
Diameter N G 1(060/075/100) ‘ 6 1%
opsugning G 15 (150/200/300)
Diameter afledning * G1
Maksimalt 0.6 (060/075/100) ‘
driftstryk MPa 1 (150/200/300) !
Max procentdel
opsuget sand g/me 40

* = gevindskeering efter standarden UNI ISO 228

4.3. MOTORSPECIFIKATIONER

TYPE Forceret ventilation T.E.F.C.

ELEKTRISKE DATA Jfr. elektropumpens skilt

MONOFASE: med mindre andet angives
i folgesedlen, termisk med automatisk

genoprustning.

TREFASE: skal udfgres af installatgren.

OVERBELASTNINGS-
BESKYTTELSE

4.4. OPLYSNINGER VEDR@GRENDE LUFTST@)

Pumpe P2 [kW] Aksehgjde LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 83 <70
0.60-09 71 71
11 (60H2) 71 71
JEX) 11 (50H) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11522 80 76

Tabellen indeholder elektropumpernes hgjeste stgjemissions-

veerdier.

* Stgjtrykniveau - Gennemsnittet af malingerne udfert i en af-
stand af en meter fra pumpen. Tolerance + 2.5 dB.

5. BRUGSFORBEREDELSER

OM FORUDSET SKAL ELEKTROPUMPEN LOFTES ELLER
FLYTTES MED HANDTAGET ELLER L@FT PUMPEN MED
BEGGE HENDER; FLYT ALDRIG PUMPEN MED DET
ELEKTRISKE FORSYNINGSKABEL.



5.1. INSTALLATION

Felg anvisningerne i AFSNIT 1, kapitel 7.2, og de nedenstaende

punkter, ved installation af pumperne:

- benyt rarsystemer med en passende diameter, og tag hgjde
for, at pa visse modeller, er opsugningsdiameteren (pum-
pens forside) sterre end afledningsdiameteren (pumpens
overside), (jfr. kap. 4).

5.2. VAESKEPAFYLDNING JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)
ADVARSEL

DENNE HANDLING SKAL AFVIKLES MED MOTORENS
STRGMFORDELER FULDSTANDIGT LUKKET

a) Lesn det sekskantede daeksel (1-2), anbragt gverst pa pum-
pekorpusset;

6. DIAGRAMMER 0G TEGNINGER
FIG. 1

b) fyld, ved hjeelp af en tragt, pumpen helt op med vand;
c) Skru det sekskantede daeksel pa og stram til sa det bloke-
res, for at hindre luftinfiltration.

5.3. SAMLING OG INSTALLATION AF
TRYKOPARBEJDNINGSGRUPPER | BEBOELSER

Pumperne i serien AGA-AGC kan veere forberedt til samling med

manometer, trykmaler (der skal fastgares til pumpekorpusset)

og et trevejssamlestykke.

Folg de specifikke anvisninger vedrgrende gruppens samling.

FIG. 2
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KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEOSA 2
SAILYTA TAMA OHJE!

1. JOHDANTO

Tama kayttdohje on kaksiosainen: OSA 1 sisaltaa yleiset tie-
dot, jotka koskevat kaikkia tuotteitamme, ja OSA 2 sisaltaa
erityiset tiedot, jotka koskevat ostamaasi séhkdpumppua. Osat
taydentavat toisiaan, joten varmista, etta sinulla on kaytossasi
molemmat osat.

Noudata niihin sisaltyvia ohjeita, niin séhkdpumppu toimii mah-
dollisimman tehokkaasti ja moitteettomasti. Lisatietoja saat

Sahkopumppuja ei saa koskaan kayttaa kuivina.

4. TEKNISET TIEDOT
4.1. TEKNISET TIEDOT: PUMPUT JESX, JEX, JES, JE
U.M. JES, JE, JESX, JEX
Pumpattavan
nesteen °C 45

enimmaislampétila

tarvittaessa lahimmalta valtuutetulta jalleenmyyjalta. mavhd nly. JE g [11/ JEX % JES Gli JESX
Mikali naiden kahden osan sisaltdmissa ohjeissa on ristiriitai- mgy 2 :
: P Paineyhde * G1
suuksia, noudata OSAN 2 ohjeita. -
Suurin
i i kayttopaine MPa 08
KUVIEN JA TEKSTIN OSITTAINENKIN JALJENTAMINEN ON KIEL-
LETTY. * = kierre UNI ISO 228
Ohjekirjassa kaytetaan seuraavia symboleja:
m 4.2. TEKNISET TIEDOT: PUMPUT AGA, AGC
HUOMIO - Pumpun tai laitteen vahingoittumisvaara . AGA (el [ AGC
Pumpattavan nesteen ¢ 15
A Henkilé- tai omaisuusvahingon vaara enmmaisiampdtila o1
(060/075/100) .
Imuyhde * G 1Y5 (150/200/300) ‘ G 1%
Paineyhde * G1
f} Sihkdisk
dhkoiskun vaara Suurin Kayttopaine | MPa Oi6 (060/075/100) ‘ 1
(150/200/300)
Imetyn hiekan
) g/mc 40
= rosentuaalinen osuus
2. SISALLYS .
* = Kierre UNI'ISO 228
1. JOHDANTO s. 17
2. SISALLYS o s. 17
3. SAHKOPUMPUN KUVAUS JA KAYTTO s. 17 4.3. MOOTTORIEN TEKNISET TIEDOT
4. TEKNISET TIEDOT s. 17 — -
5. KAYTON VALMISTELU s. 17 TYYPPI Mekaaninen ilmanvaihto TEFC
6. KAAVIOT JA KUVAT s. 18 SAHKOISET TIEDOT Katso sahkdpumpun kilpi
YKSIVAIHEINEN: I&mpdsuoja,
§ § § § YLIKUORMITUSSUOJA ta()t;;?rr]ng?jté\tzalautus, jollei lisalehdessa
3. SRHKOPUMPUN KUVAUS JA KAYTTO KOLMIVAIHEINEN: asentaja hankkii.
3.1. KUVAUS
Nimitys: PINTA-ASENNETTAVA SAHKOPUMPPU 4.4. MELUTIETOJA
Tyyppi: ITSEIMEVA 5 . »
Malli: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC Pumppu P2 [kW] Akselin korkeus LpA [dB]
JES(X) 0.27+0.60 63 <70
3.2. SALLITTU KAYTTO 0.60+0.9 71 71
Kotitalouden painevesi, puutarhan pienimuotoinen kastelu, séi- JEX) 1.1 (60Hz) 71 71
lididen, kaivojen jne. veden siirtdminen, ajoneuvojen pesu, pie- 1.1 (50Hz) 80 76
net automaattiset autoklaavit, yleisesti puhtaan veden kasittely. 13 80 76
Direktiivin 2000/14/EY (ulkona Kaytettavien laitteiden melu- AGA 04508 n n
paastot) vaatimukset tayttavat GARDEN-versiot ovat ainoat siir- 11:2.2 80 16
rettévaan ja ulkoilmakaytto6n sallitut pumput. AGC 11-2.2 80 16

Sahkopumppujen kaytossa on huomioitava niiden tekniset
ominaisuudet.

3.3. KIELLETTY KAYTTO

Kaytto on kielletty seuraavien pumppaukseen:

- likainen vesi tai suspensioliuokset;

- happoja tai emaksia sisaltava vesi tai yleensa korrosoivat
nesteet;

- vesi, jonka lampdtila ylittda taulukossa 4 maaritellyt arvot;

- merivesi;

— helposti syttyvat nesteet, muutkin vaaralliset nesteet.

Taulukkoon on merkitty séhképumppujen suurimmat meluar-

vot.

* Adnenpaineen taso. Mittausten keskiarvo metrin etaisyydel-
ta. Toleranssi + 2,5 dB.

5. KAYTON VALMISTELU

TN siHKGPUMPUN NOSTAMISEEN TAI SIRTAMISEEN ON
KAYTETTAVA KAHVAA TAI TARTUTTAVA SIIHEN MOLEMMIN
KASIN. ALA KOSKAAN OTA KIINNI SAHKOJOHDOSTA!



5.1. ASENNUS

Pumppujen asennuksessa on noudatettava OSAN 1 kohdassa

7.2 annettuja ohjeita ja huomioitava seuraavat seikat:

- kaytettava paksuudeltaan sopivia putkia ja muistettava,
etta joissain malleissa imupuolen (pumpun etupuolen) yh-
teen halkaisija poikkeaa painepuolen (yldosan) yhteen hal-
kaisijasta (katso kohta 4).

5.2. PUMPUN TAYTTO: JE(S)(X) (KUVA 1), AG (KUVA 2)

m MOOTTORIN SAHKOKOTELON ON  OLTAVA TIVIISTI
SULJETTUNA.

a) Irrota pumpun pesan etupuolella oleva 6-kulmainen tulppa
(1-2);

6. KAAVIOT JA KUVAT
KUVA. 1

b) Taytéa pumppu tayttolaitteen avulla vedella piripintaan;
¢) Ruuvaa 6-kulmainen tulppa takaisin paikalleen, kunnes se
sulkeutuu ilmatiiviisti.

5.3. KOTITALOUKSIEN PAINEVESILAITTEIDEN KOKOAMINEN
JA ASENNUS

Sarjan AGA - AGC pumput on voitu valmistella etukateen pai-

nemittarin ja (pumpun pesaan kiinnitettdvan) painekytkimen ja

kolmitieyhteen asentamista varten.

Katso tapauskohtaiset kokoamisohjeet laitteiston ohjekirjasta.

KUVA. 2

Fl
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INSTRUCTIEHANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD
DEEL 2
TE BEWAREN DOOR DE GEBRUIKER

1. INLEIDING

Deze instructiehandleiding bestaat uit twee folders: DEEL 1,
met algemene informatie over ons productiepakket, en DEEL 2,
met specifieke informatie over de elektrische pomp die u hebt
gekocht. De twee publicaties vullen elkaar aan; zorg er dus voor
dat u over beide beschikt.

Houd u aan de bepalingen die deze bevatten, voor het behalen
van optimale productiviteit en een correcte werking van de elek-
trische pomp. Voor eventuele nadere informatie kunt u de hulp
inroepen van de dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer.

Mocht er in de twee delen tegenstrijdige informatie aanwezig
zijn, houd u dan aan de specificatie van het product in DEEL 2.

DE NADRUK VAN DE AFBEELDINGEN EN/OF DE TEKST, 00K
GEDEELTELIJK, OP WAT VOOR WIJZE DAN OOK, IS VERBODEN.

Bij het opstellen van het instructieboekje zijn de volgende sym-
bolen gebruikt:

LET 0P Risico beschadiging van de pomp of de installatie

& Risico beschadiging van personen of voorwerpen
A Risico van elektrische aard

2. INHOUDSOPGAVE

1. INLEIDING pag. 19
2. INHOUDSOPGAVE pag. 19
3. BESCHRIVING EN GEBRUIK ELEKTRISCHE POMP  pag. 19
4. TECHNISCHE GEGEVENS pag. 19
5. VOORBEREIDING TER GEBRUIK pag. 19
6. SCHEMA'S EN TEKENINGEN pag. 20

3. BESCHRIVING EN GEBRUIK ELEKTRISCHE POMP

3.1. BESCHRIVING

Benaming: ELEKTRISCHE OPPERVLAKTEPOMP
Type: ZELFAANZUIGEND
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. VOORZIEN GEBRUIK

Drukregeling in huis, kleinschalige irrigatie van tuinen, spoelin-
gen, verplaatsing vanuit reservoirs, putten, etc., het wassen van
auto’s, kleine automatische autoclaven, algemene behandeling
van schoon water.

Alleen de versies GARDEN, overeenkomstig de Richtlijn
2000/14/CE (akoestische emissive in de omgeving van de
machines en de inrichtingen bestemd voor werking in de open
lucht), zijn voorzien voor mobiel gebruik en gebruik in de open
lucht.

Gebruik de elektrische pompen op grond van hun technische
eigenschappen.

3.3. ONVOORZIEN GEBRUIK

De pompen mogen niet gebruikt worden voor het verplaatsen

van:

— water dat vuil is of waarin “vreemde stoffen” drijven;

- water waarin zich zuren of basen en over het algemeen bij-
tende vloeistoffen bevinden;

- water met hogere temperaturen dan aangegeven in tabel 4;

— zeewater,;
- brandbare en over het algemeen gevaarlijke vloeistoffen.

De elektrische pompen mogen nooit zonder de vloeistof func-
tioneren.

4. TECHNISCHE GEGEVENS
4.1. TECHNISCHE GEGEVENS POMPEN JESX, JEX, JES, JE

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Maximumtemp. N
gepompte vioeistof ¢ 45
Eeoh [ JE | JEX [ JES [ JESX
Diameter inlaat * G 1% | G1
Diameter perszijde * G1
Maximum-
bedrifsdruk MPa 06
* = schroefdraad volgens UNI ISO 228
4.2. TECHNISCHE GEGEVENS POMPEN AGA, AGC
Eenh AGA (modellen) [ AGC
Maximumtemp. o
gepompte vioeistof ¢ 45
Diameter inlaat * G L(os0/075/100) G 1%
G 1%5(150/200/300)
Diameter perszijde * G1
Maximum- 0.6 (060/075/100)
bedrijfsdruk WPa 1 (150/200/300) ‘ 1
Maximumpercentage
opgezogen zand g/me 40

* = schroefdraad volgens UNI ISO 228

4.3. TECHNISCHE GEGEVENS MOTOREN

TYPE Geforceerde luchtafzuiging T.E.F.C.
ELEKTRISCHE GEGEVENS | Zie plaatje elektrische pomp

EENFASIG: indien niet anders aangeduid op
bijgevoegd blad, thermisch met automatische
blokkeringsopheffing.

DRIEFASIG: door de installateur.

BESCHERMING TEGEN
OVERBELASTING

4.4. INFORMATIE BETR. HET LUCHTGELUID

Pomp P2 [kW] Ashoogte LpA [dB]*
JES) 0.27+0.60 53 <70
0.60-09 7 71
11 (60H2) 7 1
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11222 80 76
AGC 11522 80 76

De tabel toont de maximumwaarden van geluidshinder voor de

elektrische pompen.

* Niveau geluidsdruk - Gemiddelde van de waarnemingen op 1
m afstand van de pomp. Tolerantie + 2,5 dB.

5. VOORBEREIDING TER GEBRUIK

DI oM DE ELEKTRISCHE POMP OP TE TILLEN OF TE

VERPLAATSEN, DE HANDGREEP GEBRUIKEN INDIEN
AANWEZIG OF MET BEIDE HANDEN VASTPAKKEN; NOOIT
DE ELEKTRISCHE STROOMTOEVOERKABEL GEBRUIKEN.



5.1. INSTALLATIE

Volg voor de installatie van de pompen hetgeen beschreven in

DEEL 1, hoofdstuk 7.2 en de volgende punten:

- gebruik leidingen met geschikte diameter, en houd er reke-
ning mee dat, bij bepaalde modellen, de diameter van de
inlaat (voorkant pomp) groter is dan die van de perszijde
(bovenkant pomp), (zie hfdst. 4).

5.2. HET VULLEN VAN DE POMP JE(S)(X) (FIG. 1); AG (FIG. 2)
LET OP

HANDELING UIT TE VOEREN MET VOLLEDIG GESLOTEN
ELEKTRISCH KLEMMENBORD VAN DE MOTOR.

a) De zeskantige stop (1-2) die zich bovenop het pomphuis be-
vindt, losdraaien;

6. SCHEMA'’S EN TEKENINGEN
FIG. 1

b) met behulp van een trechter de pomp met water vullen, tot-
dat deze overloopt;

c) de zeskantige stop weer vastdraaien totdat deze geblok-
keerd wordt, om zo luchtinfiltraties te voorkomen.

5.3. MONTAGE EN INSTALLATIE VAN GROEPEN VOOR
HUISHOUDELIJKE DRUKREGELING

De pompen van de serie AGA-AGC kunnen al worden voorbereid

op het monteren van manometer, drukschakelaar (te bevesti-

gen aan het pomphuis) en driewegstuk.

Voor de montage van de groep de specifieke instructiehandlei-

ding volgen.

FIG. 2
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MANUAL DE INSTRUGOES PARA O USO E A MANUTENGAO
PARTE 2
E RESPONSABILIDADE DO UTILIZADOR CONSERVAR O MANUAL

1. INTRODUCAO

0 presente manual de instrugdes é constituido por dois fascicu-
los: A PARTE 1 contém informacgdes gerais sobre toda a nossa
producédo e, a PARTE 2 contém informagoes especificas para
a electrobomba que acaba de comprar. As duas publicacoes
sao complementares entre elas, portanto, acerte-se de estar
na posse de ambas.

Respeitar as disposi¢des nessas contidas para obter um de-
sempenho excelente e o correcto funcionamento da electro-
bomba. Para obter maiores informacoes, dirigir-se ao revende-
dor autorizado mais préximo.

No caso em que nas duas partes se encontrassem informa-
¢Oes contrastantes entre elas, conformar-se a especificagdo do
produto PARTE 2.

E EXPRESSAMENTE PROIBIDA QUALQUER TIPO DE
REPRODUCAO, AINDA QUE PARCIAL, DAS FIGURAS E/OU DO
TEXTO.

Na redaccao do manual de instrucoes foi utilizada a seguinte
simbologia:

LUAIZUE  Risco de causar danos na bomba ou na instalacao

A Risco de causar danos pessoais ou materiais
A Riscos eléctricos

2. iINDICE
1. INTRODUCAO pag. 21
2. INDICE pag. 21
3. DESCRIGAO E USOS DA ELECTROBOMBA pag. 21
4. DADOS TECNICOS pag. 21
5. PREPARACAO PARA A UTILIZACAO pag. 21
6. ESQUEMAS E DESENHOS pag. 22

3. DESCRICAO E USOS DA ELECTROBOMBA

3.1. DESCRICAQ

Denominacao: ELECTROBOMBA DE SUPERFICIE
Tipo: ASPIRANTE
Modelo: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. USO PREVISTO

Pressurizacdo doméstica, pequena irrigacdo de jardins, lava-
gens, movimentagao de reservatorios, pogos, etc., lavagem de
automéveis, pequenas autoclaves de funcionamento automati-
co, tratamentos de agua limpa em geral.

S6 as versdes GARDEN, em conformidade com a Directiva
200/14/CE (emissao aclstica ambiental das maquinas e equi-
pamentos destinados a funcionar ao ar livre), sao previstas para
0 uso itinerante e ao ar livre.

Utilizar as electrobombas em funcao das respectivas carac-
teristicas técnicas.

3.3. USO NAO PREVISTO

Nao sao utilizaveis para movimentar:

- &gua suja ou com Corpos em suspensao;

— agua com acidos ou bases e em geral liquidos corrosivos;
- dagua com temperaturas superiores ao indicado na tabela 4;

- &gua do mar;
— liquidos inflamaveis e em geral perigosos.

As electrobombas nunca devem funcionar sem liquido.

4. DADOS TECNICOS
4.1. DADOS TECNICOS DAS BOMBAS JESX, JEX, JES, JE

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Temperatura max. o
liquido bombeado ¢ 45

um. | JE [ X JES [ JESX
Diametro de % G 1% 61
aspiracao
Didmetro de .
descarga b1
Pressdo maxima
de funcionamento MPa 06

* = roscagem segundo UNI ISO 228

4.2, DADOS TECNICOS DAS BOMBAS AGA, AGC

U.M. AGA (modelos) [ AGC
Temperatura max. o
liquido bombeado ¢ 45
Diametro de % G 1.(060/075/100) G 1%
aspiracao G 1% (150/200/300)
Didmetro de descarga | * G1
Pressao max. de 0.6 (060/075/100)
) MPa 1
funcionamento 1 (150/200/300)
Percentagem maxima
de areia aspirada g/me 40

* = roscagem segundo UNI ISO 228

4.3. DADOS TECNICOS DOS MOTORES
TIPO Por ventilagao forcada T.E.F.C.

DADOS ELECTRICOS Ver chapa da electrobomba

MONOFASICA: se nao for indicado
PROTECGAO CONTRA diversamente na folha adicional, térmica
AS SOBRECARGAS com rearme automatico.

TRIFASICA: sob responsabilidade do instalador

4.4. INFORMACOES SOBRE O RUIDO AEREO

Bomba P2 [kW] Altura do eixo LpA [dB]*
JES) 0.27+0.60 63 <70
0.60%0.9 71 71
11 (60Hz) 7 71
JEX) 11 (50H2) 80 76
13 80 76
045+0,8 1 71
AGA 11:22 80 76
AGC 11922 80 76

A tabela contém os valores de emissdo sonora maximos para

as electrobombas.

* Nivel de pressdo sonora - Média das medigdes a um metro
de distancia da bomba. Tolerancia + 2.5 dB.

5. PREPARACAO PARA A UTILIZAGAO

LU PARA LEVANTAR OU DESLOCAR A ELECTROBOMBA

USAR A PEGA, SE PRESENTE, OU PEGAR NELA COM
AMBAS AS [VI[\OS; NUNCA USAR O CAVO ELECTRICO DE
ALIMENTACAO.



5.1. INSTALACAO

Para a instalacao das bombas seguir as indicacoes dadas na

PARTE 1 no capitulo 7.2 e os seguintes pontos:

- utilizar tubagens com diametro apropriado tendo presente
que, em alguns modelos, o didametro de aspiracdo (lado
dianteiro da bomba) € maior do que o didametro de descarga
(lado superior da bomba), (ver cap. 4).

5.2. ENCHIMENTO DA BOMBA JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)

LU OPERAGAO A SER EFECTUADA COM A PLACA DE
TERMINAIS DO MOTOR PERFEITAMENTE FECHADA.

a) Desenroscar a tampa hexagonal (1-2) colocada no topo do
corpo da bomba;

6. ESQUEMAS E DESENHOS
FIG. 1

b) Com auxilio de um funil encher a bomba de agua até ao
bordo;

¢) Voltar a enroscar a tampa hexagonal até bloqueéa-la, para
impedir infiltracdes de ar.

5.3. MONTAGEM E I_NSTALAgi\O DOS GRUPOS DE
PRESSURIZACAO DOMESTICOS

As bombas da série AGA-AGC podem estar ja apetrechadas

para a montagem de mandmetro, pressostato (a fixar no corpo

da bomba) e conector de trés vias.

Para a montagem do grupo seguir as instrucoes do manual

especifico.

FIG. 2
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ErXEIPIAIO OAHTIQN XPHZHZ KAI ZYNTHPHZHZ 20 MEPOZ
MPOZ ®YAAZH ME EYOYNH TOY XPHXTH

1. EIZArQrH

To mapdv eyxelpidio odnyimv amoTeAeiTan amd 000 QUANGDIG:
T0 1o MEPOZ mepiéxel yevikéq mAnpogopieq yix OAot To
TPOIOVTX aG, evid To 20 MEPOZ mepiéxel €10IKEQ TANPOPOPIES
YI& TNV NAEKTPAVTAIGL TToU ayopdoaTe. Tar 300 QUAGDIC €iva
OUPTANPWUOTIKG KO KOTG GUVETEIR TTPEMEI Vo €i0TE BERXION Ik
TNV KKTOXNA TOUG.

Tnpeite TIG 0dnyieq TOU TEPIEXOUV YIX V& €EXOPONOETE TN
WEYIOTN amOd00N KAl TN OWOTA AITOUPYIot TNG NAEKTPAVTAIG.
Mo evdexoueveg mPOoOeTEG MANPOPOPIES, ameubUVOEiTE 0TO
TANCIEGTEPO KATAOTNHG TTWANONG.

Je TePIMTWOoN Tou T 800 QUANGDSIN TTEPIEXOUV QVTIPATIKES
TANPOPOPIES, TNPEITE TIG 0dNYieg Tou TePIEXE! To 20 MEPOX.

AMATOPEYETAI OMOIAAHNOTE OAIKH'H MEPIKH
ANAMNAPATQrH TON EIKONQN 'H/KAI TOY KEIMENOY.

Mo TN oOvTaEN Tou eyxelpIdiou odNnyIMY XPNGCILOTIOIRBNKAV To
akOAoUBX GUBOAC:

m Kivduvog mpokAnang BAGRNG oTnv avrAia f} oV eyKaTdoTAON

- OQaaoolvo vepd
—  EGQAEKTO KOl YEVIKWG EMKIVOUVG UYp&

01 nAekTpavTAieq dev MPENMEl Vo AEITOUPYOUV TOTE Xwpig
uypo.

4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
4.1. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ANTAIQN JESX, JEX, JES, JE

jov. JES, JE, JESX, JEX
Méy. QSPUOKDGGIG’ oc 45
avthodpevou uypod
ov. E [ X JES [ JESX
Amuupoq % G 1% 61
avapPOPnang
DiGieTpog
KaTaBAIYNG * 61
/Q/Isv- miean MPa 06
eIToupyiag

* = gneipwpa Béoel UNI ISO 228

4.2. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ANTAIQN AGA, AGC

Lov. AGA (povt) | AGC
Méy. Beppokpaaia ¢ 45
Kivduvog mpokAnong owparikig i UMk BAGBNG avTAoUpevou uypod
DiGiueTpog . G 1(060/075/100) ‘ G 1%
avappdenang G 1% (150/200/300)
. L. AidpeTpoc karabAiyng * G1
A Kivduvog nAekTpikiiG pUozuwg M&y. migon Mpa | 0.8 060075100 ‘ 1
Aermoupyiog 1 (150/200/300)
Méy. mogooTo @3 40
2. NEPIEXOMENA OVOPPOQOUHEVTS BHHOY

1. EIZArQrH oeh. 23
2. MEPIEXOMENA oeh. 23
3. MEPIFPA®H KAI XPHXH THX HAEKTPANTAIAX oeh. 23
4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA oeh. 23
5. MPOETOIMAZIA TIA TH XPHXH ogA. 23
6. AIATPAMMATA KAl XEAIA oe\. 24

3. MEPITPA®H KAI XPHZH THZ HAEKTPANTAIAZ

3.1. NEPITPA®H

Ovopaaio: HAEKTPANTAIA ENIGANEIAL
Tipo: Tomog:
MovTého: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. MPOBAEMOMENH XPHZH

AOEnon mieong oikiokoU JIKTOOU, UIKPR  Gpdeuon  KATIWY,
HETOQOPG O JEERPEVEG PPEATIO KATT., TAUCINO QUTOKIVATWY,
MIKPG THECTIKG QUTOUATNG AeIToupying, emeEepyaaion KaBapol
vepoU ev YEVel.

Movo T povtéda GARDEN mou awvTamokpivovtal atnv Odnyio
2000/14/EK (ekmoum BopldBou oTo mepIB&Aov amd eE0nAIoHO
P0G XPAON o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG), TTPOOPITOVTAI VI KIVNTH Kol
eEwTEPIKA XPAON.

01 NASKTPAVTAIEG TIPEMEI VA& XPNOIPOMOIoUVTAI B&CEI TwV
TEXVIKWV TOUG XAPXKTNPICTIKGWV.

3.3. MH NMPOBAEMOMENH XPHZH

Agv propoGv va xpnoigoroinfodv yio:

- Bpouika vepd A Pe xipolueva owPaTIdIx

- Nepd pe 0&Ea ) BAOEIG N YEVIKWG DIGBPWTIKG UYpG

— Nepd pe BepUOKPaOia AvDTEPN OTO QUTAY TIOU AVAOEPETA
oTov miv. 4;

* = gneipwpa Béoel UNI ISO 228

4.3. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA TON MOTEP

TYNOX Me TexvnTo oepiopd T.E.F.C.

HAEKTPIKA XAPAKTHPIZTIKA| BA. mvokidor nAekTpavTAing

MONO®AZIKH: edv Sev umdipxel dIXQOPETIK
£vdeIEn 010 GUUMANPWHOTIKO PUANGDIO,
AOQPGAEIOt [IE QUTOPATN EMOVAPOPG.
TPIQAZIKH: pg eubivn ToU eyKOTOOTATN.

MPOZTAZIA ANO
YNEPOOPTQIEIX

4.4. NINAHPO®OPIEZ FA TON AEPO®EPTO ©OPYBO

Avthiat P2 [kW] ‘Yyog GEova LpA [dB]*
JES() 0.270.60 63 <70
0.60-09 7 71
11 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50H) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11+2.2 80 76
AGC 11522 80 76

O mivakag TepIExe! TIG PEYIOTES TIMES ekTOMTAG BopUpou yio TIG

NAEKTPOVTAIEG.

* ITGOUN NXNTIKAG mieang - MEan TIWA UETPAOEWV GE ’MOOTRGN
evog PETPOU amd TNV avTAio. AvoxA + 2.5 dB.

5. NPOETOIMAZIA TlA TH XPHZH

m MA NA ANYWQIETE 'H NA METAKINHZETE THN
HAEKTPANTAIA ~ XPHZIMOMOIHZITE TH  XEIPOAABH
EAN YNAPXEI 'H ANAZHKQZITE THN ME TA XEPIA. MH
XPHZIMOMOIEITE TO HAEKTPIKO KAAQAIO.



5.1. ETKATAZTAZH

Mot TNV EYKATEOTOON TNG QVTAIGG €QAPUOOTE TIG 0dnyieq Tou

kepaAaiou 7.2 oTo 10 MEPOZ Kol TOU GNnEiOU TOU 6KOAOUBEI:

- XPNOIYOTIOIROTE CWANVMDOEIG KATAANANG DIGUETPOU EXOVTOG
unown 0TI o€ OPICUEVA HOVTEAG N SIGUETPOG avapPOPNONG
(mpéoown avTANig) eivar  peyodtepn omd Tn OIGUETPO
KAT&OAIWNG (M&vw TAEUPQ), (BA. KeP.4).

5.2. MNAHPQZH THZ ANTAIAZ JE(S)(X) (EIK.1), AG (EIK.2)

m H ENEPTEIA MPENEI NA TINEI ME TH BAZH AKPOAEKTON
TOY MOTEP ENTEAQZ KAEIZTH.

a) ZepidmoTte TNV eaywvikh TamMa (1-2) oTNV KOPUYRA TOu

OWUATOG TNG AVTAIG.

6. AIATPAMMATA KAI ZXEAIA
EIK.1

b) XpnoIUOTOINGTE &V XWVI VI VO YEUIOETE WE VEPO TNV GVTAICK
€wg TNV UmePxEINion.

c) Bidwote TNV €EQYWVIKA TAMX WEXPI VO GOPONCEl YIKK V&
anmo@UyETE TNV €I0030 GEP.

5.3. ZYNAPMOAOTHZH KAI ETKATAZTAZH OIKIAKQN
MONAAQN AY=HZHZ THZ NIEZHZ

01 avrtAieg Tng oeipdg AGA-AGC pmopolv va d1aBETouv AdN

o0vOEQN VI UAVOUETPO, TMELOOTATN (OTO OOUA TNG AVTAIG) Kol

TPi0d0 POAKOP.

Mo TN ouvapuoAdynon TnG Hov&daG CUMBOUAEUBEITE TO €IBIKO

£YXEIPIOI0 0dNYIMV.

EIK. 2

GR
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PRIRUCKA K POUZITI A UDRZBE CAST 2
UZIVATEL JE POVINEN PRIRUCKU DOBRE UCHOVAT

1. UvoD

Tato pfirucka se sklada ze dvou dilli: CAST 1, ktera obsahuje
veobecné informace o celé nasi vyrobni fadé a CAST 2, ktera
obsahuje specifické informace o Vami zakoupeném elektrickém
Cerpadle. Tyto dvé publikace se vzajemné doplniuji, proto se
pfesvédcte, Ze jste obdrzeli oba dily.

Za Ucelem dosazZeni optimalniho vykonu a spravné funkce
elektrického Cerpadla se fidte pokyny uvedenymi v téchto
priruckach. Dalsi informace jsou Vam k dispozici u nejblizsiho
autorizovaného prodejce.

V pfipadé neshod v informacich uvedenych v téchto dvou dilech
se fidte Gdaji tykajicimi se specifického vyrobku v CASTI 2.

JE ZAKAZANA JAKAKOLIV, | CASTECNA, REPRODUKCE
ILUSTRACI A/NEBO TEXTU.

P¥i pfipravé pfirucky byly pouzity nasledujici symboly:

POZOR Nebezpeci poskozeni cerpadla nebo Skod na zafizeni

A Nebezpeci Skod na zdravi osob nebo na majetku
A Nebezpeci elektrické povahy

2. SEZNAM
1. UvoD str. 25
2. SEZNAM str. 25
3. POPIS A POUZITI ELEKTRICKEHO CERPADLA str. 25
4. TECHNICKE UDAJE str. 25
5. PRIPRAVA NA PROVOZ str. 25
6. SCHEMATA A VYKRESY str. 26

3. POPIS A POUZITI ELEKTRICKEHO CERPADLA

3.1. POPIS

Nézev: POVRCHOVE ELEKTRICKE CERPADLO
Typ: SAMONASAVACI
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. URCENE POUZITI

Domaci tlakové stanice, zalévani mensich zahrad, Cerpani z
nadrzi, studnia pod, myti vozidel, malé autoklavy s automatickou
funkci, Gprava Cisté vody obecné.

Pouze verze GARDEN, které odpovidaji smérnici 2000/14/
ES (akustické emise stroji a zafizeni uréenych k venkovnimu
provozu) jsou prenosné a urceny k venkovnimu provozu.

Pouzivejte elektricka cerpadla podle jejich technickych
vlastnosti.

3.3. NEPOVOLENE POUZITI

Nejsou uréena k erpani:

- zneCisténa voda s pevnymi Casticemi;

- vody s obsahem kyselin nebo zasad, obecné Ziravych
kapalin;

- vody s teplotou vy$Si nez hodnoty uvedené v tabulce 4;

- morskeé vody;
- hoflavych a obecné nebezpecnych kapalin;

Elektricka ¢erpadla nesméji byt nikdy uvadéna do chodu bez
kapaliny.

4. TECHNICKE UDAJE
4.1. TECHNICKE UDAJE CERPADEL JESX, JEX, JES, JE
M.J. JES, JE, JESX, JEX
Mammq\m teplvota oc 45
Cerpané kapaliny
M.J. JE | Jex [ JES | JESX
Priimér sani * Gl | G1
Pramér
vytlaku - 61
Maximalni
provozni tlak MPa 06
* = zavit podle normy UNI ISO 228
4.2, TECHNICKE UDAJE CERPADEL AGA, AGC
M.J. AGA (modely) | AGC
Mammq\m tepllota oc 45
Cerpané kapaliny
P G 1 (060/075/100)
PrOmér sani * G 1% (150/200/300) G 1%

Prlimér vytlaku * G1
Maximalni 0.6 (060/075/100) ‘
provozni tlak 1 (150/200/300)

Max. procento obsahu
nasavaného pisku

* = zavit podle normy UNI ISO 228

g/me 40

4.3, TECHNICKE UDAJE MOTORU
TYP S nucenym vétranim T.E.F.C.

ELEKTRICKE UDAJE Viz identifikacni Stitek Gerpadla
JEDNOFAZOVE: pokud neni uvedeno jinak

OCHRANA PROTI na piibalovém listu, tepelnd ochrana s

PRETIZENI automatickym obnovenim funkce.

TRIFAZOVE: instaluje instalaéni technik.

4.4, INFORMACE O HLUCNOSTI

Cerpadio P2 [kW] VySka osy LpA [dB]*
JES) 0.27+0.60 63 <70
0.60:0.9 71 71
11 (60Hz) 71 71
JEX) 11 (50H2) 80 76
13 80 76
045+0,8 71 71
AGA 11222 80 76
AGC 11922 80 76

Tabulka uvadi maximalni hodnoty vydavaného hluku pro

elektricka Cerpadla

* Hladina akustického tlaku - Primér méfeni ve vzdalenosti
jednoho metru od Cerpadla. Tolerance + 2.5 dB.

5. PRIPRAVA NA PROVOZ

(7408 CERPADLO ZVEDEJTE NEBO PRENASEITE POMOCI
DRZADLA, POKUD JE INSTALOVANE, NEBO HO ZVEDNETE
NA RUKOU, NIKDY NEPOUZIVEITE ELEKTRICKY PRIVODNi

KABEL.



5.1. INSTALACE )

P¥i instalaci Gerpadel dodrzujte pokyny uvedené v CASTI 1. v

kapitole 7.2 a nasledujicich bodech:

- pouzijte potrubi o vhodném priiméru, méjte na paméti, ze
u nékterych modelu je primér sani (Celni strana Cerpadla)
VEtSi nez prameér vytlaku (horni strana ¢erpadla) (viz kap.4).

5.2. NAPLNENI CERPADLA JE(S)(X) (OBR.1); AG (OBR.2)

AU PRI TETO OPERACI MUSI BYT SVORKOVNICE MOTORU

DOKONALE UZAVRENA.

a) Odsroubujte Sestihrannou zatku (1-2) umisténou na horni
Casti télesa Cerpadla;

6. SCHEMATA A VYKRESY
OBR.1

b) Pomoci nalevky naplfite téleso Cerpadla vodou az do jeho
prepinént;

c) Opét zasSroubujte Sestihrannou zatku az do jejiho
zablokovani, aby se zabranilo infiltraci vzduchu

5.3. MONTAZ A INSTALACE DOMACICH TLAKOVYCH STANIC
Cerpadla série AGA-AGC mohou byt jiz pFipravena k montazi
manometru, tlakového spinace (k upevnéni na téleso ¢erpadla)
a tficestného ventilu.

PFi montéazi se fidte instrukcemi v pfislusné pfirucce.

0BR. 2

CS

27



SK

28

PRIRUCKA NA POUZITIE A UDRZBU CAST 2
UZIVATEL JE POVINNY PRIRUCKU DOBRE USCHOVAT

1. UvoD

Tato prirucka je zlozena z dvoch Gasti: CAST 1, ktora obsahuje
véeobecné informacie o celej nasej vyrobnej sérii a CAST
2, ktorad obsahuje Specifické informéacie o Vami zaklipenom
elektrickom Cerpadle. Tieto dve publikacie sa vzajomne
dopifiaju, preto skontrolujte, & ste dostali oba diely.

Z dévodu dosiahnutia optimalneho vykonu a spravnej funkcie
elektrického cerpadla sa riadte pokynmi uvedenymi v tychto
priruékach. DalSie informacie st Vam k dispozicii u najblizsieho
autorizovaného predajca.

V pripade nezhdd v informaciach uvedenych v tychto dvoch
dieloch sa riadte Gdajmi tykajlcimi sa Specifického vyrobku v
CASTI 2.

JE ZAKAZANA AKAKOLVEK, A) CIASTOCNA, REPRODUKCIA
ILUSTRACII A/ALEBO TEXTU.

Pri priprave prirucky boli pouzité nasledujice symboly:

UPOZORNENIE [

<
>

<
2.

alebo $kad na zariadeni

— morskej vody;
— horlavych a vSeobecne nebezpecnych kvapalin.

Elektrické cerpadla sa nikdy nesmu uvadzat do chodu bez
kvapaliny.

4. TECHNICKE UDAJE
4.1. TECHNICKE UDAJE CERPADIEL JESX, JEX, JES, JE
M.J. JES, JE, JESX, JEX

Maximalna teplota

Cerpanej kvapaliny °c 45

_ _ M.J. JE [ X JES [ JESX
(F)’tr:zrrrzjersameho . Gl G1
Priemer vytlaku * G1
yrzmi‘g/y tak | MPa 06

* = zavit podla normy UNI ISO 228

4.2, TECHNICKE UDAJE CERPADIEL AGA, AGC

P P M.J. AGA modely) | AGC
Maximalna teplota ¢ 45
Nebezpecenstvo $kod na zdravi osdb alebo na Cerpanej kvapaliny
Z j \ majetku Priemer sacieho G 1 (060/075/100)
* G 1%
otvoru G 1%5 (150/200/300)
Priemer vytlaku * G1
Nebezpecenstvo elektrického charakteru Maximalny 0.6 (060/075/100)
p P MPa 1
prevadzkovy tlak 1 (150/200/300)
Max. percento
2. 70ZNAM nasévaného piesku g/me 40
" * = zavit podla normy UNI ISO 228
1. UVOD str. 27
2. ZOINAM o str. 27 .
3. POPIS A POUZITIE ELEKTRICKEHO CERPADLA st.27  4.3. TECHNICKE UDAJE MOTOROV
4. TECHNICKE UDAJE str. 27 TYP S ntenym vetranim T.E.F.C.
5. PRIPRAVA NA PREVADZKU str. 27 ELEKTRICKE UDAJE Vid identifikacny Stitok cerpadia
6. SCHEMY A VYKRESY str. 28 JEDNOFAZOVE: ak nie je uvedené inak
OCHRANA PROTI na pridavnom liste, tepelna ochrana s
PRETAZENIU automatickym opatovnym zapnutim.

3. POPIS A POUZITIE ELEKTRICKEHO GERPADLA

3.1. POPIS

Nazov: POVRCHOVE ELEKTRICKE CERPADLO
Typ: SAMONASAVACIE
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. URCENE POUZITIE

Doméace vodarne, zavlaZzovanie mensich zahrad, Cerpanie
z nédrzi, studni apod., umyvanie vozidiel, malé autoklavy s
automatickou funkciou, Gprava Cistej vody vSeobecne.

Iba verzie GARDEN, ktoré odpovedajl poziadavkdm smernice
2000/14/ES (akustické emisie do okolitého prostredia strojov
a zariadeni uréené k prevadzke vo vonkajSom prostredi), su
uréené pre prenasanie a pouzitie vo vonkajsich podmienkach.
Pouzivajte elektrické cerpadla podla ich technickych
vlastnosti.

3.3. NEPOVOLENE POUZITIE

Nie sl urcené na cerpanie:

- zneCistenej vody alebo vody s pevnymi Casticami;

- vody s obsahom kyselin alebo zasad a vS§eobecne Zieravych
kvapalin;

- vody s teplotou vy$Sou ako hodnoty uvedené v tabulke 4;

TROJFAZOVE: zaistuje instalacny technik.

4.4, INFORMACIE O HLUCNOSTI

Cerpadlo P2 [kW] Vyka osi LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 53 <70
0.60-09 7 71
11 (60H2) 7 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 71
AGA 11222 80 76
AGC 11522 80 76

Tabulka uvadza maximalne hodnoty vydavaného hluku pre

elektrické cerpadla.

* Hladina akustického tlaku - Priemer merania vo vzdialenosti
jedného metra od Cerpadla. Tolerancia + 2.5 dB.

5. PRIPRAVA NA PREVADZKU

LAY prI ZDViHANI ALEBO PREMIESTNOVANI CERPADLA
POUZIVAITE DRZADLO, POKIAL JE NA CERPADLE
NAINSTALOVANE, ALEBO HO VEZMITE DO NARUCIA; NIKDY
NEPOUZIVAJTE PRIVODNY KABEL.



5.1. INSTALACIA

Pri inStalécii cerpadiel dodrzujte pokyny uvedené v CASTI 1 v

kapitole 7.2 a nasledovnych bodoch:

- pouzivajte potrubie vhodného priemeru, majte na pamaéti, ze
priemer satia (Celna strana Cerpadla) sa IiSi od vytlatného
priemeru (horna strana Cerpadla), (vid' kap.4).

5.2, PLNENIE CERPADLA JE(S)(X) (FIG.1); AG (FIG.2)

AV PRI TEJTO OPERACIH MUSI BYT SVORKOVNICA MOTORA
DOKONALE ZATVORENA.,

a) Odskrutkujte Sesthrannu zatku (1-2) umiestnent na hornej
Casti telesa Cerpadl3;

6. SCHEMY A VYKRESY
OBR.1

b) Pomocou lievika naplite cerpadlo vodou az do jeho
preplnenia;

c) Zaskrutkujte Sesthranni zatku az do jej zablokovania,
zabranite tak vstupu vzduchu.

5.3. MONTAZ A INSTALACIA JEDNOTIEK PRE DOMACE
VODARNE

Cerpadla série AGA-AGC mozu byt pripravené pre montai

manometra, tlakového spinaca (upevneného na teleso

Cerpadla) a trojcestnej spojky.

Pri montéazi jednotky konzultujte Specifickl prirucku.

0BR. 2
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PODRECZNIK INSTRUKCJI UZYTKOWANIA | KONSERWACI!I
CZESC 2 ' )
PODRECZNIK NALEZY STARANNIE PRZECHOWYWAC

1. WPROWADZENIE

Ninigjszy podrecznik instrukeji sktada sie z dwoch czesci:
CczeSC 1, zawierajgca informacje ogblne dotyczace naszej
produkgji oraz CZESC 2, zawierajaca informacje szczegbtowe
dotyczace elektropomp, ktérg Paristwo nabyli. Obydwie czesci
uzupetniaja sie, dlatego tez najlepiej posiadac jedna i druga.
Nalezy stosowa¢ sie do przepisow zawartych w obydwu
czesciach, aby otrzymac najlepsza wydajno$¢ oraz zapewnic
poprawne funkcjonowanie elektropompy. W celu dalszych
informacji nalezy zwrdcic sie do najblizszego, autoryzowanego
punktu sprzedazy.

W przypadku gdyby informacje zawarte w obydwu czesciach byty
sprzeczne, nalezy zastosowac sig do polecen szczegotowych
znajdujacych sie w CZESCI 2.

ZABRANIA  SIE_ JAKIEJKOLWIEK FORMY POWIELANIA,
ROWNIEZ CZESCIOWEGO, ILUSTRACJI I/LUB TEKSTU
NINIEJSZEGO PODRECZNIKA.

W podreczniku znajduja sie nizej wymienione symbole:

m Ryzyko uszkodzenia pompy lub instalacji

N
A Ryzyko porazenia pradem

2. SPIS TRESCI

Lndrani PPy

ia 0sob lub

1. WPROWADZENIE str. 29
2. SPIS TRESCI. str. 29
3. OPIS | SPOSOB UZYCIA ELEKTROPOMPY str. 29
4. DANE TECHNICZNE str. 29
5. PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA str. 29
6. SCHEMATY | RYSUNKI str. 30

3. OPIS | SPOSOB UZYCIA ELEKTROPOMPY

3.1. OPIS

Nazwa: ELEKTROPOMPY POWIERZCHNIOWE
TYP SAMOZALEWANE
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. ZASTOSOWANIE

Do instalacji ci$nieniowych, do nawadniania ogrodéw, do
pompowania czystej wody ze studni i zbiornikow, itp. Do myjni
samochoddow, matych cystern dziatajgcych automatycznie, o
pompowania wody czystej.

Tylko w wersji GARDEN, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/CE
(zanieczyszczenie Srodowiskowe hatasem wytworzonym przez
maszyny przeznaczone do pracy na wolnych przestrzeniach),
majg zastosowanie jako pompy przenoszone i na otwartej
przestrzeni.

Nalezy uzywaé elektropomp zgodnie z ich wiasciwosciami
technicznymi.

3.3. ZAKAZ UZYTKOWANIA ELEKTROPOMP

Niemozliwe jest uzycie elektropomp do przemieszczania:

— Woda brudna lub z zawiesinami;

- wod zawierajgcych kwasy lub roztwory zasadowe oraz
ptyndw powodujacych korozje;

— wody o temperaturze wyzszej od podanej w tabeli 4;
= wody morskiej;
— plyndw tatwopalnych lub niebezpiecznych.

Eleltropompy nie moga by¢ uzywane bez zanurzenia w cieczy.

4. DANE TECHNICZNE
4.1. DANE TECHNICZNE POMP JESX, JEX, JES, JE

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Maksymalna
temperatura °C 45
pompowania ptynu

um. | JE [ Jex | JES | JESX
$rednica zasysania | * G 1% | G1
Srednica przeptywu * G1
Maksymalne
cisnienie robocze MPa 06
* = gwintowanie wedtug UNI ISO 228

4.2. DANE TECHNICZNE POMP AGA, AGC

UM. AGA (mode) | AGC
Maksymalna
temperatura °C 45
pompowania ptynu
$rednica « G 1(060/075/100) ‘ G 14
zasysania G 1% (150/200/300) :
Srednica przeplywu * G1
Maksymalne MPa 0.6 (060/075/100) 1
cisnienie robocze 1 (150/200/300)
Procent zasysanego piasku | g/mc 40
* = gwintowanie wedtug UNI ISO 228

4.3. DANE TECHNICZNE SILNIKOW
TYP Wymuszone napowietrzanie T.E.F.C.
DANE INSTALACJI Nalezy zapoznac sie z tabliczka znamionowa
ELEKTRYCZNEJ elektropompy
JEDNOFAZOWA: jesli inaczej nie zostato wskazane

OCHRONA PRZECIW na dodatkowym dokumencie, automatyczna z
PRZECIAZENIU automatycznym wysprzeglenie.

TROJFAZOWA: do wykonania przez uzytkownika.

4.4. INFORMACJE NA TEMAT POZIOMU HALASU

pompa P2 [kW] WysokoS¢ osi LpA [dB]*
JES() 0.27+0.60 63 <70
0.60-09 71 71
11 (60H2) 71 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 71 71
AGA 11:22 80 76
AGC 11322 80 76

W tabeli znajduja sie maksymalne wartosci wydawania

dzwiekow elektropomp.

* poziom natezenia diwiekowego - Srednia na odlegtosci
jednego metra od pompy. Tolerancja +2.5 dB.

5. PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA

I w CELU PODNIESIENIA LUB OPUSZCZENIA
ELEKTROPOMPY NALEZY UZYC SZNURA
PRZYMOCOWANEGO DO UCHWYTU; NIE
NALEZY UZYWAG NIGDY W TYM CELU
ZASILAJACEGO PRZEWODU ELEKTRYCZNEGO.



5.1. INSTALOWANIE

W celu instalacji pomp nalezy postepowaé tak, jak podano

w CzeSci 1w rozdziale 7.2 i dostosowaC sie rowniez do

ponizszego zalecenia:

- Zastosowac¢ rure z wlasciwa $rednica majac na uwadze, ze
Srednica ssania (czeS¢ przednia pompy) jest inna od Srednicy
wyjscia (strona gérna pompy), (patrz rozdz. 4).

5.2. NAPEENIANIE POMPY JE(S)(X) (RYS.1); AG (RYS.2)

m CZYNNOGECI DO WYKONANIA Z PRZY TABLICZCE
ZACISKOWEJ SILNIKA DOBRZE ZAMKNIETEJ.

a) Odkrecic korek (1-2) znajdujacy sie w gornej czesci pompy;
b) Za pomoca lejka napetni¢ pompe woda az do przelania;

6. SCHEMATY | RYSUNKI
RYS. 1

¢) Zakreci¢ korek do oporu, aby zapobiec infiltracji powietrza.

5.3. MONTAZ | INSTALACJA ZESPOLOW CISNIENIOWYCH
DOMOWYCH

Pompy z serii AGA-AGC moga by¢ przystosowane do

zamontowania manometru, presostatu (do przymocowania do

korpusu pompy) i ztgcza tréjdroznego.

Montaz zespotu wykonaé wedtug specyficznych instrukcji.

RYS. 2
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WHCTPYKLIUW MO IKCMNAYATALIUU U TEXOBCAY)XUBAHUIO
YACTb 2
AONKHbBI XPAHUTLCA SKCMAYATALIMOHHWUKOM

1. BBEAEHUE

HactosiliMe  MHCTPYKUMM  COCTOST M3 AByX Opowtop: YACTb
1 ¢ uHGOpMauMed, OTHOCALLEMCA KO BCEW Bbinyckaemon
Hamu npoaykumn, u YACTb 2 ¢ MHPOpMALMEN KOHKPETHO Mo
NPUOBPETEHHOMY BaMW  9AEKTPOHAcoCy. JTM ABE  OpoLLOpbI
AOMOAHSIOT APYT Apyra, Mo3TOMy MPOBEpbTe, UTO y BaC eCTb OHU 06e.
CobAtopaliTe NMpUBEAEHHbIE B HUX YkasaHus AN obecneyeHus
ONTMMaAbHOM OTAQUM W TPaBUAbHOK pPaboThl 3AeKTpoHacoca. 3a
AOMOAHUTEABHOW MHPOPMaLMeit obpalLaiiTec K GAMXanLLeMy AUAEPY.
B cayuae, ecau 3TM ABe uyacTM CoAepxaT NpOTUBOPEUMBYHO
MHGOpPMaLMio,  COBAtOAANTE  yKasaHWsi, OTHOCALMECH K
KOHKpeTHoMy u3aeanto B YACTU 2.

KATETOPUYECKW BOCIMPELLAETCA BOCMPOU3BOAUTDb, B
T.4. YACTUYHO, UAAFOCTPALIMU U/UAU TEKCT.

py cocTaBAEHUM UHCTPYKLMIA 6bIAY UCMOAB30BAHbI Caepyoune
CUMBOAbI:

Emmm ,

Tb peXAEHUs WAM YCT

A OnacHoCTb pU3NUECKOr0 MAM MaTepUanbHOrO yuep6a

— OrHeonacHbIMK XUAKOCTAMMU n
NpeACTaBAALLMMU 06LLLyIO 0nacHOCTb;

XHUAKOCTAMMU,

AAeKTpoHacoChl pabotatb 6e3

JKUAKOCTH.

HUKOTAQ He AOMNKHbI

4. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
4.1, TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN HACOCOB JESX, JEX, JES, JE

EA.

Yal. JES, JE, JESX, JEX
Makc. Temneparypa
HarHetaemon °C 45
KMAKOCTH

EAMaM]  JE [ JEX JES [ JESX

Avamerp Ha % G 1% G1
BCaCblBaHUM
AnaveTtp Ha .
HarHeTaHuv 61
Makc. AaBAeHVE MMa 06
JKCMAyaTaumm )

* = pesbba no UNI ISO 228

4.2, TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKW HACOCOB AGA, AGC

EA MM  AGAwoew) | AGC
Makc. Temneparypa
A 0NacHOCTL INEKTPUUECKOTO XapaKTepa HarHeraemon ¢ 45
XKMAKOCTU
AvavieTp Ha B G 1 (060/075/100) ‘ 6 1%
BCAChIBAHMM G 1%2(150/200/300)
2. YKA3ATENb AviameTp Ha B a1
1. BBEAEHME op.31 e &
2. YKA3ATEAb ¢, 31 aKc. paBAeHHe Mfla - (060/075/100) ‘ 1
3. OMWCAHME W HABHAYEHWE SAEKTPOHACOCA  cTp. 31 SKCTAyaTaUH (150/200/300)
4. TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM crp. 31 Marc. cosepxatine
5. MOAFOTOBKA K MCTIOAb3OBAHMIO ctp. 32 BoachIBaemoro /u3 40
6. CXEMbI M YEPTEXM cp. 32 necka

3. ONMUCAHUE U HASHAYEHUE SAEKTPOHACOCA

3.1. ONUCAHUE

HanmeHosaHme: NOBEPXHOCTHBI SAEKTPOHACOC
Tun: CAMO3AAMBAIOLLMACA
Moaenb: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. HABHAYEHUE

MoBblleHWe AaBAEHUS B 6biTy, NOAMB HEOOAbLUMX CaAOB,
nepekauka u3 6akoB, KOAOALEB M Mp., MOWKa TPAHCMOPTHbIX
CpeACTB, HebBoAblUME aBTOMATUYECKWE aBTOKAaBbl, 06pabotka
UKCTOM BOABI B LEEAOM.

Tonbko Bapuantbl GARDEN, cootsetctBytOlMe AvpeKkTse
2000/14/CE (ypoBeHb Lyma B CpeAe OT MalUMH W YCTPOMCTB,
npeAHasHaueHHbIX AAA UCTMIOAb30BaHUS MOA OTKPbITEIM HE6oM),
NPeAyCMaTpUBaKOTCA  AAA  MOOWABHOTO  MUCMOAB3OBAHMUA  MOA
OTKPbITbIM HEOOM.

Wcnonb3yiTe 3NEKTPOHACOChI UCXOAl M3 WX TEXHUYECKMX
XapaKTepUCTHK.

3.3. HENPEAYCMOTPEHHOE MPUMEHEHUE

AaHHble HAacoCbl He NPUTOAHBI AAA PaBoThI C:

—  PA3HOM BOAOW UAW BOAOM CO B3BELLUEHHbIMU YacTULaMy;

- BOAOW C COAEPXaHWEM  KUCAOT  WAM  LLUEAOYEN U
KOPPO3MBHBIMU XMUAKOCTSIMHU B LIEAOM;

— BOAOW C Temnepatypoi, MNpeBbllialolWel yKasaHHyl B
Tabavue 4;

— MOPCKOW BOAOWA;

* = pesbba no UNI ISO 228

4.3. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU ABUTATEAEN

C I'IpMHyAMTeI\bHOI?I BEHTUASILIMEN, NOAHOCTBIO

mn 3aKDbITHIN C OXAGXAEHUEM BEHTUAATOPOM
ONEKTPUECKME Cm. TabAMUKy 3NeKTPOHacoCa
XAPAKTEPUCTHKN : Ky aneKTp

OAHO®GA3HAA: eca He ykasbiBaeTcs MHaue
SALMTAOT Ha AOMOAHHTEABHOM AVCTE - TEMAOBAR C
TIEPETPY3K/ aBTOMATUYECKUM COPOCOM.

TPEX®A3HAA: ycraHaBAvBaeTCs

MOHT&XHWKOM

4.4. VHOOPMALIMA MO LLUYMY B BO3AYXE

Hacoc P2 [kBT] Beicota ocu LpA [aB]*
JES(Y) 0.27+0.60 3 <70
0.60-09 7 71
11 (60Hz) 71 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 71
AGA 11:2.2 80 76
AGC 11922 80 76

B TabauLe yka3aHbl MakCHMaAbHble 3HAYEHWsi CO3AaBaEMOro

3NEKTPOHAcOCaMM ypoBHS LUyMa

*YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBAeHUsi - CpepHee 3HaueHue
U3MEPEHUH, BbINMOAHEHHbIX HA PACCTOSHUM OAHOTO MeTpa OT
Hacoca. Aonyck + 2.5 AB.



5. NOATOTOBKA K UCTTOAb30OBAHUIO

EEIIIEIE pnst nOABEMA MAM MEPEMELLEHUS SAEKTPOHACOCA
WCMIONb3YHTE NIPEAYCMOTPEHHBIE PYUKM UAU BEPUTE
EFO B PYKM; ANIPELAETCS! MCTIONb3OBATb AR 3TON
LIEAV IAEKTPOKABENb.

5.1. MOHTAX

AAA MOHTaXa HacoCOB BbIMOAHUTE UHCTPYKLIMK, MPUBEAEHHbIE B

YACTU 1 B rAaBe 7.2, a Takxe CAEAYIOLLME YKa3aHUA:

- WCMOAb3Y#iTe TPYyBOMPOBOALI COOTBETCTBYIOLLENO AWAMETPA,
YUuTbIBAs, UTO B HEKOTOPbIX MOAEASX AMameTp Ha
BCaCblBaHUW (NEPEAHSS YacTb Hacoca) 6oAblIe AMameTpa
Ha HarHeTaHWu (BEPXHAS YacTb Hacoca) (cMm. rA.4).

5.2, 3AAVBKA HACOCA JE(S)(X) (PUC.1); AG (PUC.2)

EIITITH 5712 onePauMs AONKHA  BHINOAHATLCA NPH
MOAHOCTHIO  3AKPBITOM  NEKTPUUECKOH NAHEAV
ABMTATEAA,

6. CXEMbIl U HEPTEXH
PUC.1

a

OTBUHTUTE LIECTUrPaHHYH NPOBKY (1-2), pacrnoAOXEHHYO B
BEPXHEV YacTu Kopnyca Hacoca;

6) Mpu NOMOLM BOPOHKM HAMOAHWTE HACOC BOAOW AO
nepeavBa;

3aBUHTUTE LIECTUrPaHHyto npobky, 6AOKuMpys ee AAA
npeAoTBpaLLEeHUs NPocayYnBaHUsA BO3AyXa.

B,

5.3. CBOPKA N MOHTAX ATPEFATOB ANA MOBBILWEHNUA
AABAEHWA B BbITY

Hacocbl cepun AGA-AGC MoryT yxe npeaycMaTpuBaTh yCTaHOBKY

MaHOMETpa, pene AaBAEHUS (KPEMATCA K Kopmycy Hacoca) W

TPOMHUKA.

Mo cbopke arperata CM. CneuranbHbIE MHCTRYKLWN.

PUC. 2

’—' -

RU
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KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU 2. KISIM
KULLANICI TARAFINDAN OZENLE SAKLANILMALIDIR

1. GiRi§

Bu kullanim kilavuzu iki fasikulden olusmustur: 1. KISIM ve
satin almis oldugunuz elektro pompa igin spesifik bilgileri iceren
2. KISIM. Bu iki baski birbirlerini tamamlayicidir, bu dogrultuda
ikisine de sahip oldugunuzdan emin olunuz.

Elektro pompanin optimal verimini ve dogru islemesini saglamak
icin belirtilen kilavuzlarda yer alan bilgilere uyunuz. Olasi diger
gerekli bilgiler i¢cin en yakin yetkili saticlya bagvurunuz.

iki kisimda, birbiriyle celiskili bilgilerin bulunmasi durumunda,
KISIM 2'de yer alan Gruniin spesifik bilgilerine uyunuz.

HER TURLU SIFAT ALTINDA RESIMLERIN VE/VEYA METNIN
KISMEN VEYA TAMAMEN COGALTILMASI YASAKTIR.

Kullanim kilavuzunun diizenlenmesinde asagidaki semboller
kullaniimistir

LLSEVEE  pompaya veya tesise zarar verme riski

A Kisilere ve esyalara zarar verme riski
A Elektrik nitelikli risk

2. ENDEKS
1. GiRiS sf. 33
2. ENDEKS sf. 33
3. ELEKTRO POMPA TANIMI VE KULLANIMLARI sf. 33
4. TEKNIK VERILER sf. 33
5. KULLANIMA HAZIRLIK sf. 33
6. SEMALAR VE RESIMLER sf. 34

3. ELEKTRO POMPA TANIMI VE KULLANIMLARI

3.1. TANIM
Ad: YUZEY ELEKTRO POMPASI
Tip: KENDINDEN EMisLi
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. ONGORULEN KULLANIM

Domestik basingsizlastirma, bahgelerin ufak capl sulanmasi,
kuyu, v.s. depolarindan hareketlendirme, tasitlarin yikanmasi,
otomatik calisan ufak otoklavlar, genelde temiz sularin
islenilmesi.

Seyyar ve disarda kullanm icin sadece 2000/14/CE
Yénergesine uygun (disarida calistirilmaya yoénelik makine ve
techizatlarin ortama akustik emisyonlar)) GARDEN versiyonlari
Ongorulmustir.
Elektro pompalan teknik ozelliklerine
kullaniniz.

uygun olarak

3.3. ONGORULMEYEN KULLANIM

Asag|dak|ler| harekete gecirmek icin kullanilamazlar:
kirli ve slispansiyon halinde partikilleri iceren sular;

- icinde asit veya baz ve genelde asindirici sivilar bulunan
sular;

— tablo 4’de belirtilen sicakliklardan daha ylksek sicakliktaki
su;

- deniz suyu;
- tutusabilir ve genelde tehlikeli sivilar;

Elektro pompalar asla sivisiz calismamalidir.

4. TEKNIK VERILER
4.1. JESX, JEX, JES, JE POMPALARI TEKNiK VERILERI

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Pompalanmip sivi o
max sicaklik ¢ %
UM. JE | JEex [ JES | JESX
Emme cap! * G 1% [ G1
Besleme capl * G1
Max calibma
basinci MPa 06
* = UNI ISO 228 uyarinca dis acma
4.2. AGA, AGC POMPALARI TEKNIK VERILERI
U.M. AGA (modeller) [ AGC
Pompalanmip sivi o
max sicaklik ¢ “
G 1 (060/075/100)
Emme gapi * G 1% (150/200/300) G1%
Besleme capl * G1
Max calibma MPa 0.6 (060/075/100) ‘ 1
basinci 1 (150/200/300)
Emilen max. kum
ylizdesi g/me 40
* = UNI ISO 228 uyarinca dis agcma
4.3. MOTORLARIN TEKNIK VERILERI
TiP T.E.F.C. cebri havalandirmali
ELEKTRIK VERILERI Elektro pompa etiketine bakiniz
MONOFAZ: ek yaprakta farkl sekilde
ASIRI YUKLERE K ARSI zghrtwllmeml{s ise, _r;tomatlk yeniden
KORUMA Uzenlemeli termi
TRIFAZ: kurucu tarafindan
gerceklestirilecektir
4.4. YAYILAN GURULTU HAKKINDA BILGILER
Pompa P2 [kW] Eksen Yiiksekligi LpA [dB]*
JES(X) 0.27+0.60 63 <70
0.60+0.9 71 71
1.1 (60Hz) 71 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
0.45+0,8 71 71
AGA 11422 80 76
AGC 1.1+2.2 80 76

Asagidaki tablo elektro pompalar igin maksimum ses emisyon

degerlerini gosterir.

*Ses basinc seviyesi - Pompadan bir metre mesafede
Olgimlerin ortalamasi. Tolerans + 2.5 dB.

5. KULLANIMA HAZIRLIK

DGOV EIlEKTRO  POMPAYI  KALDIRMAK  VEYA  YERINi

DEGISTIRMEK iCiN, DONATILMIS iSE, KULPU KULLANINIZ
VEYA ELLERINiZ ARASINA ALINIZ, KESINLIKLE HiC BIR
ZAMAN BESLEME ELEKTRIK KABLOSUNU BU AMAC
DOGRULTUSUNDA KULLANMAYINIZ.



5.1. MONTAJ

Pompalarin montaji icin, KISIM 1 baslk 7.2 ve asagidaki

noktalarda belirtilen bilgileri izleyiniz:

- bazi modellerde emme c¢apinin (pompanin cephe tarafi)
besleme ¢apindan (pompa Ust tarafi) daha blyik oldugunu
dikkate alarak uygun cap sahibi boru donanimlarini
kullaniniz(bak baslik.4).

5.2. JE(S)(X) (RES.1); AG (RES.2) POMPASININ
DOLDURULMASI

PICTEV MOTORUN ELEKTRIKLI TABANI TAMAMEN KAPALI OLARAK
GERCEKLESTIRILECEK ISLEM.

a) Pompa govdesinin Ust u¢ kismina yerlestiriimis altigen
tapayi (1-2) a¢iniz;

6. SEMALAR VE RESIMLER
RES. 1

b) Bir huniyardimi ile pompayi tasana kadar su ile doldurunuz;
c) Icine hava sizmasini engellemek Uzere, bloke edene kadar
altigen tapay! yeniden sikistiriniz

5.3. DIOMEST‘iK‘ BASINCLANDIRMA GRUPLARININ
BIRLESTIRILMESI VE MONTAJI

AGA-AGC serisi pompalari, manometre, basingdlcer (pompa

govdesine sabitlenecek) ve ¢ yollu rakor ile monte edilmek

lizere 6nceden dlzenlenmis olabilirler.

Grubun 6n montaji icin spesifik bilgi kilavuzunda belirtilen

bilgileri izleyiniz.

RES. 2

TR
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PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIMK 3A YMOTPEBA U MOAAPBHXXKA YACT 2
AA CE CbXPAHABA E SAAB/AKEHME HA MOTPEBUTEAA

1. BbBEAEHUE

ToBa PbKOBOACTBO C UHCTPYKLIMK Ce CbCTOM OT ABa CBUTbKa: YACT
1, cbabpxalla obLia MHGOpMaLMs 3a LAAOTO HU MPOU3BOACTBO
1 YACT 2, coabpxallia cneundnyHa nHpopmaLmsa 3a eneKkTpude-
CKaTta nomna, KOsiTo CTe 3aKynuAun. ABeTe I'IyGI\VIKaLIMM Ce AOMbA-
BaT NOMEXAY CH, Taka e ce yBepeTe, ue Umate 1 ABETe.
CnasBaiite pasnopeabuTe, CbAbPXaLLW Ce B TsX, 3@ Aa MOAyUUTE
onTUMaAHa NMPOU3BOAWUTEAHOCT U MPaBUAHO paboTa Ha enekTpuYe-
ckarta nomna. 3a AOMbAHUTEAHA MHd)OpMaU,MH, MOASA, CBbPXETE Ce
C Halt-6AM3KOTO OTOPU3MPAHO TbPTrOBCKO NPEACTABUTEACTBO.

AKO B ABETE HaCTV MMa MPOTUBOPEUMBa MHPOPMALIMA, NPUABP-
XanTe ce KbM cneumdukaumaTa Ha npoaykta YACT 2.

3ABPAHEHO E Bb3MPOU3BEXAAHETO M0 KAKBATO U AA E TPUYUHA,
AOPU YACTUYHO, HA UAOCTPALIMUTE U/UAU HA TEKCTA.

IMpK cbCTaBAHETO Ha PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMK Ca U3MOA3Ba-
HW CAEAHUTE CUMBOAN:

VAN
YiAN

PucK 0T noBpeaa Ha nomnaTta UAM Ha MHCTaAaLMATa

PUCK OT npuuMHABaHe Ha Bpepa Ha Xopa WMAW
UMyLLECTBO

PUCK OT eneKTPUUECcKo ecTecTBo

2. UHpeKke
1. BbBEAEHUE cTp. 37
2. CbABPXAHUE cTp. 37
3. OMUCAHWME W YMOTPEBM HA EAEKTPUYECKA MOMIMA crp. 37
4. TEXHUYECKM AAHHU cTp. 37
5. MOAFOTOBKA 3A YMOTPEBA crp. 37
6. CXEMU U YEPTEXN cTp. 38

3. ONMUCAHUE U YNOTPEBA HA EAEKTPUYECKA NMOMNA

3.1. ONMUCAHUE

HavnmeHoBaHMe: NOBLPXHOCTHA EAEKTPUYECKA MOMMA
Tun: ABTOMATWUYHO 3ACMYKBAHE
Moaen: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. NPEAHA3HAYEHUE

BuToBa xepmMeTU3aLms, Manko rPaAMHCKO HanosiBaHe, MPEXBbPAS-
He OT pe3epBoapy KAGAEHLM U T.H., UBMUBAHE Ha NPEBO3HU CPeA-
CTBa, MaAKW aBTOKAGBM C aBTOMaTMYHO pabota, npeunctBaHe Ha
uKcTa BOAA KaTo LS.

Camo Bepcunte GARDEN, KouTo ca B CbOTBETCTBUE C AMpeKT1Ba
2000/14/CE (eMUcUM Ha WYM B OKOAHaTa Cpeaa OT MalUHW 1
obopyABaHe, NpeAHa3HaueH! 3a ynotpeba Ha OTKPUTO), ca npea-
Ha3HauY€eHu 3a M3NOA3BaHE Ha MOBUAHM YCTPOICTBA M Ha OTKPUTO.

WU3noa3Baiite €AeKTPUUYEeCKUTe NOMMU crnopes TeXHUYEeCKUuTe
UM XapaKTepPUCTUKH.

3.3. HENPEABUAEHA YMOTPEBA

Te He MoraT Aa Ce WU3MOA3BAT 3a NpeHacsaHe:

- 3aMbpceHa BoAa AW BAyXAGELLM Tena;

- BOAA@ C HaAM4YMe Ha KMCEAVWHM UAWM OCHOBM W KaTo LIINO KOPO-
3UBHUM TEYHOCTH;

- BOA@ C TeMnepaTtypu, No-BUCOKM OT NpeACTaBeHuTe B Tabavua 4;

- MOpcKa BOAR;

- 3anaAMMu TeYHOCTU M KaTo LIAINO OMacHu;

EAEKTpUYECKUTE NOMNM HUKOra He Tps6Ba Aa paboTaT npu
AMNCa Ha TEYHOCT.

4. TEXHUYECKU AAHHU
4.1. TEXHWYECKU AAHHU HA MOMIMU JESX, JEX, JES, JE
U.M. JES, JE, JESX, JEX
Makcumanna
Temneparypa Ha °C 45
13nomMnBaHara Te4yHocT

um. [ JE T X JES [ JESX
AvameTbp Ha . G 1% 61
3aCMyKBaHe
Avametbp Ha % 61
HarHetaBaxe
MakcumanHo
paborHo HasiraHe MPa 06

* = pesba cbraacHo UNI ISO 228
4.2. TEXHUYECKU AAHHU HA NOMIMK AGA, AGC

UM. [ AGA woseny | AGC
Makcumana
Temneparypa Ha °C 45
13MoMnBaHaTa TeYHOCT

G 1 (060/075/100)
Avawerep Ha * G 1% 6 1%
3aCMyKBaHe
(150/200/300)

Avametbp Ha % G1
HarHersiBaHe
MakcumanHo pabotHo 0.6 (060/075/100)

MPa 1
HasraHe 1 (150/200/300)
MakcumaneH npoLeHt g/me 40
3aCMyKaH NsCbK
* = pesba cbraacHo UNI ISO 228

4.3. TEXHUYECKWN AAHHU HA MOTOPU

™n C npuHyantenHa seHtnaums T.E.F.C.
EAEKTPU4ECKN Bux Tabekata Ha eneKTpuyeckata nomna
AAHHM P

MOHO®ABEH: ocBeH ako He € NocoyeHo
SALLWTA CPELLY APYro Ha AOMTbAHUTEAEH AUCT, TEPMUYHA
MPETOBAPBAHE 3alunTa C aBTOMATUYHO Npe3apexAaHe.

TPUDASEH: 3aabAXeHMe Ha MHCTaAaTOpa

4.4. UHOOPMALINA 3A MPEHACAHUA MO Bb3AYXA LIYM

Momna P2 (kW] B““‘;“'Cﬁga Ha LpA [dB]*
JESK) 0.27+0.60 83 <70
0.60-09 71 71
11 (60H2) 71 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 71 71
AGA 11222 80 76
AGC 1122 80 76

TabAnuaTa NpeAcTaBA MakCUMaAHUTE CTOWHOCTU Ha. eMUCUM 3a

ENEKTPUYECKM MOMMU.

* HMBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe — CpeaHa CTOMHOCT OT U3Mep-
BaHWATa Ha EAWH MEeTbp AMCTaHLMA OT nomnata. AonycTumo
OTKAOHEHMe + 2.5 dB.

5. MOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

M 3AAAMOBAUTHETE UAM NPEMECTUTE EAEKTPUUECKATA
MOMNMA, U3MOA3BAUTE APBXKKATA, AKO E HAAMYHA
WAV fl B3EMETE B PBLETE; HUKOTA HE M3MOA3BAHTE
KABENA 3A EAEKTPUYECKO 3AXPAHBAHE.



5.1. UHCTAAUPAHE

3a MHCTaAMPaHETO Ha NOMMNUTE, CAeABaTE MHCTPyKumMuTe B YACT 1

B pasaen 7.2 U CAEAHHTE TOUKMU:

- U3MOA3BaiiTe TPLOM C NOAXOASILL AMAMETBP, KaTo MMaTe Mpea-
BMA, Y€ NPU HAKOWU MOAEAM AVaMETBbPET Ha 3acMyKBaHe (Mpea-
Ha cTpaHa Ha nomnarta) e No-roAaM OT AvamMeTbpa Ha u3npalua-
TeAHaTa Bepura (ropHa cTpaHa Ha nomnata) (BUXTe pasa. 4).

5.2. MbAHEHE HA MOMMATA JE(S)(X) (®UT.1); AG (PUT.2)

W OMEPALUA, KOATO TPABBA AA CE W3BBLPLUW NPU
NEPOEKTHO 3ATBOPEHA KAEMHA KYTUAl HA MOTOPA.

a) PasBuHTETE NpobKata (1-2) pasnoAOXeHa B ropHata yact
BbPXY Kopryca Ha nomnara;

6. CXEMU U YEPTEXXU
Onr. 1

b) C nomouuta Ha $yHUA HaMbAHETE NOMMaTa C BOAA AO NPeAn-
BaHe;

c) 3aterHete npobkata A06pe, 3a Aa NPEAOTBPATUTE NPOHUKBA-
HEe Ha Bb3AYX.

5.3. MOHTAX N UHCTAAUPAHE HA BUTOBU CbOPBXXEHUA
3A XEPMETU3ALMA

Momnute ot cepuata AGA-AGC moraT aa 6baaT MOHTUpaHM

rpynu, Beye NpeApasnoAOKeHU KbM MOHTaX Ha MaHOMeTbp,

npecocTar (KOWTo Aa ce ¢pUKcMpa KbM Kopryca Ha nomnata) u

TPUMLTHA BPb3Ka.

3a MOHTHpaHe Ha rpynata, CAEABaWTe CMeLMaAHOTO PbKOBOA-

CTBO C MHCTPYKLWN.

OUr. 2

BG
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KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND, OSA 2
SAILITAMINE ON KASUTAJA KOHUSTUS

1. SISSEJUHATUS

Kasutusjuhend koosneb kahest vihikust: OSA 1 sisaldab
uldinfot kogu meie toodangu kohta ja OSA 2 spetsiifilist
infot pumba kohta, mille olete ostnud. Kaks véljaannet on
Uksteist taiendavad, seeparast tagage, et teil on olemas
molemad.

Elektripumba té6kindluse ja efektiivsuse tagamiseks tuleb
taita juhendi korraldusi. Lisainfot saate, kui p66rdute lahima
volitatud edasimuilja poole.

Kui juhendi kahes osas on vastukaivat informatsiooni, siis
lahtuge OSA 2 infost.

KASUTUSJUHENDI TEKSTI JA ILLUSTRATSIOONIDE
KOPEERIMINE, KA OSALINE, ON KEELATUD.

Kasutusjuhendi koostamisel kasutati jargmisi simboleid:

4. TEHNILISED ANDMED
4.1. JESX, JEX, JES, JE PUMPADE TEHNILISED ANDMED
U.M. JES, JE, JESX, JEX
Pumbatava
vedeliku maks. °C 45
temperatuur
um. | JE [ X JES [ JESX
Sissetdmbe
diameeter - G 1 61
Aravoolu % 61
diameeter
Maksimaalne
to6rohk MPa 06

* = keermestiku standard UNI ISO 228

4.2. AGA, AGC PUMPADE TEHNILISED ANDMED

TAHELEPANU

ey  Lahi

A Inimestele voi esemetele kahjude pohjustamise oht
A Elektrilised ohud

Pumba véi p tamise oht

2. SISUKORD
1. SISSEJUHATUS Ik 39
2. SISUKORD Ik 39
3. ELEKTRIPUMBA KIRJELDUS JA KASUTUSVIISID Ik 39
4. TEHNILISED ANDMED Ik 39
5. KASUTUSEKS ETTEVALMISTAMINE Ik 39
6. SKEEMID JA JOONISED Ik 40

3. ELEKTRIPUMBA KIRJELDUS JA KASUTUSVIISID

3.1. KIRJELDUS

Nimetus: MAAPEALNE PUMP
Thidp: ISETAITUV
Mudel: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. ETTENAHTUD KASUTUS

Koduse veesurve tostmine, aedade vaikesemahuline irrigat-
sioon, pumpamine mahutitest, kaevudest jne, sdidukite pe-
semine, vaikesed automaatsed autoklaavid, uldiselt puhta
vee pumpamine.

Mitmes kohas ja valitingimusteks kasutamiseks on méeldud
ainult GARDEN mudelid, mis vastavad 2000/14/EU direktii-
vile (mis kaib valitingimustes kasutatavate seadmete mira
kohta).

Kasutage pumpa lahtuvalt selle tehnilistest omadustest.

3.3. KEELATUD KASUTUS

Pumbad ei ole moéeldud jargmiste vedelike pumpamiseks:

- must vesi voi tahkistega suspensioon

- hapet voi alust sisaldav vesi voi Uldse korrosiivsed vede-
likud

- vee pumpamine, mille temperatuur on korgem, kui mar-
gitud tabelis 4

- merevee pumpamine

- suttimisohtlikud voi ohtlikud vedelikud.

Elektripumbad ei tohi tootada ilma vedelikuta.

UM. [ AGA(mudelid) | AGC
Pumbatava
vedeliku maks. °C 45
temperatuur
Sissetombe % G 1(060/075/100) G 1%
Qiameeter G 1%5(150/200/300)
Aravoolu " 61
diameeter
Maksimaalne 0.6 (060/075/100)
t60rohk WPa 1 (150/200/300) ‘ !
Sissetdbmmatava
liva maks.protsent gm3 a0

* = keermestiku standard UNI ISO 228

4.3. MOOTORITE TEHNILISED ANDMED

T00P TEFC

ELEKTRILISED ANDMED | Vt elektripumba andmesilti

-- UHEFAASILINE: kui ei ole teisiti mérgitud, siis
C//:gTSUE ULEKOORMUSE on sellel automaatselt &htestuv termokaitse.
KOLMEFAASILINE: kasutaja paigaldis

4.4. TEAVE OHUSLEVIVA MURA KOHTA

Pump P2 [kW] Telje korgus LpA [dB]*
JESIN) 0.27+0.60 5 <70
0.60-09 7 71
11 (60H2) 7 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 71
AGA 11222 80 76
AGC 11:22 80 76

Tabelis on elektrimootoriga pumba maksimaalne miratase.
* Helirdhu tase - Ghe meetri kaugusel tehtud modtmistule-
muste keskmine. Halve + 2.5 dB.

5. KASUTUSEKS ETTEVALMISTAMINE

LLLEEENT ELEKTRIPUMBA TOSTMISEKS JA
TEISALDAMISEKS TULEB KASUTADA
KAEPIDEMEID VOI TOSTA SEE KATEGA ULES,
MITTE KUNAGI ELEKTRIJUHET PIDI.



5.1. PAIGALDAMINE

Pumba paigaldamisel toimige OSA 1, jaotisest 7.2 alates

juhiste jargi:

- kasutage sobiva labimdoduga torusid ning pidage sil-
mas, et moningatel mudelitel sissetombe torude labi-
moot (pumba esiklljel) erineb valjavoolu omast (pumba
tagakuljel) (vt ptk 4).

5.2. JE(S)(X) PUMBA TAITMINE (JN 1); AG (N 2)

UL ToIMINGU AJAL PEAB MOOTORI KLEMMIKARP
OLEMA HERMEETILISELT SULETUD.

a) Keerake pumba korpuse peal lahti kuuskantkork (1-2).

6. SKEEMID JA JOONISED
N1

b) Taitke lehtri abil pump kuni tGlevooluni
c) Keerake kuuskantkork peale ja kinni, et valtida ohu sis-
sepaasemist.

5.3. KODUSE VEEROHU TOSTMISE UKSUSTE
KOMPLEKTEERIMINE JA PAIGALDAMINE

AGA-AGC seeria pumbad voivad olla komplekteeritud mano-

meetri, rohuregulaatori (pumba korpuse kiilge kinnitatav) ja

kolmeharulise Gihendusega.

Uksuse kokkupanemisel taitke vastava kasutusjuhendi ju-

hiseid.

IN2
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LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJU ROKASGRAMATAS
2.DALA i
JAUZGLABA LIETOTAJAM

1. IEVADS

Saja lietosanas rokasgramata ir divi bukleti: 1. DALA, kas
satur visparigu informaciju par visu musu produkciju un 2.
DALA, kas satur TpaSu informaciju par jusu iegadato elek-
trisko sukni. Abas publikacijas papildina viena otru, tapéc
parliecinieties, ka jums ir abas.

leverojiet tajas ietvertos noteikumus, lai panaktu optimalu
un pareizu elektriska stkna darbibu. Lai iegltu papildu in-
formaciju, sazinieties ar tuvako pilnvaroto izplatitaju.

Ja abas dalas ir pretruniga informacija, ievérojiet izstradaju-
ma specifikacijas 2. DALU.

JEBKURA IEMESLA DEL IR AIZLIEGTA PAT DALEJA ATTELU
UN/VAI TEKSTU REPRODUCESANA.

Sagatavojot instrukciju bukletu, tika izmantoti §adi simboli:

m Risks izraisit sistémas bojajumu

& Risks nodarit kaitéjumu cilvékiem vai ipaSumam
A Elektriskais risks

2. SATURS
1. IEVADS 44.1pp.
2. SATURS 44.1pp.
3. ELEKTRISKA SUKNA APRAKSTS UN LIETOJUMI  44.Ipp.
4. TEHNISKIE DATI . 44.1pp.
5. SAGATAVOSANA LIETOSANAI 41.1pp.
6. SHEMAS UN RASEJUMI 42.1pp.

3. ELEKTRISKA SUKNA APRAKSTS

3.1. APRAKSTS

Denominacija: VIRSMAS ELEKTRISKAIS SUKNIS
Tips: PASUZSUCOSS
Modelis: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. PAREDZETAIS LIETOJUMS

Spiediena izveidoSana sadzives apstaklos, mazdarzinu ap-
udenosana, parvietoSana no cisternam, akam utt., trans-
portlidzeklu mazgasana, mazie automatiskie autoklavi, tira
udens apstrade kopuma.

Tikai GARDEN versijas, kas atbilst Direktivai 2000/14/EK
(vides trokSna emisija masinam un iekartam, kuras pare-
dzétas darbam arpus telpam), ir paredzetas mobilajam un
ara telpu lietojumam.

Izmantojiet elektriskos siiknus atbilstosi
parametriem.

tahnicl

to

3.3. NEPAREDZETAIS LIETOJUMS

Tos nevar izmantot, lai tiktu parvietots:

- netirs udens vai udens ar suspensijas dalinam;

- Udens ar skabju vai sarmu un kodigu Skidrumu klatbatni;

- Udens, kura temperatura ir augstaka par 4. tabula nora-
dito;

- juras udens;

- viegli uzliesmojosi un parasti bistami Skidrumi.

Elektriskie silkni nekad nedrikst darboties bez Skidruma.

4. TEHNISKIE DATI
4.1. JESX, JEX, JES, JE SUKNU TEHNISKIE DATI

U.M. JES, JE, JESX, JEX
Maksimala
stiknéta Skidruma °C 45
temperatura

UM. E | X JES | JESX
lestikSanas . .
diametrs G L% Gt
Padeves diametrs * G1
Maksimalais darba
spiediens MPa 06

* =vitne saskana ar UNI ISO 228

4.2. AGA, AGC SUKNU TEHNISKIE DATI

UM. AGA (movel) | AGC
Maksimala
stiknéta Skidruma °C 45
temperatura
lestikSanas « G 1(060/075/100) ‘ G 1%
diametrs G 1% (150/200/300)
Padeves diametrs * G1
Maksimalais darba MPa 0.6 (060/075/100) ‘ 1
spiediens 1 (150/200/300)
Maksimalais
iesticamo smilSu
procentualais g/me 40
daudzums

* =vitne saskana ar UNI ISO 228

4.3. MOTORU TEHNISKIE DATI
TIPS Piespiedu ventilacija T.E.F.C.

ELEKTRISKIE DATI Skatit elektriska sikna datu plaksniti

VIENFAZE: ja vien uz papildu lapas nav
AIZSARDZIBA PRET noradits citadi, termiska ar automatisku
PARSLODZEM atiestatisanu.

TRIS FAZES: javeic instalétajam

4.4. INFORMACIJA PAR TROKSNI GAISA

Siknis P2 [kW] Asu augstums LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 83 <70
0.600.9 7 7
11 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11222 80 76

Tabula noraditas elektrisko siiknu maksimalas skanas emi-
sijas vértibas.

* Skanas spiediena lTmenis - mérfjumu vidéjais raditajs vie-
na metra attaluma no stikna. Pielaide + 2.5 dB.

5. SAGATAVOSANA LIETOSANALI

YT A1 PACELTU VAI PARVIETOTU ELEKTRISKO
SUKNI, IZMANTOJIET ROKTURI, JA TADS IR, VAI
PANEMIET TO ROKAS; NEKAD NEIZMANTOJIET
STRAVAS VADU.



5.1. UZSTADISANA

Suknu uzstadiSanai ievérojiet 1. DALAS, 7.2. nodalas noradi-

jumus un sadus punktus:

- izmantojiet piemérota diametra caurules, nemot vera,
ka dazos modelos iestukSanas diametrs (sukna priekSe-
ja puse) ir lielaks par padeves diametru (stikna augséja
puse) (sk. 4. nod.).

5.2, JE(S)(X) SUKNA UZPILDISANA (1.ATT.); AG (2.ATT.)

m DARBIBA, KAS JAVEIC AR PILNIGI NOSLEGTU
ELEKTROMOTORA PAMATNI.

a) Atskruvéjiet seSstura aizbazni (1-2), kas atrodas stkna
korpusa augSpusé;

6. DIAGRAMMAS UN RASEJUMI
ATT.1

b) Ar piltuves palidzibu piepildiet sukni ar tdeni, lidz tas
parplust;

c) Atskruvejiet seSstura vacinu, lidz tas nofikséjas, lai no-
vérstu gaisa iek|USanu;

MONTAZA  UN

5.3. SADZIVES SPIEDIENIEKARTU

UZSTADISANA
AGA-AGC sérijas suknus jau var sagatavot manometra, spie-
diena slédzZa (japiestiprina pie stkna korpusa) un triscelu
savienojuma montazai.
Bloka samotésanai ievérojiet Tpaso instrukciju.

ATT. 2

Lv
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EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCLJY VADOVO 2
DALIS
NAUDOTOJAS ATSAKINGAS UZ SAUGOJIMA

1.|ZANGA

Sj instrukcijy vadova sudaro du dokumentai: 1 DALYJE
pateikiama bendra informacija apie visus musy gaminius, o
2 DALYJE pateikiama konkreti informacija apie jlsy isigytus
elektrinius siurblius. Sie du leidiniai papildo vienas kita, todél
isitikinkite, kad turite juos abu.

Laikykités juose pateikty nuostaty, kad uZztikrintuméte
elektrinio siurblio optimaly nasuma ir tinkama veikima. Dél
bet kokios kitos informacijos kreipkités | artimiausiag jgaliota
pardavimo atstova.

Jei dviejose dalyse buty pateikta tarpusavyje priestaraujancios
informacijos, vadovaukités 2 DALYJE pateikta produkto
specifikacija.

DRAUDZIAMA BET KOKIU BUDU DAUGINTI NET IR DAL|
ILIUSTRACIY IR (ARBA) TEKSTO.

Rengiant instrukciju vadova buvo naudoti toliau nurodyti
simboliai:

W Rizika padaryti Zalos siurbliui arba jrangai

lenteléje;
- juros vanduo;

- degis ir kitaip pavojingi skysciai.

Elektriniai siurbliai niekada negali veikti, kai néra skyscio.

4. TECHNINIAI DUOMENYS
4.1. SIURBLIVY JESX, JEX, JES, JE TECHNINIAI DUOMENYS

M. V.

JES, JE,

, JESX, JEX

Maks.
pumpuojamo
skyscio
temperattra

°C

45

M. V.

JES [ JESX

Siurbimo
diametras

*

G1

Tiekimo diametras

*

G1

DidZiausias
darbinis slégis

MPa

0,6

* = sriegiai pagal UNI ISO 228
4.2. SIURBLIY AGA, AGC TECHNINIAI DUOMENYS

M. V. AGA (modeliai) [ AGC
Maks. pumpuojamo oC 45
A Rizika padaryti Zalos asmenims arba daiktams skystio temperatira
_— ' G 1 (060/075/100)
Siurbimo diametras * G 1%
G 1% (150/200/300)
Tiekimo diametras * G1
A Elektros pobudzio rizika Maks. darbinis slégis | MPa 0,16 (060/075/100) ‘ 1
(150/200/300)
Maks. siurbiamo
. smélio procentinis g/me 40
2. RODYKLE dydis
1. |ZANGA 43 psl. * = sriegiai pagal UNI IS0 228
2. RODYKLE B 43 psl.
3. ELEKTRINIO SIURBLIO APRASYMAS IR
NAUDOJIMO PASKIRTYS 43 psl. 4.3. VARIKLIY TECHNINIAI DUOMENYS
4. TECHNINIAI DUOMENYS 43 psl. TIPAS T.E.F.C. su dirbtine ventiliacija
5. PARUOSIMAS NAUDOJIMUI 43 psl. ELEKTROS DUOMENYS | Zr. elektrinio siurblio plokstele
6. SCHEMOS IR BREZINIAI 44 psl. VIENFAZIS: jei papildomame lape nenurodyta
APSAUGA NUO kitaip, Siluminis jungiklis su automatiniu
< PERKROVOS atstatymu.
3. ELEKTRINIO SIURBLIO APRASYMAS IR NAU TRIFAZIS: pasirdpina montuotojas.

DOJIMO PASKIRTYS

3.1. APRASYMAS

Pavadinimas: PAVIRSINIS ELEKTRINIS SIURBLYS
Tipas: AUTOMATISKAI PRISIPILDANTIS
Modelis: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. NUMATOMASIS NAUDOJIMAS

Buitinis slégio sudarymas, nedidelis sody drékinimas, tiekimas
i rezervuary, Suliniy ir t. t., transporto priemoniy plovimas,
nedideli automatiSkai veikiantys autoklavai, bendras Svaraus
vandens apdorojimas.

Tik modeliai GARDEN atitinka direktyva 2000/14/EB (lauko
salygomis naudojamy masiny ir jrenginiy j aplinka skleidziamas
triukSmas), jei juos numatyta naudoti kilnojant ir lauke.

Naudokite elektrinius siurblius atsizvelgdami j ju technines
savybes.

3.3. NENUMATYTAS NAUDOJIMAS

Netinkami tiekti:

- neSvarus arba sudétyje kietyjy daleliy turintis vanduo;

- vanduo, sudétyje turintis rlgsciy arba Sarmy bei kity
bendry koroziniy skys¢iu;

- vanduo, kurio temperatira auksStesné, nei nurodyta 4

4.4. INFORMACIJA APIE ORU SKLINDANT| TRIUKSMA

Siurblys P2 [kW] ASies aukstis LpA [dB]*
JESIY) 0.27+0.60 3 <70
0.60-09 7 71
11 (60H2) 7 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 71
AGA 11222 80 76
AGC 11522 80 76

Lenteléje pateikiamos didZiausios elektriniy siurbliy garso

emisijos reikSmés.

* Garso slégio lygis - matavimy vieno metro atstumu nuo
siurblio vidurkis. + 2,5 dB paklaida.

5. PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

m NOREDAMI PAKELTI ARBA PERKELTI ELEKTRIN| SIURBL],
NAUDOKITE RANKENA (JEI YRA) ARBA PAIMKITE TARP
RANKU; NIEKADA NEKELKITE UZ ELEKTRINIO MAITINIMO
LAIDO.



5.1. MONTAVIMAS

Montuodami siurblius, vadovaukités 1 DALIES 7.2 skyriuje ir

toliau esanciuose punktuose pateiktais nurodymais:

- naudokite tinkamo skersmens vamzdzius, atsizvelgdami |
tai, kad kai kuriuose modeliuose siurbimo angos skersmuo
(siurblio priekiné pusé) yra didesnis uz tiekimo angos
(virSutinéje siurblio dalyje) (Zr. 4 sk.).

5.2. SIURBLIO JE(S)(X) (1 PAV.) IR AG (2 PAV.) PRIPYLIMAS

W OPERACIJA REIKIA ATLIKTI TUOMET, KAI VARIKLIO
ELEKTRINIS PAGRINDAS YRA VISISKAI UZDARYTAS.

a) Atsukite SeSiakampj dangtelj (1-2), esantj siurblio korpuso

virSuje;

6 SCHEMOS IR BREZINIAI
PAV.1

b) pro piltuvélj pripilkite vandens j siurblj tiek, kad issipilty;
¢) IS naujo sukite SeSiakampj dangtelj tol, kol ji uzblokuosite,
kad neleistuméte pateikti orui.

5.3. BUITINIY SLEGIO GENERAVIMO MAZGU SURINKIMAS IR
MONTAVIMAS

AGA-AGC serijos siurbliai jau gali bati pritaikyti slégmacio, slégio

jungiklio (tvirtinamo prie siurblio korpuso) ir trieigés jungties

surinkimui.

Norédami surinkti mazga, vadovaukités konkreciu instrukcijy

vadovu.

PAV. 2
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MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI
INTRETINERE PARTEAA 2-A
A SE PASTRA DE CATRE UTILIZATOR

1. INTRODUCERE

Prezentul manual de instructiuni este alcatuit din doud
brosuri: PARTEA 1, ce contine informatii generale cu privire
la intreaga noastra productie si PARTEA A 2-A, ce contine
informatii specifice cu privire la electropompa pe care ati
achizitionat-o. Cele doua publicatii vin una in completarea
celeilalte, prin urmare asigurati-vda ca le detineti pe
amandoua.

Respectati prevederile din cuprinsul manualelor, pentru
a obtine un randament maxim si o corectd functionare a
electropompei. Pentru eventuale informatii suplimentare,
adresati-va celui mai apropiat distribuitor autorizat.

Tn cazul in care cele doua parti contin informatii contradictorii,
luati in considerare specificatiile produsulw PARTEAA 2-A.

ORICE REPRODUCERE CHIAR S| PARTIALA A
ILUSTRATIILOR SI/SAU A TEXTULUI ESTE STRICT
INTERZISA.

in redactarea manualului de instructiuni au fost folosite
urmatoarele simboluri:

RIS Risc de avariere a pompei sau a instalatiei

Risc de accidentare a personalului sau de
avariere a bunurilor

Risc de natura electrica

> P

2. CUPRINS
1. INTRODUCERE pag. 45
2. CUPRINS pag. 45
3. DESCRIERE $I UTILIZARE AELECTROPOMPEI  pag. 45
4. DATE TEHNICE pag. 45
5. PREGATIREA IN VEDEREA UTILIZARII pag. 45
6. SCHEME S| DESENE pag. 46

3.DESCRIERE SIUTILIZAREAELECTROPOMPEI

3.1. DESCRIERE

Denumire: ELECTROPOMPA DE SUPRAFATA
Tip: CU AMORSARE AUTOMATA
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. UTILIZARE SPECIFICA

Instalatii de presurizare de uz casnic, mici sisteme de irigatie
a gradinilor, pompare din rezervoare, puturi etc., spalare a
vehiculelor, mici hidrofoare cu functionare automata, tratarea
apei curate in general.

Numai versiunile GARDEN, realizate in conformitate cu
Directiva 2000/14/CE (emisii de zgomot in mediu, produse
de masinile si echipamentele destinate functionarii in aer
liber), sunt destinate folosirii mobile si in aer liber.

Folositi electropompele in conformitate cu specificatiile
tehnice ale acestora.

3.3. UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Pompele nu pot fi folosite pentru a pompa:

— apa murdara sau cu particule in suspensie;

- apa ce contine acizi sau baze si, in general, lichide
corozive;

- apa ale carei temperaturi depasesc valorile indicate in
tabelul 4;
apa de mare;

- lichide inflamabile si in general lichide periculoase.

Sub nicio forma electropompele nu trebuie sa functioneze
fara lichid.

4. DATE TEHNICE
4.1. DATE TEHNICE POMPE JESX, JEX, JES, JE

uM. JES, JE, JESX, JEX
l'!'enjperatura max c 45
ichid pompat

UM [ JE [ JEX [ JES [ JESX
Diametru admisie - G1% | G1
Diametru refulare * G1
Presiune maxima MPa 06

de functionare

= filet conform standardului UNI ISO 228
4.2. DATE TEHNICE POMPE AGA, AGC

UM. [ AGA(modele) | AGC
Temperaturd max o
lichid pompat c 45

G 1(060/075/100)
Diametru admisie * G1% G 1%
(150/200/300)

Diametru refulare * G1
Presiune max de MPa 0,6 (060/075/100) 1
functionare 1 (150/200/300)
Procent max de gime 20
nisip aspirat

= filet conform standardului UNI ISO 228

4.3. DATE TEHNICE MOTOARE
TIP Cu ventilatie fortatd T.E.F.C.

DATE ELECTRICE Consultati placuta aplicatd pe electropompa

MONOFAZAT: in lipsa unor alte prevederi
PROTECTIE LA pe o fild suplimentara, sigurantd termicd cu
SUPRASARCINA recuplare automata.

TRIFAZAT: in sarcina utilizatorului.

4.4. INFORMATII PRIVIND NIVELUL DE ZGOMOT TRANSMIS
PRIN AER

Pompa P2 [kW] inél;ime ax LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 63 <70
0.600.9 7 7
11 (60H2) 71 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11522 80 76

Tabelul cuprinde valorile de emisii maxime de zgomot,

corespunzatoare electropompelor.

* Nivel de presiune acustica — Medie a valorilor detectate la
o distantd de un metru fatd de pompa. Toleranta + 2,5 dB.

5. PREGATIREA iN VEDEREA UTILIZARII

PENTRU A RIDICA SAU MUTA ELECTROPOMPA,
FOLOSITI MANERUL, DACA ESTE PREVAZUT, SAU
APUCATI-O CU MAINILE; SUB NICIO FORMA NU
FOLOSITI CABLUL ELECTRIC DE ALIMENTARE.



5.1. INSTALARE

Pentru instalarea pompelor, urmati instructiunile din PARTEA

1 din capitolul 7.2, precum si pasii de mai jos:

— folositi conducte avand un diametru adecvat, tinand cont
de faptul ca, la anumite modele, diametrul de admisie
(pe partea frontald a pompei) este mai mare decét cel de
refulare (pe partea de sus a pompei) (consultati cap. 4).

5.2. UMPLEREA POMPEI JE(S)(X) (FIG. 1); AG (FIG. 2)
ATENTIE

OPERATIUNE CE TREBUIE EFECTUATA CU SOCLUL
ELECTRIC AL MOTORULUI PERFECT INCHIS.

a) Desurubati busonul hexagonal (1-2) aflat in varful
corpului pompei;

6. SCHEME S| DESENE
FIG. 1

b) Folosind o palnie, umpleti cu apa pompa, pana cand apa
se revarsa,

c¢) Insurubati la loc busonul hexagonal pana la blocarea
acestuia, pentru a nu permite patrunderea aerului.

5.3. ASAMBLAREA S| INSTALAREA GRUPURILOR DE
PRESURIZARE DE UZ CASNIC

Pompele din seria AGA-AGC pot fi deja prevazute, in

vederea asamblarii, cu manometru, presostat (ce se va fixa

pe corpul pompei) si racord cu trei cai.

Pentru asamblarea grupului, urmati indicatiile din respectivul

manual de instructiuni.

FIG. 2

RO
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HASZNALATI- ES KARBANTARTASI KEZIKONYV 2. RESZ
MEGORZESE A FELHASZNALO FELADATA

1. BEVEZETES

Jelen hasznalati Gtmutaté két kétetbdl all: az 1. RESZ a teljes
termelésre vonatkoz6 &ltaldnos, mig a 2. RESZ kifejezetten az
Onok altal vasarolt elektromos szivattylkra vonatkozé informa-
ciokat tartalmaz. A két kiadvany kiegésziti egymast, tehéat elle-
nérizzék, hogy mindkettd a birtokukban van-e.

Tartsak be az Gtmutat6kban foglalt rendelkezéseket az elektro-
mos szivattyl optimalis teljesitménye és megfelelé mikodése
érdekében. Esetleges tovabbi informéaci6ért forduljanak a leg-
kozelebbi felhatalmazott viszontelad6éhoz.

Amennyiben a két kiadvanyban egymasnak ellentmondo infor-
méciok vannak, tartsa magat a kifejezetten a termékre vonat-
koz6 2. RESZBEN foglaltakra.

TILOS AZ ILLUSZTRACIOK ES/VAGY A SZOVEG AKAR
RESZLEGES MASOLASA.

A haszndlati Gtmutat6 szerkesztésekor az alabbi szimbélumo-

- gyulékony és altalanossagban veszélyes folyadékok.
Az elektromos szivattyiik soha nem miikodhetnek folyadék
nélkiil.

4. MUSZAKI ADATOK
4.1. JESX, JEX, JES, JE SZIVATTYUK MUSZAKI ADATAI

M.E. JES, JE, JESX, JEX
Szivattylzott
folyadék max. °C 45
hémérséklete

ME [ JE [ Jex [ JES [ JESX
Szivo&tmérs * G 1% | G1
Széllitées6 atmérd * G1
Maximélis Gzemi
nyomas MPa 0,6

* = csavarmenet az MSZ EN ISO 228 szabvany szerint

4.2, AGA, AGC SZIVATTYUK MUSZAKI ADATAI

kat hasznaltuk: M.E. AGA (modell) | AGC
FIGYELEM A szivattyi vagy a rend: Ka dasanak kockazata Szwatt’yuzott
folyadék max. °C 45
hémérséklet
& Személyeknek vagy dolgoknak okozott sériilés - G 1060/075/100)
z VOATMArS * 1,
kockazata Szivoatmeérd G 15 (150/200/300) G 1Y%
Széllitocs6 atmerd * G1
B Max. tizemi 0.6 (060/075/100)
A Elektromos kockézat nyomas MPa | "1 so200300 ‘ 1
Elszivott homok
max. szazalékos g/me 40
2. TARTALOMJEGYZEK aranya
1. BEVEZETG 47. old * = csavarmenet az MSZ EN ISO 228 szabvany szerint
2. TARTALOMJEGYZEK o 47. old.
3. AZ ELEKTROMOS SZIVATTYU LEIRASA ES 4.3. A MOTOROK MUSZAKI ADATAI
HASZNALATA 47. old. _
4. MUSZAKI ADATOK 47. old. TIPUS Kényszeritett szell6zéssel T.E.F.C.
5. ELOKESZITES A HASZNALATRA 47.0ld. ELEKTROMOS ADATOK _| Lésd az elektromos szivattyd adattablajat
6. KACSOLASI TERVEK ES RAJZOK 48. old. . ) EGYFAZISU: ha a kiegészitG papiron nincs
TULTERHELESSEL ettdl elterd jelolés, hokioldd automata
o SZEMBENI VEDELEM | Gjrainditéssal.
3. AZ ELEI('[ROMOS SZIVATTYU LEIRASA ES HAROMFAZISU: a telepitd feladata

HASZNALATA
3.1. LEIRAS
Megnevezés: ELEKTROMOS FELSZINI SZIVATTY(
Tipus: ONFELSZIVO
Modell: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. TERVEZETT HASZNALAT

Haztartasi nyomaskiegyenlités, kertek ontozése, tartalyokbol,
kutakbol stb. torténd vizkezelés, jarmivek mosasa, kis mére-
tl, automatikus Gzemelésl autoklavok, altalaban tiszta vizek
kezelése.

Kizérélag a 2000/14/EK iranyelv (a kiltéri hasznélatra terve-
zett berendezések zajkibocsatasa) rendelkezéseinek megfeleld
GARDEN verzi6k alkalmasak mobil és kiiltéri hasznalatra.

Az elektromos szivattyiikat miiszaki jell diknel gfel
16en hasznalja.

3.3. NEM TERVEZETT HASZNALAT

A szivatty(k nem hasznalhatok az alabbiak kezelésére:

- szennyezett vagy lebegd szilard testeket tartalmazo vizek;

- olyan vizek, melyekben savak vagy bazisok, illetve barmi-
lyen korroziv folyadék van;

- a 4. fejezetben feltlintetettnél magasabb hémérséklet( viz;

- tengerviz;

4.4, A LEVEGOBEN TERJEDO ZAJRA VONATKOZO INFORMACIOK

Szivattyi P2 [kW] mT:g”f:Sg . LpA [dB]*
JES(X) 0.27+0.60 63 <70
0.60-0.9 71 71
1.1 (60H2) 7 7
JEX) 11 (50H2) 80 76
13 80 76
0.45:0,8 71 71
AGA 11:22 80 76
AGC 11:2.2 80 76

A tablazat tartalmazza az elektromos szivattyGk maximalis

hangkibocsatasi értékeit.

* Hangnyomasszint - A szivatty(t6l 1 méter tavolsagra végzett
mérések atlaga. Tolerancia + 2,5 dB.

5. ELOKESZITES A HASZNALATRA

{010 A7 ELEKTROMOS SZIVATTYU FELEMELESEHEZ VAGY

HELYVALTOZTATASAHOZ HASZNALJA A FOGANTYUT, HA
VAN RAJTA VAGY FOGJA KEZBE; SOHA NE HASZNALJA A
TAPKABELT.



5.1. TELEPITES i

A szivattylk telepitésekor kovesse az 1. RESZ 7.2 fejezetében

és a kovetkez6 pontokban leirtakat:

- hasznaljon megfelelé atmérdjii csdveket, vegye figyelembe,
hogy néhany modell esetében a szivd atmérd (a szivattyd
ellilsé oldala) nagyobb a szallité atmérgjénél (a szivattyl
fels6 oldala), (lasd 4.fej.).

5.2, A JE(S)(X) SZIVATTYU FELTOLTESE (1.ABR.); AG (2.ABR.)
FIGYELEM

A MOVELET ELVEGZESEKOR A MOTOR KAPOCSLECENEK
TOKELETESEN ZARVA KELL LENNIE.

a) Csavarja le a szivatty(torzs tetején talalhaté hatszogleti

sapkat (1-2);

6 KAPCSOLASI TERVEK ES RAJZOK
1. ABR.

b) Egy tolcsér segitségével toltse fel vizzel a szivattyut talfolya-
sig.

c) Csavarja vissza a hatszoglet(i sapkat Utkozésig, hogy meg-
akadalyozza a leveg6 beszivargasat.

5.3. HAZTARTASI NYOMASKIEGYENLITO EGYSEGEK
OSSZESZERELESE ES TELEPITESE

Lehet, hogy az AGA-AGC széridba tartozd szivattydk mar el
vannak készitve a nyomasmérd, nyoméaskapcsold (melyet a
szivattyl torzséhez kell erésiteni), valamint a harom utas csat-
lakoz6 beszerelésére.

Az egység Osszeszereléséhez kovesse a vonatkozd hasznalati
Gtmutatéban leirtakat.

2. ABR.
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IHCTPYKLIA 3 EKCMAYATALYi TA TEXHIYHOTO OBCAYTOBYBAHHS
YACTUHA 2 )
BIAMOBIAAABHICTb 3A 3BEPIFAHHS IHCTPYKLUT HECE KOPUCTYBAY

1. NEPEAMOBA

List iHCTpYKLUIA cknapaeTbes 3 ABox Bpoluyp: YACTUHA 1 3 iHdopmallieto,
LLIO BIAHOCHTBCS AO BCi€i MPOAYKLIi, L0 BUMycKaeTbeA Hamu, | YACTUHA
2 3 iHpopmaLi€Eto KOHKPETHO Mo NpuABGaHOMY Bamu enekTpoHacocy. Lii
ABi 6POLLYPU AOMOBHIOKTb OAHA OAHY, TOMY NEPEBIpTe, LLO Y BAC € BOHM
061ABI.

0060B'A3KOBO AOTPMMYIATECA HABEAEHUX B HUX BKa3iBOK AAA 3abeane-
YeHHs ONTMaAbHOT eDEKTUBHOCT | NPaBUALHOT POBOTH eAeKTPOHAcOCa.
3a A0AaTKOBOIO iHGOPMALLiE0 3BEpTaiiTECA A0 HaMBAUXUOTO AuAepa.

Y pasi, AKLLO Li ABi YaCTUHU MICTATb CynepeyAnBy iHGopMaLito, AOTPK-
my#Tech BKa3iBok B YACTUHI 2, 110 BIAHOCHTBCSA AO KOHKPETHOrO BM-
poby.

KATETOPMYHO 3ABOPOHAETLCA BIATBOPIOBATH, BT. Y.
YACTKOBO, INFOCTPALLII TA / ABO TEKCT.

Mpu CKA@AGHHI THCTPYKUiH ByAW BUKOPUCTAHI HACTYNHi YyMOBHI No3Ha-
UeHHs:

YBATA Pu3KK NoLwKoAXeHHsA Hacoca abo cuctemu

& PU3KK 3aN0AISHHA WKOAM AtOAAM a60 peyam
A Hebe3neka eneKTpHUHOTO XapakTepy

2. 3MICT
1. NMEPEAMOBA cTop. 49
2. 3MICT ctop. 49
3. OMNWC TA BUKOPUCTAHHSA EAEKTPOHACOCY cTop. 49
4. TEXHIYHI AAHI cTop. 49
5. MIATOTOBKA AN EKCTIAYATALLT cTop. 49
6. CXEMW TA KPECAEHHA ctop. 50

3. OMUC TA BUKOPUCTAHHA EAEKTPOHACOCY

3.1.0nu1C

Hassa: NOBEPXHEBUI EAEKTPOHACOC
Tun: CAMOBCMOKTYBAAbHUi
Moaenb: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. NEPEABAYEHE BUKOPUCTAHHA

Mo6yTOBMIA TUCK, 3POLUEHHS HEBEAMKOTO CaAy, NepekadyBaHHs 3 pesep-
ByapiB, KONOAA3IB TOLLO, MUTTS TPAHCMOPTHUX 3acobiB, HEBEAWK aBTo-
MaTWYHi aBTOKAGBH, OUNLLLEHHS YMCTOI BOAM 3aranoM.

Nuwe Bepcii GARDEN, wwo Bianosiaatot Aupektusi 2000/14/€C (38y-
KOBE BMMPOMiHIOBAHHS Y HABKOAULUHE CEPEAOBULLE BiA MaLLMH Ta 06-
NaAHaHHA, NPU3HAYEHNX AR POBOTH Ha BIAKPUTOMY NOBITPI), NPU3HaYe-
Hi AAl NEPECYBHOrO Ta 30BHILUHBOMO BUKOPUCTAHHS.

B WTe enek
ynre P

AO iX TEXHIYHUX XapaK-

TEPUCTUK.

3.3. HEAO3BOAEHE BUKOPUCTAHHSA

[AaHi Hacocu He npuAaTHI A poboTH 3:

- 6BpyaHoto BoaOto abo BOAOHO 3 3aBUCAMMM YaCTUHKaMM;

- BOAOIO 3 BMICTOM KUCAOT ab0 AYriB | KOpo3ito piaMHaMK B LiAOMY;

- BOAOIO 3 TEMNEPATYPOLO, LLO NEPEBULLYE 3a3HaueHy B TabAuL 4;

~  MOPCbKOIO BOAOIO;

- BOrHeHe6e3neuyHUMM pianHaMK i PiAMHAMM, L0 NPEACTaBASIIOTH 3a-
ranbHy Hebeanexy;

Enekrp B

y pasi He inp 1 6e3 piavHu.

4. TEXHIYHI AAHI
4.1. TEXHIYHI AAHI HACOCIB JESX, JEX, JES, JE
0a.
B JES, JE, JESX, JEX
MakcumansHa
Temneparypa o 45
nepekavysaHoi
piAnH
On JE JEX | JES | JESX
BUM.
Aiametp
BCMOKTYBaHH#A * G1% 61
A|aM.eTp % 61
HarHiTaHHs
MakcumanbHuit
pobounit TUCK Mna 06

* = Hapisb 3riaHo UNI ISO 228
4.2. TEXHIYHI AAHI HACOCIB AGA, AGC

O | AGA fuasen) ‘ AGC
BUM.

MakcumanbHa

Temneparypa °C 45

nepekayyBaHoi piuHi

Aiametp . G 1 (060/075/100) G 1%

BCMOKTYBaHHs G 1% (150/200/300)

AlameTp HarHiTaHHs * G1

MakcumanbHHit M 0.6 (060/075/100) ‘

. a 1

pobounii THCK 1 (150/200/300)

Makc. BiacoTok /M. 40

BCMOKTYBAHHS MicKy Ky6

* = Hapisb 3riaHo UNI ISO 228

4.3. TEXHIYHI AAHI ABUTYHIB

™n 3 npumycosoto BeHTUAALeto T.E.F.C.

)EQE:PI?SS;(I)TMKM [AMB. 3aBOACHKI TaBAUKM HACOCIB
OAHO®A3HI: SIKLLO Ha AOAGTKOBOMY

3AXUCT BIA apKyLUi He 3a3HaYEHO iHLUe, TENAOBUI 3

MEPEHABAHTAXEHHA | aBTOMatyH1M nepesamnyckom.
TPUDAZHMI: BUKOHYE YCTAHOBHMUK.

4.4. NAHI LLOAO MOBITPAHOTO LLYMY

Hacoc P2 [kBT] Bucora Bici LpA [aB]*
JES(X) 0.27+0.60 63 <70
0.60+0.9 71 71
1.1 (60Hz) 71 71
JEX) 11 (50Hz) 80 7
13 80 76
0.45+0,8 71 71
AGA 11:2.2 80 76
AGC 11+2.2 80 76

Y TabAuLLi HaBEAEHO MaKCHMaAbHi 3HAYEHHS LIYMOBOTO BUMPOMIHEHHS

AR eAEKTPOHACOCIB.

* CepeAHii piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY, BUMIPSHUIA Ha BIACTaHi OAHOTO Me-
Tpa Bia Hacoca. Aonyck + 2.5 Ab.

5. MATOTOBKA ANAl EKCTIAYATALIT

AN NIAHATTA ABO NEPEMILLEHHA EAEKTPOHACOCY
BUKOPUCTOBYITE PYUKY, AIKLIO BOHA €, ABO B
PYKAX; B )XOAHOMY PA3l HE BUKOPWUCTOBYMTE
KABEAb )XUBAEHHA 3 LIIEIO METOHO.



5.1. MOHTAX

LLLo6 BCTaHOBMTI HACOCH, AOTPUMYHTECH IHCTPYKLIM B YACTUHW 1 B pos3-

AlAi 7.2 | HACTYNHWX NyHKTIB:

- BMKOPHMCTOBY#TE TPYOH BIANOBIAHOTO AiaMeTpy, 6epyum A0 yBaru, o
B AEAKMX MOAEAAX AlaMETP BCMOKTYBAHHA (NEPEAHA CTOPOHa Haco-
ca) binbLue BiA AlaMETPa BCMOKTYBaHHS (BEpXHs CTOPOHa Hacoca),
(aB. TA. 4).

5.2. BAAVBAHHA HACOCA JE(S)(X) (PUC.1); AG (PUC.2)

LELIEE OMEPALIIO CAIA BUKOHYBATW MPU MOBHICTIO
3AKPUTIVA EAEKTPUUHIY MAHEAI ABUTYHA.

a) BiakpyTiTb WecTurpatHy npobky (1-2), posTalioBaHy y BepXHit ya-
CTUHI Kopnyca Hacoca;

6. CXEMU TA KPECAEHHA
PUC.1

b) 3a AONOMOror BOPOHKM HaNOBHITb HACOC BOAOKD AO NEPEANBY;
€) 3arBuHTITb LECTUrpaHHy NPobky, 6AOKYHOUH ii AAs 3anobiraHHs npo-
COUyBaHHSA NOBITPS;

5.3. MOHTAX | BCTAHOBAEHHS NOBYTOBKX YCTAHOBOK
HATHITAHHA NIA TUCKOM

Hacocw cepii AGA-AGC Bxe NiArOTOBAEHI A0 MOHTaXy MaHOMETpa, pene

THCKY (LLLO KPINMTBCA AD KOPMYCY Hacoca) Ta TPUXOAOBOT apmaTypu.

AAS MOHTaXy rpynu AOTPUMYWTECH BIAMOBIAHMX IHCTPYKLIM 3 eKcnaya-

Tauii.

PUC. 2
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UPUTE ZA UPORABU | ODRZAVANJE DIO 2
KORISNIK MORA SACUVATI OVE UPUTE

1.UvoD

Ovaj se prirucnik sastoji od dvije knjizice: DIO 1, koji sadrzi
opce informacije o svim nasim proizvodima i DIO 2, koji
sadrzi specificne informacije o elektriénoj pumpi koju ste
kupili. Dvije publikacije se nadopunjuju te stoga morate
posjedovati obje.

Slijedite u njima navedene odredbe kako biste postigli
optimalne performanse i ispravan rad elektricne pumpe.
Za sve ostale informacije obratite se najblizem ovlastenom
prodavacu.

Ako se u dva dijela nalaze proturjeéne informacije, slijedite
specifikaciju proizvoda navedenu u DIJELU 2.

REPRODUKCIJA ILUSTRACLJA I/ILI TEKSTA, CAK |
DJELOMICNA, ZABRANJENA JE IZ BILO KOJEG RAZLOGA.

U pripremi priruénika s uputama koriSteni su sljedeci

simboli: M. AGA (modeli) | AGC
. Maks. temperatura |, 5
m Rizik od ostecenja pumpe ili pumpane tekucine
Pomer s || gaonn | 01
A Rizik od nanosSenja Stete ljudima ili stvarima Promjer isporuke * G1
Maks. radnitiak | MPa Of’ (060/075/100) ‘ 1
(150/200/300)
- - . Maksimalan
A Rizik elektricne prirode postotak usisanog. | g/m? 20
pijeska

tekuéine.

4. TEHNIGKI PODATCI
4.1. TEHNICKI PODACI PUMPE JESX, JEX, JES, JE

JM. JES, JE, JESX, JEX
Maks. temperatura | 15
pumpane tekucine

M. JE [ Jex | JES | JESX
Promijer usisa * G 1% [ G1
Promjer isporuke * G1

Maksimalni radni

tlak MPa 0,6

* = navoj prema UNI ISO 228

4.2, TEHNICKI PODACI PUMPE AGA, AGC

2. KAZALO
1. UVOD str. 51
2. KAZALO str. 51
3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRICNE PUMPE str. 51
4. TEHNICKI PODACI str. 51
5. PRIPREMA ZA UPORABU str. 51
6. DIJAGRAMI | CRTEZI str. 52

3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRIGNE PUMPE

3.1. OPIS
Naziv: POVRSINSKA ELEKTRICNA PUMPA
Vrsta: SAMOUSISAVAJUCA
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. PREDVIDENA UPOTREBA

Pritisak u domacinstvu, navodnjavanje malog vrta,
pomicanje iz spremnika, bunara itd., pranje vozila, mali
automatski autoklavi, opcenito obrada Ciste vode.

Samo su verzije GARDEN, sukladne Direktivi 2000/14/EZ
(emisija buke iz strojeva i opreme namijenjenih za rad na
otvorenom), namijenjene mobilnoj i vanjskoj uporabi.

Elektricne pumpe koristite prema njihovim tehnickim
karakteristikama.

3.3. NEPREDVIDENA UPOTREBA

Ne mogu se koristiti za rukovanje:

- vode ili vode s suspendiranim tijelima;

- s prisutno$éu kiselina ili luzina i uopée korozivnih
tekucina;

- vode s temperaturama viSim od onih navedenih u
tabeli 4;

- morske vode;

- zapaljivih i opcenito opasnih tekucina.

Elektricne pumpe nikada ne smiju raditi bez prisutnosti

* = navoj prema UNI ISO 228

4.3. TEHNICKI PODACI MOTORA

TIP S prisilnom ventilacijom T.E.F.C.

ELEKTRICNI PODACI Pogledajte natpisnu ploCicu elektricne pumpe

JEDNOFAZNO: ako na dodatnom listu nije
drugacije naznaceno, termicki s automatskim
resetiranjem.

TROFAZNO: odgovronost instalatera.

ZASTITAOD
PREOPTERECENJA

4.4. INFORMACIJE O BUCI

Pumpa P2 [kW] Visina osi LpA [dB]*
JES(Y) 0.27+0.60 3 <70
0.60-09 7 7
11 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11522 80 76

Tablica prikazuje maksimalne vrijednosti emisije zvuka za

elektricne pumpe.

* Razina zvuénog tlaka - Prosje¢na vrijednost mjerena na
udaljenosti od jednog metra od pumpe. Tolerancija + 2,5
dB.

5. PRIPREMA ZA UPORABU

m ZA POMICANJE ELEKTRIENE PUMPE
UPOTRUEBITE RUCKU, AKO JE PRISUTNE,
ILI JE UZMITE U RUKE; NIKADA NEMOJTE
KORISTITI KABEL ZA NAPAJANJE.




5.1. INSTALIRANJE

Da biste instalirali pumpe, slijedite upute navedene u DIJELU

1 u poglavlju 7.2 i sliedece tocke:

- koristite cijevi odgovarajuceg promjera imajuéi na umu
da je, kod nekih modela, usisni promjer (prednja strana
pumpe) veéi od strane isporuke (gornja strana pumpe),
(vidi pog. 4).

5.2. PUNJENJE PUMPE JE(S)(X) (SL.1); AG (SL.2)

m RADNJA SE I1ZVODI S POTPUNO ZATVORENOM
BAZOM ELEKTROMOTORA.

a) Odvijte Sesterokutni ¢ep (1-2) koji se nalazi na vrhu tijela
pumpe;

6. DIJAGRAMI | CRTEZI
SL.1

b) Uz pomo¢ lijevka napunite pumpu vodom dok se;
c) Zavijte Sesterokutni ¢ep dok se ne blokira, kako bi se
sprijeCila infiltracija zraka.

5.3. MONTAZA | UGRADNJA JEDINICA ZA STVARANJE
TLAKA U DOMACINSTVIMA

Pumpe serije AGA-AGC mogu veé biti pripremliene za

montaZzu manometra, tlacne sklopke (koja se pricvrséuju na

tijelo pumpe) i trosmjernog prikljucka.

Za sastavljanje grupe slijedite posebne upute za uporabu.

SL.2
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE DEO 2
KORISNIK MORA SACUVATI OVO UPUTSTVO

1.UvoD

Ovaj prirucnik se sastoji od dve knjizice: DEO 1, koji sadrzi
opste informacije o svim nasim proizvodima i DEO 2, koji
sadrzi specificne informacije o elektriénoj pumpi koju ste
kupili. Dve publikacije se nadopunjuju te zbog toga morate
posedovati obe.

Sledite u njima navedene odredbe kako biste postigli
optimalne performanse i ispravan rad elektricne pumpe.
Za sve ostale informacije obratite se najblizem ovlaséenom
prodavacu.

Ako se u dva dela nalaze protivrecne informacije, sledite
specifikaciju proizvoda navedenu u DELU 2.

REPRODUKCIJA ILUSTRACIJA I/ILI TEKSTA, CAK |
DELOMICNA, ZABRANJENA JE IZ BILO KOJEG RAZLOGA.

U pripremi prirucnika s uputstvima koriSteni su sledeci
simboli:

tecnosti.

4. TEHNICKI PODACI
4.1. TEHNICKI PODACI PUMPE JESX, JEX, JES, JE

Jed.
mere JES, JE, JESX, JEX
Maks. temperatura ¢ 45
pumpane tecnosti
Jd | JEX | JES | JESX
mere
Precnik usisa * G 1% G1
Pre¢nik potisa * G1
Maksimalni radni
pritisak MPa 0.6

* =navoj prema UNI ISO 228

4.2. TEHNICKI PODACI PUMPE AGA, AGC

m Rizik od ostecenja pumpe ili sist:

A Rizik od nanosSenja Stete ljudima ili stvarima
A Rizik elektricne prirode

2. SADRZAJ
1. UVOD str. 53
2. SADRZAJ str. 53
3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRICNE PUMPE str. 53
4. TEHNICKI PODACI str. 53
5. PRIPREMA ZA UPOTREBU str. 53
6. DIJAGRAMI | CRTEZI str. 54

3. OPIS | UPOTREBA ELEKTRIGNE PUMPE

3.1. OPIS

Naziv: POVRSINSKA ELEKTRICNA PUMPA
Tip: SAMOUSISAVAJUCA
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. PREDVIDENA UPOTREBA

Pritisak u domacinstvu, navodnjavanje malog vrta,
pomeranje iz spremnika, bunara itd., pranje vozila, mali
automatski autoklavi, uopsteno obrada Ciste vode.

Samo su verzije GARDEN, u skladu sa Direktivom 2000/14/
EZ (emisija buke iz masina i opreme namenjenih za rad na
otvorenom), namenjene mobilnoj i vanjskoj upotrebi.

Elektricne pumpe koristite prema njihovim tehnickim
karakteristikama.

3,3. NEPREDVIDENA UPOTREBA

Ne mogu se koristiti za rukovanje:

- vode ili vode s suspendovanim telima;

- s prisutnoscu kiselina ili baza i uopSte korozivnih
tecnosti;

- vode s temperaturama visim od onih navedenih u tabeli

- morske vode;

- zapaljivih i uopSteno opasnih te¢nosti.

Elektriéne pump ne ju raditi bez prisutnosti

ri]ee(:.e AGA (modeli) ‘ AGC
Maks. temperatura ¢ 15
pumpane tecnosti
Preénik usisa x| G Losoors/ico 6 1%
G 1% (150/200/300)
Precnik potisa * G1
Maks. radnitiak | MPa Of’ 060/075/100) ‘ 1
(150/200/300)
Maksimalan
postotak usisanog | g/m? 40
pijeska

* = navoj prema UNI ISO 228

4.3. TEHNICKI PODACI MOTORA

TIP S prisilnom ventilacijom T.E.F.C.

ELEKTRICNI PODACI Pogledajte natpisnu ploCicu elektricne pumpe

JEDNOFAZNO: ako na dodatnom listu nije
drugacije naznaceno, termicki s automatskim
resetiranjem.

TROFAZNO: odgovronost instalatera.

ZASTITAOD
PREOPTERECENJA

4.4. INFORMACIJE O BUCI

Pumpa P2 [kW] Visina osi LpA [dB]*
JES() 0.27+0.60 53 <70
0.60-09 7 7
11 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:2.2 80 76
AGC 11522 80 76

Tablica prikazuje maksimalne vrednosti emisije zvuka za

elektricne pumpe.

*Nivo zvuénog pritiska - ProseCna vrednost merena na
udaljenosti od jednog metra od pumpe. Tolerancija + 2,5 dB.

5. PRIPREMA ZA UPOTREBU

m ZA POMERANJE ELEKTRICNE PUMPE
UPOTRUEBITE RUCKU, AKO JE PRISUTNE,
ILI JE UZMITE U RUKE; NIKADA NEMOJTE
KORISTITI KABEL ZA NAPAJANJE.




5.1. INSTALACIJA

Da biste instalirali pumpe, sledite uputstva navedena u

DELU 1 u poglavlju 7.2 i sledece tacke:

- koristite cevi odgovarajuceg precnika imajuéi na umu da
se usisni precnik (prednja strana pumpe) veci od strane
isporuke (gornja strana pumpe), (vidi pog. 4).

5.2. PUNJENJE PUMPE JE(S)(X) (SL.1); AG (SL.2)

m RADNJA SE I1ZVODI S POTPUNO ZATVORENOM
BAZOM ELEKTROMOTORA.

a) Odvijte Sestougaoni ¢ep (1-2) koji se nalazi na vrhu tela
pumpe;

6. DIJAGRAMI | CRTEZI
SL.1

b) Uz pomo¢ levka napunite pumpu vodom dok se ne
prelije;

c) Zavijte Sestougaoni ¢ep dok se ne blokira, kako bi se
sprecila infiltracija vazduha.

5.3. MONTAZA | UGRADNJA JEDINICA ZA STVARANJE
PRITISKA U DOMACINSTVIMA

Pumpe serije AGA-AGC mogu vec biti pripremljene za

montazu manometra, presostata (koji se pricvrscuju na telo

pumpe) i trosmernog prikljucka.

Za sastavljanje grupe sledite posebne upute za upotrebu.

SL.2
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PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE 2. DEL
ZA HRAMBO PRIROCNIKA JE ZADOLZEN UPORABNIK

1. UvoD

Ta priro¢nik z navodili sestavljata dva sklopa: 1. DEL, ki vsebu-
je splosne informacije, ki smo ga pripravili sami, ter 2. DEL, ki
vsebuje posebne informacije v zvezi z elektri¢no Crpalko, ki ste
jo kupili. Publikaciji se med seboj dopolnjujeta, zato se prepri-
Cajte, da imate na voljo oba dela.

Za optimalno zmogljivost in pravilno delovanje elektricne
Crpalke uposStevajte v teh prirocnikih navedena dolocila. Za
morebitne dodatne informacije se obrnite na najbliziega
pooblas¢enega proizvajalca.

Ce bi priroénika vsebovala nasprotujoge si informacije, se zgle-
dujte po specifikaciji izdelka (2. DEL).

PREPOVEDANO JE KAKRSNO KOLI KOPIRANJE, TUDI DELNO, V
NJEM VSEBOVANIH ILUSTRACIJ IN/ALI BESEDILA.

Pri pripravi priro€nika z navodili so bili upoStevani naslednji simboli:

OPOZORILO Tveganje poskodovanja ¢rpalke ali napeljave

A Tveganje poskodovanja oseb ali predmetov
A Tveganje elektricne narave

2. KAZALO
1. UVOD str. 55
2. KAZALO str. 55
3. OPIS IN UPORABA ELEKTRICNE CRPALKE str. 55
4. TEHNICNI PODATKI str. 55
5. PRIPRAVA NA UPORABO str. 55
6. SHEMATSKI PRIKAZI IN NACRTI str. 56

3. OPIS IN UPORABA ELEKTRIGNE CRPALKE

3.1. OPIS

Naziv: POVRSINSKA ELEKTRIENA CRPALKA
Tip: SAMOSESALNA
Model: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. PREDVIDENI NACIN UPORABE

VzdrZevanje tlaka za uporabo v gospodinjstvu, namakanje vr-
tov v manjSem obsegu, precrpavanje iz rezervoarjev, izvrtin itd.,
pranje vozil, manjsi avtoklavi s samodejnim delovanjem, obde-
lava pitne vode na splo$no.

Le razlicice GARDEN, ki so skladne z Direktivo 2000/14/CE
(emisije hrupa v okolje za opremo, ki se uporablja na prostem),
s0 namenjene mobilni uporabi in uporabi na prostem

Uporabljajte taksne elektricne ¢rpalke, ki so skladne z njiho-
vimi tehniénimi lastnostmi.

3.3. NEPREDVIDENI NACIN UPORABE
Crpalk ne uporabljajte za Crpanje:
neciste vode ali tekoCine, v katere suspenziji so prisotni delci;
- vode z vsebnostjo kislin, baz, oziroma jedkih teko¢in na splosno;
- vode, katere temperatura je visja od temperature, navedene
v poglavju 4;

- morske vode;
— vnetljivih in na sploSno nevarnih tekogin.
Elektricne crpalke ne smejo nikoli delovati brez tekocCine.

4. TEHNIGNI PODATKI
4.1. TEHNICNI PODATKI CRPALK JESX, JEX, JES, JE

M.E. JES, JE, JESX, JEX
Najvisja
temperatura °C 45
precrpane tekoCine

ME [ JE [ Jex [ JES [ JESX
Premer sesanja * G 1% | G1
Premer odvoda * G1
NaJviéjideIovmtIak MPa 0,6

= navoj v skladu z UNI ISO 228
4.2. TEHNICNI PODATKI CRPALK AGA, AGC

M.E. AGA (model) | AGC
Najvisja
temperatura °C 45
precrpane tekocine
. G 1 (060/075/100)
* 1
Premer sesanja G 15 (150/200/300) G 1%
Premer odvoda * G1
Najvigji delovni lak | MPa Of (060/075/100) ‘ 1
(150/200/300)
Najvisji odstotek
vsesanega peska g/m3 40

* =navoj v skladu z UNI ISO 228

4.3. TEHNICNI PODATKI MOTORJEV

TIP S prisilnim prezracevanjem T.E.F.C.
ELEKTRICNI PODATKI Glej podatkovno plocico elektricne Erpalke
ENOFAZNI: ¢e ni drugaCe navedeno na
dodatnem listu, toplotna zas¢ita s samodejno
ponastavitvijo.

TRIFAZNI: za zaScito je odgovoren inStalater

ZASCITA PRED
PREDOBREMENITVIJO

4.4. INFORMACIJE O AKUSTICNEM HRUPU

Crpalka P2 [kW] Osna viSina LpA [dB]*
JESY) 0.27+0.60 53 <70
0.60-09 7 7
11 (60H2) 7 7
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:2.2 80 76
AGC 11522 80 76

V preglednici so navedene najvi§je vrednosti emisij hrupa ele-

ktriénih Crpalk.

* Raven zvoénega tlaka - Povprecje odCitkov na razdalji enega
metra od Crpalke. Odstopanje + 2,5 dB

5. PRIPRAVA NA UPORABO

ZA DVIGOVANJE ALl SPUSCANJE ELEKTRICNE
CRPALKE ROCAJ, CE JE PRISOTEN, OZIROMA
JO PRIMITE V ROKE; ZA PREMIKANJE NIKOLI NE
UPORABLJAJTE NAPAJALNEGA KABLA.



5.1. NAMESTITEV

Za namestitev Crpalk sledite dolo¢ilom, navedenim v 1. DELU,

7.2. poglavju, ter slede¢im tockam:

- uporabite cevi ustreznega premera, pri cemer upoStevajte, da
je pri dologenih primerih premer sesalne cevi (Celni del Crpalke)
ve€ji od premera odvodne cevi (zgornji del érpalke), (glej pogl. 4).

5.2. POLNJENJE CRPALKE JE(S)(X) (SL. 1); AG (SL. 2)

Mg74JiIlY pOSTOPEK IZVEDITE S POPOLNOMA ZAPRTIM
ELEKTRIENIM PODNOZJEM MOTORJA.

a) Odvijte Sesterokotni pokrovéek, (1-2) namescen na zgornji

6. SHEMATSKI PRIKAZI IN NACRTI
SL.1

del telesa Crpalke;

b) S pomodjo lijaka napolnite ¢rpalko s toliksno koli€ino vode,
da povzro€ite prelivanje.

c¢) Privijte Sesterokotni pokrovéek do konca, da preprecite vdi-
ranje zraka.

5.3.SESTAVLJANJE IN NAMESTITEV TLACNIH SKLOPOV ZA
UPORABO V GOSPODINJSTVU

Crpalke serije AGA-AGC so pri sestavljanju lahko ze opremljene

z manometrom, tlacnim stikalom (ki ga pritrdite na telo ¢rpalke)

ter trosmernim spojem.

Za sestavljanje sklopa se zgledujte po posebnih navodilih za

uporabo.

SL.2

SL
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA U OAPXXYBAHE AEA 2
A CE YYBA OA CTPAHA HA KOPUCHUKOT

1. BOBEA

OBOj MpMpaYHMK CO ynatcTBa Ce COCTOM OA ABE OpoLypu:
AEA 1, Kkoj coapxW OMWTM  MHOOPMAaLMM 3a  LEAOTO
Hawe npou3BOACTBO M AEA 2, KOj COApXM CneundUuHm
MHOOpPMALMM 3a eAeKTpuUHaTa nymna LWTo CTe ja Kynuae.
ABeTe nybAMKaLMM Ce HaAOMOAHYBaaT €AHa CO Apyra, 3aToa
npoBepeTe AaA1 1 UMaTe U ABETe.
CnepeTeruynarcTeara coApXaHW BOHMB3aAa A0BMeTe ONTUMaAHH
neppopmMaHcu 1 NpaBUAHO paboTerbe Ha eneKTprUUHaTa nymna.
3a KakeM OWMAO APYTM  MHOGOPMALMK, KOHTaKTUpajTe ro
HajOAMCKMOT OBAACTEH NpenpoAaBay.

AOKOAKY nocTojat cnpoTMBCTaBEHU MHPOPMaLMK BO ABaTa AeAa,
CAepeTe M cneundrKaumnte Ha NponsBoaoT AEA 2.

CE 3ABPAHYBA LIEAOCHA UAU AEAYMHA PENPOAYKLMJA,
MOPAAU BUAO KOJA MPUYMUHA, HA UAYCTPALIMUTE U/UAU
TEKCTOT.

Mpy MOATOTOBKaTa Ha YNaTCTBOTO Ce KOPWUCTEHW CAEAHWBE
CcUMO0oAM:

m Pu3uK op owTeTyBatbe Ha nymnara MAM cUCTEMOT

VAN
YAAN

Pu3nk op npeausBuKyBame Ha LUTeTa Ha Ayfe uAu
Mot

EAEKTPUYEH PU3UK

2. UHAEKC
1.BOBEA ctp. 57
2.MHAEKC ctp. 57
3.0MNC N YNOTPEBA HA EAEKTPUYHATA MYMMA ctp. 57
4.TEXHUYKHK NMOAATOLIM ctp. 57
5.MOAFOTOBKA 3A KOPUCTEHE ctp. 57
6.AVJATPAMU U LIPTEXW ctp. 58

3. 0MUC U YNOTPEBA HA EAEKTPUYHATA NYMNA

3.1.0MKC
Wue: MOBPLUMHCKA EAEKTPUUHA MYMMA
Tun: ABTOMATCKA MOATOTOBKA
Monen: JESX, JEX, JES, JE, AGA, AGC

3.2. HAMEHCKA YNOTPEBA

AOMaLLIHO 3roneMyBar€ Ha MPUTUCOKOT, MaAO0 HaBOAHYBaH-€
Ha rpaavHK, paboterse co pesepBoapw, ByHapu, WTH., Neperbe
BO3KA@, MaAM aBTOMATCKW aBTOKAGBM, FEHEPAAHO TPETMaH Ha
4YncTta BOAQ.

Camo Bepaunte GARDEN, BO cornacHocT co Aupektusata
2000/14/CE (emucuja Ha 6GyyaBa BO XXMBOTHaTa CpeAMHa
OA MallMHM M OMpemMa HaMeHeTW 3a pabota Ha OTBOPEHO),
ce AM3ajHMpaHu 3a ynotpeba BO MOGUAHA M HaABOpELLHA
ynotpeba.

Kopuctete ru eneKTpUuHWTE nNymMnNuU CNOpeA HUBHUTE
TEXHUYKU KapaKTepUCTUKU.

3.3. HEHAMEHCKA YINOTPEBA

MymnuTe He cMee Aa ce kopucTat 3a pabota co:

~ HeuucTa BOAA MAM BOAA CO LIBPCTU TEAA BO CYCMEH3W)a;

~ BOAA@ CO MPWCYCTBO Ha KUCEAMHU WAW 6a3u U reHepanHo
KOPO3MBHM TEUHOCTH;

- BOAA CO Temnepatypy NOBUCOKM OA OHWE HABEAEHW BO

Tabena 4;
~ MOpCKa BOAR;
~ 3anaAvBM W reHepanHo ONacHU TEYHOCTU.

EAeKTpMUHMTE NyMNM HUKOrawl He cmear Aa pa6ora'r BO
OTCYCTBO Ha TEYHOCT.

4. TEXHUYKHU NOAATOLU
4.1. TEXHUYKU NOAATOLIM 3A NYMNWUTE JESX, JEX, JES, JE

U.M. JES, JE, JESX, JEX
MakcumanHa
Temneparypa Ha °C 45
ycnymnata TeYHocT

UM. | JE [ JEx | JES [ JESX

AvjameTap Ha AOBOA * G 1% [ G1
Aujametap Ha 0ABOA * G1
Makcumanen

paboTeH NPUTUCOK MPa 06

* = Hagoj cnopea UNI ISO 228
4.2 TEXHUYKU MOAATOLIU 3A NYMIMUTE AGA, AGC

UM. AGA (vosew) | AGC
MakcnmanHa
Temneparypa Ha °C 45
Mcnymnata TeYHocT
; G 1 (060/075/100)
Avjavetap Ha pooBOA|  * G 1% (150/200/300) ‘ G 1%
Avjavetap Ha 0OABOA|  * G1
Makcumanen NP 0,6 (060/075/100) ‘
a 1
paboTeH NPUTUCOK 1 (150/200/300)
Makcumanen
MPOLEHT Ha g/me 40
BLUMYKaH NECOK
* = Hagoj cnopea UNI ISO 228
4.3. TEXHUYKU MOAATOLU 3A MOTOPUTE
™n Co npucuaHa BeHtUraupja T.E.F.C.
EAEKTPUYHM lMoraeaHeTe ja MAoYKaTa Ha eAekTpUYHaTa
MOAATOLN nymna
MOHO®A3HA: 0cBeH aKo He € NoMHaKy
SAWTHTA OA HaBEAEHO Ha AOMOAHUTEAEH AUCT, TEPMUYKA
MPEOMNTOBAPYBAHE CO aBTOMATCKO PeceTpatbe.
TPO®A3HA: 0ArOBOPHOCT Ha UHCTAAATEPOT.

4.4. UHOOPMALIMM 3A BOSAYLLUHWOT LWWYM

Mymna P2 [KW] B”()Cc':(g?a”a LpA [dB]*
JESK) 027060 63 <70
0.600.9 7 7
11 (60H2) 7 71
JEX) 11 (50Hz) 80 76
13 80 76
045:08 7 7
AGA 11:22 80 76
AGC 11222 80 76

TabenaTa 1 npukaxyBa MakCUMaAHUTE BPEAHOCTM Ha 3By4YHa

emMucHja 3a eneKTPUYHUTE MyMMK.

*HuBo Ha 3ByyeH nNpuUTUCOK - [lpoceyHo 0p Mepensata Ha
pacTojaHue OA eAeH MeTap oA Mymnata. ToaepaHumja + 2.5 dB.

5. NOATOTOBKA 3A KOPUCTEHE

m 3A NOAUTAHE UAM NOMECTYBAHE HA EAEKTPUYHATA
MYMMA KOPUCTETE JA PAYKATA AOKOAKY JA UMA UAK
3EMETE JA BO PALETE; HUKOTALI HE T'0 KOPUCTETE
KABENOT 3A HAMOJYBALSE.



5.1. MOHTUPAHE

3a pa v MOHTMpaTe nymnuTe, cAeaeTe v ynatcteata Bo AEA 1.,

noraasje 7.2 1 CAEAHUBE TOUKM:

- KOPUCTETE LiEBKU CO COOABETEH AMjameTap, UMajKkn NpeABUA
A€eKa, 3a HEKOW MOAEAU, AMjaMeTapoT Ha AOBOA (MpeaHaTta
CTpaHa Ha nymnara) e NoroAeM OA OHOj 3a OABOA (ropHata
cTpaHa Ha nymnarta), (BUAeTe noraasje 4).

5.2. MOAHEHSE HA MYMNATA JE (S)(X) (CA. 1); AG (CA. 2)

W OMEPALWJA LUTO TPEBA AA CE U3BPLLK CO KOMMAETHO
3ATBOPEHA 0CHOBA HA EAEKTPUYHUOT MOTOP.

a) OpBpTeTe ro LWIECTOaroAHOTO kKanauye (1-2) AouupaHo Ha
FOPHMOT AEA OA TEAOTO Ha Nymnara;

6. AMJATPAMU U UPTEXXU
CA 1

6) Co nomoLL Ha MHKa HamMoAHeTe ja Mymnata co BOAA AOAEKa
He ce npenee;

B) [TOBTOpPHO HaBpTETE ro LIECTOAroAHOTO Kanaye AOAEKa He ce
3aKAy4M 3a Aa Ce Cnpeun MHOUATPaLUMja Ha BO3AYX.

5.3. CKAOMYBAHE U UHCTAAALMIA HA KOMMAETU 3A
MYMMNAHE AOMALLHA BOAA

Mymnute oA cepujata AGA-AGC Moxe Aa ce AOCTaBaT NOATOTBEHU

3a CKAOMyBatbe Ha MaHoMeTap, MPeKWHyBay 3a NPUTUCOK (KOj

Tpeba Aa ce NpULBPCTM Ha TEAOTO Ha Mymnarta) U TpU-HacoueH

QUTHHT.

3a cknonyBare Ha KOMMAETOT CAEAETE [0 CheLujanHoTo

ynaTcTao.

CA. 2

MK
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SERIES PRODUCT:
GARDEN version of JES M5, JES M6, JES M8, JESX M5, JESX M6, JESX M8, JEM 80, JEM 100, JEM 120, JEXM 80, JEXM 100,
JEXM 120, AGA 060M, AGA 075M, AGA 100M, JEM 150, JEXM 150.

IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA 2000/14/CE

Noi, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A con sede in Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALY , dichiariamo sotto la nostra responsabilita che i ns.
prodotti elencati nella tabella in fondo pagina sono in conformita alla Direttiva 2000/14/CE, articolo 13 e procedura di controlio interno di fabbricazione
secondo l'allegato V e Direttiva 2005/88/CE.

+ Lwa (M): livello di potenza sonora A), misurato; « Lwa (G): livello di potenza sonora, ) A),

EN: DECLARATION OF CONFORMITY TO EC DIRECTIVE 2000/14

We, EBARA PUMPS EURO PE S.p.A., with head office in Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) — ITALY , hereby declare under own responsibility
that our products listed in the table at the foot of the page are in conformity with Directive 2000/14/CE article 13 and internal production controf
procedure according to appendix V and Directive 2005/88/EC.

» Lwa (M): sound power level (A-weil < Lwa (G): sound power level (A-wei ), Ot

FR: DECLARATION DE CONFORMITE A LA DIRECTIVE 2000/14/CE

EBARA PUMPS EUROPE S.p.A, établie & Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALIE, déclare sous sa propre responsabilité que les produits
énumérés dans le tableau au bas de la page sont conformes a la Directive 2000/14/CE article 13 et a la procédure interne de contrdle de la fabrication
selon l'annexe V et Directive 2005/88/CE.

+ Lwa (M): niveau de puissance sonore, (pondéré A), mesuré; « Lwa (G): niveau de pui sonore, iéré A), garanti.

DE: ERKLARUNG DER KONFORMITAT MIT DER EU-RICHTLINIE 2000/14

Wir, die Firma EBARA PUMPS EUROPE S.p.A mit Sitz in Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALY, erkldren auf unsere eigene
Verantwortung, dass unsere Produkte, die in der Tabelle auf dieser Seite aufgefiihrt werden, der Richtlinie 2000/14/EU, Artikel 13 sowie dem internen
Verfahren fir die Kontrolle der Herstellung geméag Anlage V entsprechen und Rlchtllme 2005/88/EU.

* Lwa (M): i A), gemessen; * Lwa (G): . A),

ES: DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA 2000/14/CE

La empresa EBARA PUMPS EUROPE S.p.A con sede en Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALIA declaramos bajo nuestra propia
responsabilidad que nuestros productos listados en la tabla al fi nal de la pagina estan conformes con la Directiva 2000/14/CE capitulo 13 y con el
procedimiento de control interno de fabricacién seglin el anexo V y Directiva 2005/88/CE.

» Lwa (M): Nivel de potencia sonora, (ponderado A), medido; * Lwa (G): Nivel de potencia sonora, (p A),

SV: OVERENSSTAMMELSEINTYG FOR DIREKTIV 2000/14/EG

Vi, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A med huvudkontor i Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN), ITALIEN, forklarar pa eget ansvar att vara produkter
som anges i tabellen nederst pa sidan éverensstdmmer med direktivet 2000/14/EG artiket 13 och den interna tiliverkningskontrollen enligt artikel V och
direktivet 2005/88/EG.

= Lwa (M): uppmiitt ljudstyrkeniva, (uppmétt A); « Lwa (G): garanterad j iva, (uppmatt A).

DA: ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIV 2000/14/EF

Vi, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A med hjemsted i Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALY , under eget ansvar, at produkterne i tabellen,
nederst i siden, overholder anvisningerne i Direktiv 2000/14/EF artikel 13 og fabrlkstestes i henhold til bilag V i Direktiv 2005/88/EF.

» Lwa (M): stejniveaustyrke, (A-veegtet), malt; « Lwa (G): staji , (A-veegtet),

FI: DIREKTIIVIN 2000/14/EY VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS

EBARA PUMPS EUROPE S.p.A, kotipaikka osoitteessa Via Campo Sportivo 30, 38023 Cles (TN), ITALIA, vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd sivun
alalaidan taulukossa mainitut tuotteet tayttavat direktiivin 2000/14/EY 13 e artiklan vaatimukset ja litteessa V tarkoitetun sisgisen tarkastuksen
vaatqmukset e direktiivin 2005/88/EY.

* Lwa (M): & taso (painotettu A), mitatty; « Lwa (G): ineen taso (painotettu A), taattu.

NL: VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING MET DE RICHTLIJN 2000/14/CE
Wij van de firma EBARA PUMPS EURO PE S.p.A met zetel in Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALI £, verklaren onder onze

verantwoordelijkheid dat onze p P d in de tabel ond de pagina o met de Richtlijn 2000/14/CE artikel 13 en de
interne procedure voor fabricagecontrole voigens bijlage V en Richtlijn 2005/88/CE.
«Lwa (M): niveau geluidsvermogen (A-gewogen); * Lwa (G): niveau geluid: ogen (A-gewogen).

PT: DECLARAGAO DE CONFORMIDADE A DIRECTIVA 2000/14/CE

Nos, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A com sede em Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALY , declaramos sob a nossa responsabilidade que
0s nossos produtos citados na tabela que se encontra no fundo da pagina, cumprem com as disposigdes da Directiva 2000/14/CE artigo 13 e
procedimento de controlo interno de fabricagéo segundo o anexo V e Directiva 2005/88/CE.

= Lwa (M): nivel de poténcia sonora, (ponderado A), medido; * Lwa (G): nivel de poténcia sonora, (pt o A),

GR: AHAQZH ZYMMOPOQIHE ME THN OAHTIA 2000/14/EK

Epeig, n EBARA PUMPS EURO PE S.p.A ue é€dpa emmi g Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALY, dnAtver utredBuva 6Ti Ta TPoiévTa oTov
TivaKa TTou akoAouSei cuppopgodvial pe Tnv Odnyia 2000/14/EK GpBpo 13 kai T Siadikacia eowTEPIKOU EAEYXOU TG TIApaywYIiS CUPQWVA UE TO
Tapdprnua V Odnyia 2005/88/EK.

= Lwa (M): o1G8un nxnuikrig 1oxdog, (otabuiouévn A), petpolpevry; » Lwa (G): atéBun nxnrikig 10X00g, (GraBuiopévn A), eyyunuévn.

CS: PROHLASENi O SHODNOSTI SE SMERNICI 2000/14/ES

My, firma EBARA PUMPS EURO PES.p.Ase sldlem ve Via Campo Spomvo 30 38023 Cles (TN) ITALIE, pi je na viastni zodp , Ze jeji
vyrobky uvedené v nize é tabulce odp j 2000/14/ES ¢&lanku 13 a postupu vnitini vyrobni kontroly podie pﬂlohy Va
smérnice 2005/88/ES.

= Lwa (M): hladina akustického vykonu, (vazena A), méfeny; * Lwa (G): hladina akustického vykonu, (vaZen4 A), zarugena.




SK: VYHLASENIE O ZHODE SO SMERNICOU 2000/14/ES
My, firma EBARA PUMPS EURO PE S.p.Aso sldlom vo Vla Campo Spomvo 30 38023 Cles (TN}, TALIANSKO, vy je na viastna

Ze jej vyrobky uvedené v spodnej tabulke odp j 2000/14/ES ¢lanok 13 a postupe vnutornej kontroly vyroby p'aula prllohy
V a smernice 2005/88/ES.
* Lwa (M): hladina { vykonu, (vaZené A), * Lwa (G): hladina ického vykonu, (vaZena A), zarudena.

PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI Z DYREKTYWA 2000/14/CE
Spétka EBARA PUMPS EURO PE S.p.A z siedzibg przy Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) ITALY, o$wiadczamy pod wiasng

cdpow1ed2|ainos<;|q, 2e nasze produkty wypi w ponizej jdujgcej sig tabeli iadajg warunkom Dyrektywy 2000/14/CE artykut 13 i
j kontroli w ie zgodnie z ikiem o V i Dyrektywy 2005/83/CE
* Lwa (M): Pozxom mocy dzwigkowej, (p A), mierzony; * Lwa (G): Poztcm mocy . d A),

RU: 3ASIBNEHUE COOTBETCTBUA OQUPEKTUBE 2000/14/CE
Mei, EBARA PUMPS EURO PE S.p.A., OTBETCTBEHHO 3asBNSIEM, NOJ CBOI0 OTBETCTBEHHOCTb uTo Hallero Ba,
nepeyncnerHblie B TabnuUe B HIDKHEI 4acTi CTpaHMLE, cooTBeTCTBYIOT JupekTuse 2000/14/CE cratba 13 u np ype BHYTPEHHero P npu
MPOU3BOACTBE B COOTBETCTBUM C npunoxetuem V u [upekruse 2005/88/CE.
= Lwa (M): ypoBeHb 3BYKOBO## MOLLHOCTU (B3BELLEHHBIN A), U3MEPEHHLIi; ¢« Lwa (G): ypoBEeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTYM

i A), rapaHT A,

TR: 2000/14/CE YONERGESINE UYGUNLUK BEYANI

Sirket merkezi Via Campo Sportivo, 30 38023 Cles (TN) — ITALYA adresinde bulunan EBARA PUMPS EURO PE S.p.A. sirketi, sayfa sonunda yer
alan tabloda listelenen rtinlerimizin 2000/14/CE Yonergesi 13 sayill maddesine ve ek V'e gore Uretim dahili kontrol siirecine uygun oldukiarint,
sorumlulugu bize ait olarak, beyan ederiz e trinlerimizin 2005/88/CE.

= Lwa (M): ses glicli seviyesi, (A dlciist), Slgliimilg; * Lwa (G): ses giicl seviyesi, (A dlgusi), garanti edilmis.
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BG: JEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE B CLOTBETCTBUE C IMPEKTUBA 2000/14/CE

Hue, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (TN), aeknapupame Ha CBOst OTFOBOPHOCT, Y& HALLUTE MPOAYKTY,
v3BpoeHu B Tabnuuata B 4ONHATa YaCT Ha CTpaHULaTa, ca B cLoTseTcTeue ¢ [upektusa 2000/14/CE, uneH 13 u npoueaypara 3a BLTPelleH
MPOM3BO/ACTBEH KOHTPON CLINACHO NpUnoxeHne V u [iupextusa 2005/88/CE.

Lwa (M): HuBO Ha 3BYKOBa A kpusa A), peHos Lwa (G): HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT, (M3MEepeHO A), rapaHTupaHo. (B
Tabnnuata 8 4ONHATA YacT Ha CTpaHuuaTa).

ET: 2000/14/EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (Trento), ltaalia, ib omal et lehekdlje 16pus tabelis
olevad tooted vastavad 2000/14/EQ direktiivi 13. artiklile ning toot]a ssekontmll« protseduurile lahtuvalt lisast V et 2005/88/EU direktiivi.

Lwa (M): helivair (kaalutud A), mdddetud * Lwa (G): (kaalutud A), garanteeritud. (vt tabel je 16pus).

LV: ATBILSTIBAS DEKLARACIJA DIREKTIVAI 2000/14/EK

Més, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (TN), uz savu atbildibu pazinoj ka miisu i i
tabulas lapas apaksdala, atbilst Dlrektlvas 2000/14/EK 13. pantam un iek$&jas razo$anas kontroles prooedural saskana ar V pielikumu uz D\rektlvas
2005/88/EK.

Lwa (M): skanas jaudas limenis, (A svértais), izméritse Lwa (G): skanas jaudas limenis, (A svértais), éts. (sk. tabulu lapas

LT: DIREKTYVOS 2000/14/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, ,EBARA PUMPS EUROPE S.p.A.“, via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (TN), prisiimdami atsakomybe patvirtiname, kad misy pusiapio
apacioje esancioje lenteleje iSvardyti produktai atitinka direktyvos 2000/14/EB 13 straipsnj ir viding gamybos kontrolés procediirg pagal V prieda ir
direktyvos 2005/88/EB.

Lwa (M): pamatuotas (svertinis A) garso galios lygis® Lwa (G): j inis A) garso galios lygis. (Zr. lentele puslapio apacioje).

RO: DECLARATIE DE CONFORMITATE CU DIRECTIVA 2000/14/CE

Noi, reprezentantii societatii EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 ~ 38023 CLES (TN), declaram pe propria rdspundere ci
produsele noastre, enumerate in tabelul din josul paginii, au fost realizate in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE, articolul 13 si ale
procedurii de control intern al fabricarii, conform anexei V si Directivei 2005/88/CE.

Lwa (M): nivel de putere acustica (ponderat A), masurats Lwa (G): nivel de putere acustica (ponderat A), garantat. (consultati tabelul din josul paginii).

HU: MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT A 2000/14/EK IRANYELVNEK

Mi, a 38023 Cles (TN) OLASZORSZAG székhelyli EBARA PUMPS EUROPE S.p.A sajat felelosségunkre kijelentjiik, hogy a lap aljan talathato
tablazatban felsorolt termékeink megfeIalnek a 2000/1 4/EK nranyelv 13. cikkének és az V és 2005/88/EK |ranyelv melleklet szerinti gyartas belsé
ellentrzé eljarasanak. Lwa (M): mért (A-su )e Lwa (G): garantalt har i i ). (lasd a lap aljan
1évb tablazatot).

UK: JEKNAPALYIA BIANOBIAHOCTI AUPEKTUBI 2000/14/€C

Mu, komnais EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., 3 MicLe3HaxoeHHaM 1o via Campo Sportivo, 30 - 38023 CLES (TN), 3asBrsiemo nig csoio
BiANOBIAANLHICTS, WO Hali Bupobu, nepenivesi & Tabnuui BHU3Y cTOpiHKK, BianosiaaioTe JupexTtusi 2000/14/€C, ctatTs 13 Ta npoueaypi
BHYTPILLHLOrO p iT8a arigHo 3 Joaatkom V Ta [upektusi 2005/88/€C.

Lwa (M): piserb 3BYKOBOT NOTY)XKHOCTI, (A-3BaxeHuii), BUMIPsHUY * Lwa (G): piBeHb 3BYKOBOT NOTYXKHOCT, (A-3BaXeHWi), 3a6e3neuyeTbes. (4uB.
TabnuLio BHU3Y CTOPIHKM).




HR: IZJAVA O SUKLADNOSTI S DIREKTIVOM 2000/14/EZ

Mi, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (TN), izjavljujemo pod viastitom odgc da su nasip

navedeni u tabeli na dnu stranice u skladu s Elankom 13. Direktive 2000/14/EZ i postupkom unutarnje kontrole proizvodnje prema Pnlogu V i Direktive
2005/88/EZ.

Lwa (M): izmj razina zvuéne snage, (A-ponderirana)s Lwa (G): razina zvuéne snage, (A-| i ), zajamé&ena. (vidi tablicu na dnu stranice).

RS: IZJAVA O SUKLADNOSTI S DIREKTIVOM 2000/14/EZ
Mi, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (TN), i juij pod i o$¢u da su nasi p

navedeni u tabeli na dnu stranice u skladu s ¢lankom 13. Direktive 2000/14/EZ i postupkom unutragnje kontrole prclzvodn;e prema Prllogu V Direktive
2005/88/EZ.

Lwa (M): izmereni nivo zvuéne snage, (A-ponderirana) Lwa (G): Nivo zvuéne snage, (A-ponderirana), garantovana. (vidi tablicu na dnu stranice).

SL: 1ZJAVA O SKLADNOSTI Z DIREKTIVO 2000/14/ES

Mi, podjetje EBARA PUMPS EUROPE S.p.a, s sedezem na naslovu Via Campo Sportivo 30, 38023 Cles (TN), ITALIJA, na naso lastno adgovornost
izjavljamo, da so na8i izdelki, navedeni v preglednici na dnu strani, skladni z Direktivo 2000/14/ES, élenom 13, ter postopkom notranjega nadzora
izdelave, skladnim s prilogo V ter Direktivo 2005/88/ES.

Lwa (M): raven zvogne mogi, (ponderirana A), izmerjenas Lwa (G): raven zvoéne moti, i A), Aj (gtej lednico na koncu
strani).

MK: AEKNAPALIUJA 3A YCOITIACEHOCT CO AUPEKTUBATA 2000/14/CE

Hue, EBARA PUMPS EUROPE S.p.A., via Campo Sportivo, 30 — 38023 CLES (TN), usjasysame nog concTaeHa OAroBOpHACT AeKa HalmTe
NpoM3BOAY HABEAESHU BO TaBenaTa Ha AHOTO Ha CTPaHULaTa Ce BO COrNIacHocT co [upektusara 2000/14/CE, unet 13 v uiTepHaTa npoueaypa 3a
KOHTPOna Ha NPOUIBOACTBOTO BO COFNACcHOCT o axekc V u [lupekrueara 2005/88/CE.

Lwa (M): HuBo Ha jauuna Ha 3ByKkoT, (NoHaepupatse A), namepeHos Lwa (G): HUBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT, (NoHaepyuparse A), 3arapaHTupaHo. (BuaeTe ja
Tabenarta Ha AHOTO Ha CTPaHWLATA).

GARDEN
JES M5, JES M6, JES M8, JESX M5, JESX M6, | JEM 80, JEM 100, JEM 120, JEXM 80, | JEM 150,
JESX M8 JEXM 100, JEXM 120, AGA 060M, JEXM 150
AGA 075M, AGA 100M
Lwa (M) | 74 dB/pW 78 dB/pW 83 dB/pW
Lwa (G) | 76 dB/pW 80 dB/pW 85 dB/pW

Gambellara 10 July 2025

EBAR, UMF‘S EUROPE S.p.A
Via Campo Sportivo, 30
38023 Cles (TN) ITALY

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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